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ΑΙΤΙΟΛΟΓΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ

Στόχος και χρονική στιγμή έκδοσης της έκθεσης 

Το άρθρο 16 του κανονισμού 2021/241 για τη θέσπιση του μηχανισμού ανάκαμψης και 
ανθεκτικότητας (ΜΑΑ) ορίζει ότι η Επιτροπή θα υποβάλει στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο 
(ΕΚ) και στο Συμβούλιο έκθεση επανεξέτασης σχετικά με την εφαρμογή του μηχανισμού έως 
τις 31 Ιουλίου 2022. Σκοπός της εν λόγω έκθεσης εφαρμογής του ΕΚ είναι το ΕΚ να 
παράσχει τη συμβολή του στην εν λόγω επανεξέταση όσον αφορά τις απόψεις του σχετικά με 
την πρόοδο της εφαρμογής του μηχανισμού ανάκαμψης και ανθεκτικότητας.

Ιστορικό 

Ο ΜΑΑ, όπως θεσπίστηκε με τον κανονισμό 2021/241, αποσκοπεί στην παροχή 
χρηματοδότησης στα κράτη μέλη, μέσω επιχορηγήσεων και δανείων, για τη χρηματοδότηση 
μεταρρυθμίσεων και επενδύσεων, βοηθώντας τους πολίτες και τις οικονομίες να 
αντιμετωπίσουν τις επιπτώσεις της νόσου COVID-19 και δημιουργώντας τη βάση για 
βιώσιμη ανάκαμψη. Η χρηματοδότηση από τον μηχανισμό απαιτεί την τήρηση ειδικών 
προϋποθέσεων, οι οποίες ορίζονται στο άρθρο 18 του κανονισμού ΜΑΑ. Τα κράτη μέλη 
οφείλουν να παρουσιάσουν ένα συνεκτικό σύνολο μεταρρυθμίσεων και επενδύσεων σε ένα 
εθνικό σχέδιο ανάκαμψης και ανθεκτικότητας (ΕΣΑΑ) προκειμένου να λάβουν 
χρηματοδότηση από τον μηχανισμό ανάκαμψης και ανθεκτικότητας. Η Επιτροπή αξιολογεί 
τα σχέδια εστιάζοντας στη συνάφεια, την αποτελεσματικότητα, την αποδοτικότητα και τη 
συνοχή τους1 και προτείνει την έγκρισή τους στο Συμβούλιο μέσω εκτελεστικών αποφάσεων 
του Συμβουλίου (CID). Ο μηχανισμός ανάκαμψης και ανθεκτικότητας είναι ένα μέσο που 
βασίζεται στις επιδόσεις και οι πληρωμές εξαρτώνται από την επίτευξη των οροσήμων και 
των στόχων, όπως συμφωνήθηκε στις CID. 

Ο ρόλος του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου 

Το ΕΚ δίνει ιδιαίτερη προσοχή στον έλεγχο και την εποπτεία του μηχανισμού ανάκαμψης και 
ανθεκτικότητας. Για τον σκοπό αυτό, θέσπισε σειρά διαύλων για την τακτική ανταλλαγή 
απόψεων με την Επιτροπή και για τη διαβίβαση πληροφοριών σύμφωνα με τα άρθρα 25 και 
26 του κανονισμού ΜΑΑ.

1 Συνάφεια: α) συμβολή στους έξι πυλώνες· β) συμβολή στην αποτελεσματική αντιμετώπιση του συνόλου ή 
σημαντικού υποσυνόλου των προκλήσεων που προσδιορίζονται στις σχετικές ειδικές ανά χώρα συστάσεις· γ) 
συμβολή στην ενίσχυση του αναπτυξιακού δυναμικού και της δημιουργίας θέσεων εργασίας και στην εφαρμογή 
του ΕΠΚΔ· δ) εξασφάλιση ότι κανένα μέτρο δεν βλάπτει σημαντικά τους περιβαλλοντικούς στόχους· ε) 
συμβολή στην πράσινη μετάβαση, συμπεριλαμβανομένης της βιοποικιλότητας, και κατά πόσον 
αντιπροσωπεύουν τουλάχιστον το 37 %· στ) συμβολή στην ψηφιακή μετάβαση και κατά πόσον 
αντιπροσωπεύουν τουλάχιστον το 20 %· συμπεριλαμβανομένης αυτοαξιολόγησης της ασφάλειας. 
Αποτελεσματικότητα: ζ) κατά πόσο αναμένεται τα ΕΣΑΑ να έχουν μακροπρόθεσμο αντίκτυπο· η) διασφάλιση 
αποτελεσματικής παρακολούθησης και εφαρμογής των ΕΣΑΑ. 
Αποδοτικότητα: θ) κατά πόσο το συνολικό εκτιμώμενο κόστος των ΕΣΑΑ είναι εύλογο· ι) κατά πόσο οι 
ρυθμίσεις αναμένεται να προλαμβάνουν, να ανιχνεύουν και να διορθώνουν τη διαφθορά, την απάτη και τις 
συγκρούσεις συμφερόντων. 
Συνοχή: ια) κατά πόσον τα ΕΣΑΑ περιλαμβάνουν μέτρα για την υλοποίηση μεταρρυθμίσεων και έργων 
δημόσιων επενδύσεων που αντιπροσωπεύουν συνεκτικές δράσεις.
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ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

σχετικά με την εφαρμογή του μηχανισμού ανάκαμψης και ανθεκτικότητας
(2021/2251(INI))

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

– έχοντας υπόψη το άρθρο 175 της Συνθήκης για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης,

– έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) 2021/241 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου, της 12ης Φεβρουαρίου 2021, για τη θέσπιση του μηχανισμού ανάκαμψης 
και ανθεκτικότητας1 (κανονισμός ΜΑΑ),

– έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ, Ευρατόμ) 2020/2092 του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 16ης Δεκεμβρίου 2020, περί γενικού 
καθεστώτος αιρεσιμότητος για την προστασία του προϋπολογισμού της Ένωσης2  
(κανονισμός για την αιρεσιμότητα όσον αφορά το κράτος δικαίου). 

– έχοντας υπόψη το ψήφισμά του της 20ής Μαΐου 2021 σχετικά με το δικαίωμα 
ενημέρωσης του Κοινοβουλίου για την εν εξελίξει αξιολόγηση των εθνικών σχεδίων 
ανάκαμψης και ανθεκτικότητας3,

– έχοντας υπόψη το ψήφισμά του της 10ης Ιουνίου 2021 σχετικά με τις απόψεις του 
Κοινοβουλίου όσον αφορά την εν εξελίξει αξιολόγηση από την Επιτροπή και το 
Συμβούλιο των εθνικών σχεδίων ανάκαμψης και ανθεκτικότητας4,

– έχοντας υπόψη τα ψηφίσματά του της 7ης Απριλίου 2022 σχετικά με τα συμπεράσματα 
της συνόδου του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου της 24ης και 25ης Μαρτίου 2022, 
συμπεριλαμβανομένων των τελευταίων εξελίξεων από τον πόλεμο στην Ουκρανία και 
των κυρώσεων της ΕΕ εναντίον της Ρωσίας και της υλοποίησης αυτών5 και της 19ης 
Μαΐου 2022 σχετικά με τις κοινωνικές και οικονομικές επιπτώσεις του ρωσικού 
πολέμου στην Ουκρανία για την ΕΕ – ενίσχυση της ικανότητας της ΕΕ για δράση 6,

– έχοντας υπόψη τον κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμό (ΕΕ) 2021/2106 της Επιτροπής, της 
28ης Σεπτεμβρίου 2021, για τη συμπλήρωση του κανονισμού (ΕΕ) 2021/241 του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για τη θέσπιση του μηχανισμού 
ανάκαμψης και ανθεκτικότητας με τον καθορισμό των κοινών δεικτών και των 
λεπτομερών στοιχείων του πίνακα αποτελεσμάτων για την ανάκαμψη και την 
ανθεκτικότητα,7

– έχοντας υπόψη τον κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμός (ΕΕ) 2021/2105 της Επιτροπής, 
της 28ης Σεπτεμβρίου 2021, για τη συμπλήρωση του κανονισμού (ΕΕ) 2021/241 του 

1 ΕΕ L 57 της 18.2.2021, σ. 17.
2 ΕΕ L 433 I της 22.12.2020, σ. 1.
3 ΕΕ C 15 της 12.1.2022, σ. 184.
4 ΕΕ C 67 της 8.2.2022, σ. 90.
5 Κείμενα που εγκρίθηκαν, P9_TA(2022)0121.
6 Κείμενα που εγκρίθηκαν, P9_TA(2022)0219.
7 ΕΕ L 429 της 1.12.2021, σ. 83.
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Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για τη θέσπιση Μηχανισμού 
Ανάκαμψης και Ανθεκτικότητας με τον καθορισμό μεθοδολογίας για την υποβολή 
εκθέσεων σχετικά με τις κοινωνικές δαπάνες8,

– έχοντας υπόψη τη γνωμοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής και Κοινωνικής 
Επιτροπής της 20ής Οκτωβρίου 2021 σχετικά με την ετήσια στρατηγική για τη βιώσιμη 
ανάπτυξη 20219,

– έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής, της 24ης Νοεμβρίου 2021, με τίτλο 
«Ετήσια έρευνα για τη βιώσιμη ανάπτυξη 2022» (COM(2021)0740),

– έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής της 24ης Νοεμβρίου 2021 με τίτλο 
«Σχέδια δημοσιονομικών προγραμμάτων του 2022: γενική εκτίμηση» 
(COM(2021)0900),

– έχοντας υπόψη το έγγραφο εργασίας των υπηρεσιών της Επιτροπής, της 24ης 
Νοεμβρίου 2021, με τίτλο «Ανάλυση της οικονομίας της ζώνης του ευρώ», που 
συνοδεύει το έγγραφο «Σύσταση για σύσταση του Συμβουλίου σχετικά με την 
οικονομική πολιτική της ζώνης του ευρώ» (SWD(2021)0362),

– έχοντας υπόψη τη γνωμοδότηση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής των Περιφερειών, της 1ης 
Δεκεμβρίου 2021, με θέμα «Υλοποίηση του Μηχανισμού Ανάκαμψης και 
Ανθεκτικότητας»10,

– έχοντας υπόψη την πρώτη ετήσια έκθεση της Επιτροπής σχετικά με την εφαρμογή του 
μηχανισμού ανάκαμψης και ανθεκτικότητας (COM(2022)0075), που δημοσιεύτηκε την 
1η Μαρτίου 2022,

– έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής της 8ης Μαρτίου 2022 με τίτλο: 
«REPowerEU»: Κοινή ευρωπαϊκή δράση για πιο προσιτή οικονομικά, εξασφαλισμένη 
και βιώσιμη ενέργεια (COM(2022)0108),

– έχοντας υπόψη την κοινή ανάλυση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής των Περιφερειών και 
του Συμβουλίου των Ευρωπαϊκών Δήμων και Περιφερειών (ΣΕΔΠ) σχετικά με τη 
συμμετοχή των δήμων, των πόλεων και των περιφερειών στην κατάρτιση των εθνικών 
σχεδίων ανάκαμψης και ανθεκτικότητας, και τα αποτελέσματα της στοχευμένης 
διαβούλευσής τους, της 27ης Απριλίου 2022, με τίτλο «Εφαρμογή του του μηχανισμού 
ανάκαμψης και ανθεκτικότητας: η προοπτική των τοπικών και περιφερειακών αρχών»· 

– έχοντας υπόψη τα ψηφίσματά του της 10ης Μαρτίου 2022 σχετικά με το κράτος 
δικαίου και τις συνέπειες των αποφάσεων του Δικαστηρίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης11 
και της 5ης Μαΐου 2022 σχετικά με τις εν εξελίξει ακροάσεις σύμφωνα με το άρθρο 7 
παράγραφος 1 ΣΕΕ σχετικά με την Πολωνία και την Ουγγαρία12, 

– έχοντας υπόψη τον πίνακα αποτελεσμάτων για την ανάκαμψη και την ανθεκτικότητα 

8 ΕΕ L 429 της 1.12.2021, σ. 79.
9 ΕΕ C 155 της 30.4.2021, σ. 45.
10 ΕΕ C 97 της 28.2.2022, σ. 21.
11 Κείμενα που εγκρίθηκαν, P9_TA(2022)0074.
12 Κείμενα που εγκρίθηκαν, P9_TA(2022)0204.
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και τις θεματικές αναλύσεις του, καθώς και τις παρουσιάσεις στο Κοινοβούλιο13,

– έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής, της 12ης Φεβρουαρίου 2021, με τίτλο 
«Τεχνική καθοδήγηση σχετικά με την εφαρμογή της αρχής της «μη πρόκλησης 
σημαντικής βλάβης» στο πλαίσιο του κανονισμού για τη θέσπιση του Μηχανισμού 
Ανάκαμψης και Ανθεκτικότητας» (C(2021)1054),

– έχοντας υπόψη τις αναλύσεις και τις ενημερώσεις των ερευνητικών υπηρεσιών του 
σχετικά με τον ΜΜΑ14,

– έχοντας υπόψη το άρθρο 54 του Κανονισμού του, καθώς και το άρθρο 1 παράγραφος 1 
στοιχείο ε) και το παράρτημα 3 της απόφασης της Διάσκεψης των Προέδρων, της 
12ης Δεκεμβρίου 2002, σχετικά με τη διαδικασία για την εξουσιοδότηση εκπόνησης 
εκθέσεων πρωτοβουλίας,

– έχοντας υπόψη τις γνωμοδοτήσεις της Επιτροπής Απασχόλησης και Κοινωνικών 
Υποθέσεων, της Επιτροπής Ελέγχου του Προϋπολογισμού και της Επιτροπής 
Πολιτισμού και Παιδείας,

– έχοντας υπόψη τις επιστολές της Επιτροπής Περιβάλλοντος, Δημόσιας Υγείας και 
Ασφάλειας των Τροφίμων, της Επιτροπής Διεθνούς Εμπορίου και της Επιτροπής 
Συνταγματικών Υποθέσεων,

– έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Προϋπολογισμών και της Επιτροπής 
Οικονομικής και Νομισματικής Πολιτικής (A9-0171/2022),

Α. λαμβάνοντας υπόψη ότι ο μηχανισμός ανάκαμψης και ανθεκτικότητας (ΜΑΑ) αποτελεί 
το βασικό δομικό τμήμα της δέσμης κινήτρων Next Generation EU (NGEU)·

Β. λαμβάνοντας υπόψη ότι διατίθενται επιχορηγήσεις και δάνεια ύψους 672,5 δισ. EUR, 
ώστε να χρηματοδοτηθούν εθνικά μέτρα που σχεδιάζονται προκειμένου να μετριαστούν 
οι οικονομικές και κοινωνικές επιπτώσεις της πανδημίας COVID-19 (εφεξής «η 
πανδημία»)· λαμβάνοντας υπόψη ότι το Κοινοβούλιο αρχικά τάχθηκε υπέρ της αύξησης 
του μεριδίου των επιχορηγήσεων στον μηχανισμό ανάκαμψης και ανθεκτικότητας·

Γ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η χρηματοδότηση του ΜΑΑ στηρίζει βασικούς τομείς 
πολιτικής, όπως η πράσινη μετάβαση, ο ψηφιακός μετασχηματισμός, η οικονομική, 
κοινωνική και εδαφική συνοχή, η θεσμική ανθεκτικότητα και η ετοιμότητα για την 
αντιμετώπιση κρίσεων, καθώς και τα παιδιά και η νεολαία, συμπεριλαμβανομένης της 
εκπαίδευσης και των δεξιοτήτων·

Δ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η εισβολή της Ρωσίας στην Ουκρανία στις 24 Φεβρουαρίου 
2022 ώθησε την ΕΕ να επιβάλει άνευ προηγουμένου οικονομικές κυρώσεις· 
λαμβάνοντας υπόψη ότι η σύγκρουση που προκάλεσε η Ρωσία έχει ωθήσει μεγάλο 
αριθμό Ουκρανών πολιτών να εγκαταλείψουν την Ουκρανία, να ταξιδέψουν και να 
εγκατασταθούν στην ΕΕ· λαμβάνοντας υπόψη ότι η στρατιωτική εισβολή θα έχει 
οικονομικές και κοινωνικές συνέπειες σε ολόκληρη την ευρωπαϊκή ήπειρο, ιδίως στις 

13 https://ec.europa.eu/economy_finance/recovery-and-resilience-scoreboard/ 
14 https://www.europarl.europa.eu/thinktank/en/research/advanced-
search?textualSearch=RRF&startDate=01%2F07%2F2019&endDate=&firstCameToPage=false 

https://ec.europa.eu/economy_finance/recovery-and-resilience-scoreboard/
https://www.europarl.europa.eu/thinktank/en/research/advanced-search?textualSearch=RRF&startDate=01/07/2019&endDate=&firstCameToPage=false
https://www.europarl.europa.eu/thinktank/en/research/advanced-search?textualSearch=RRF&startDate=01/07/2019&endDate=&firstCameToPage=false
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χώρες της Ανατολικής Ευρώπης, μεταξύ άλλων σε σχέση με την επείγουσα ανάγκη 
μείωσης της ενεργειακής εξάρτησης από τα εισαγόμενα ορυκτά καύσιμα·

Ε. λαμβάνοντας υπόψη ότι η ΕΕ αντιμετωπίζει δυσκολίες όσον αφορά την πρόσβαση σε 
ορισμένες κρίσιμες πρώτες ύλες με πιθανές συνέπειες για την εφαρμογή του 
μηχανισμού ανάκαμψης και ανθεκτικότητας·

ΣΤ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η πανδημία είχε καταστροφικές επιπτώσεις στην οικονομική 
και κοινωνική κατάσταση των ανθρώπων και των επιχειρήσεων στην Ευρώπη· 
λαμβάνοντας υπόψη ότι η οικονομία της ΕΕ σημείωσε σημαντική συρρίκνωση κατά τη 
διάρκεια της πανδημίας· λαμβάνοντας υπόψη ότι οι επιχειρήσεις της ΕΕ, και ιδίως οι 
μικρές και μεσαίες επιχειρήσεις (ΜΜΕ), επλήγησαν από την πανδημία με αρνητικές 
συνέπειες για την ανάπτυξη και την ανταγωνιστικότητα της ΕΕ, καθώς και για την 
παραγωγικότητα και την ικανότητά τους να δημιουργούν θέσεις εργασίας· λαμβάνοντας 
υπόψη ότι η ενιαία αγορά της ΕΕ αποτελεί τη βασική κινητήρια δύναμη για την 
ανάπτυξη στην ΕΕ και θα πρέπει να ενισχυθεί και να προστατευθεί από τις αρνητικές 
επιπτώσεις της πανδημίας, ενώ παράλληλα θα πρέπει να προωθηθούν οι επενδύσεις 
στην έρευνα και την καινοτομία· λαμβάνοντας υπόψη ότι σε ορισμένες χώρες 
σημειώθηκε και πάλι αύξηση της ανεργίας πάνω από τον μέσο όρο κατά τη διάρκεια 
της πανδημίας· λαμβάνοντας υπόψη ότι οι γυναίκες, οι νέοι, οι ηλικιωμένοι, τα άτομα 
με αναπηρία και οι πολυμελείς οικογένειες διατρέχουν μεγαλύτερο κίνδυνο από αυτήν 
την εξέλιξη· λαμβάνοντας υπόψη ότι ο τομέας της υγείας της ΕΕ ωθήθηκε στα όριά του 
κατά τη διάρκεια της πανδημίας και ότι η ανθεκτικότητά του δοκιμάστηκε και 
επηρεάστηκε σοβαρά· λαμβάνοντας υπόψη ότι το ποσοστό ανεργίας των νέων 
παραμένει υψηλότερο από το συνολικό ποσοστό ανεργίας· λαμβάνοντας υπόψη ότι οι 
νέοι διατρέχουν υψηλότερο κίνδυνο φτώχειας και κοινωνικού αποκλεισμού, καθώς και 
σημαντικό κίνδυνο για την πρόσβασή τους σε ποιοτικές θέσεις εργασίας·

Ζ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η συνεχής ανάπτυξη των ψηφιακών δεξιοτήτων και η ανάπτυξη 
δεξιοτήτων με οικονομικό δυναμικό, όπως οι πράσινες ή οι επιχειρηματικές δεξιότητες, 
έχουν καθοριστική σημασία για μια ανταγωνιστική, υγιή, χωρίς αποκλεισμούς και 
μελλοντοστραφή ευρωπαϊκή αγορά εργασίας και θα πρέπει να δημιουργούν για κάθε 
Ευρωπαίο πρόσβαση και ευκαιρίες για ποιοτικές θέσεις εργασίας· λαμβάνοντας υπόψη 
ότι το ίδιο ισχύει για την επαγγελματική εκπαίδευση, τις εμπορικές δεξιότητες και τις 
δεξιότητες ζωής· λαμβάνοντας υπόψη ότι η ΕΕ πρέπει να ξεπεράσει οποιαδήποτε 
αναντιστοιχία δεξιοτήτων προκειμένου να αξιοποιήσει αποτελεσματικά το ανθρώπινο 
κεφάλαιό της· λαμβάνοντας υπόψη ότι η πρόσβαση σε κατάλληλες ψηφιακές υποδομές 
και η κατάρτιση σε ψηφιακές δεξιότητες θα πρέπει να είναι διαθέσιμη σε όλους, 
προκειμένου να αποφευχθεί η διεύρυνση του χάσματος μεταξύ των ατόμων όσον 
αφορά τον ψηφιακό γραμματισμό και να διασφαλιστούν ίσες ευκαιρίες για όλους στο 
εκπαιδευτικό σύστημα και την αγορά εργασίας·

Η. λαμβάνοντας υπόψη ότι, προκειμένου να είναι επιλέξιμα για χρηματοδότηση, τα εθνικά 
σχέδια ανάκαμψης και ανθεκτικότητας (ΕΣΑΑ) πρέπει να συμπεριλαμβάνουν 
μεταρρυθμίσεις και επενδύσεις που εμπίπτουν στο πεδίο εφαρμογής των έξι πυλώνων 
του κανονισμού ΜΑΑ, να εκπληρώνουν τους γενικούς και τους ειδικούς στόχους του, 
τις οριζόντιες αρχές και τα 11 κριτήρια αξιολόγησης που ορίζονται στον κανονισμό 
ΜΑΑ·

Θ. λαμβάνοντας υπόψη ότι ο διάλογος και η διαφάνεια μεταξύ των θεσμικών οργάνων της 
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Ένωσης και των κρατών μελών έχουν καθοριστική σημασία για τη βέλτιστη εφαρμογή 
του ΜΑΑ· 

Ι. λαμβάνοντας υπόψη ότι η Επιτροπή, η οποία είναι υπεύθυνη για την παρακολούθηση 
της εφαρμογής του ΜΑΑ, πρέπει να ενημερώνει τακτικά το Κοινοβούλιο σχετικά με το 
καθεστώς αξιολόγησης των ΕΣΑΑ και τον τρόπο με τον οποίο οι στόχοι και τα 
ορόσημα υλοποιούνται από τα κράτη μέλη, μεταξύ άλλων για τη συμβολή τους στην 
πρόοδο όσον αφορά την εκπλήρωση της πράσινης και της ψηφιακής μετάβασης· 
λαμβάνοντας υπόψη ότι η Επιτροπή απαιτείται να λαμβάνει υπόψη τις απόψεις του 
Κοινοβουλίου·

ΙΑ. λαμβάνοντας υπόψη ότι τα κράτη μέλη πρέπει να θεσπίζουν και να διατηρούν ισχυρά 
συστήματα ελέγχου και να διενεργούν τους απαραίτητους ελέγχους ώστε να 
διασφαλίζουν την προστασία των οικονομικών συμφερόντων της Ένωσης καθ’ όλη τη 
διάρκεια του συνολικού κύκλου ζωής του ΜΑΑ·

ΙΒ. λαμβάνοντας υπόψη ότι οι ετήσιες εκθέσεις της Επιτροπής σχετικά με το κράτος 
δικαίου χρησιμεύουν στον εντοπισμό προκλήσεων στον τομέα του κράτους δικαίου και 
βοηθούν τα κράτη μέλη να βρουν λύσεις με την υποστήριξη της Επιτροπής και των 
άλλων κρατών μελών·

ΙΓ. λαμβάνοντας υπόψη ότι ο κανονισμός παρέχει στα κράτη μέλη τη δυνατότητα να 
υποβάλουν αιτιολογημένο αίτημα τροποποίησης του οικείου ΕΣΑΑ εντός της περιόδου 
υλοποίησης, όταν οι αντικειμενικές περιστάσεις το δικαιολογούν·

ΙΔ. λαμβάνοντας υπόψη ότι ο δημοκρατικός και ο κοινοβουλευτικός έλεγχος αναφορικά με 
την εφαρμογή του ΜΑΑ είναι δυνατός μόνο με την πλήρη συμμετοχή του 
Κοινοβουλίου και την εξέταση όλων των συστάσεών του σε όλα τα στάδια, και 
λαμβάνοντας υπόψη ότι το Κοινοβούλιο εξακολουθεί να ελέγχει την εφαρμογή του 
ΜΑΑ· 

ΙΕ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η Επιτροπή θα υποβάλει έκθεση επανεξέτασης σχετικά με την 
εφαρμογή του ΜΑΑ στο Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο έως τις 31 Ιουλίου 2022·

Μετριασμός του κοινωνικού και του οικονομικού αντικτύπου της κρίσης

1. επισημαίνει ότι ο ΜΑΑ είναι ένα άνευ προηγουμένου μέσο αλληλεγγύης και 
ακρογωνιαίος λίθος του μέσου NGEU, που λήγει το 2026, ως το κύριο εργαλείο για την 
αντίδραση της ΕΕ στην πανδημία για την προετοιμασία των οικονομιών της ΕΕ ώστε 
να αντιμετωπίσουν τις νέες προκλήσεις·

2. υπενθυμίζει ότι η αντίδραση της ΕΕ στην πανδημία υπήρξε αποφασιστική, 
συντονισμένη, συνολική, έγκαιρη και βασισμένη στην αλληλεγγύη, γεγονός που 
οδήγησε σε εκτεταμένη χρήση των υφιστάμενων μέσων και στην αξιοποίηση 
πρόσθετων χρηματοδοτικών μέσων· υπενθυμίζει περαιτέρω ότι τα κράτη μέλη έλαβαν 
σημαντικά δημοσιονομικά μέτρα για την αντιμετώπιση της πανδημίας και τη στήριξη 
της ανάκαμψης (5,2% του ακαθάριστου εγχώριου προϊόντος (ΑΕΠ) το 2021 και 2,8% 
του ΑΕΠ το 2022)·

3. επισημαίνει τη σταθεροποιητική επίδραση του ΜΑΑ για τα κράτη μέλη σε μια περίοδο 
μεγάλης οικονομικής αβεβαιότητας, που συγκρατεί την κρίση και μετριάζει τις 
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αρνητικές οικονομικές και κοινωνικές συνέπειές της και στηρίζει τις κυβερνήσεις στη 
διατήρηση των επιπέδων των επενδύσεων, ανταποκρινόμενος παράλληλα στην 
τεράστια πίεση που ασκείται στους εθνικούς προϋπολογισμούς· 

4. υπογραμμίζει, επιπλέον, τον καθοριστικό ρόλο του ΜΑΑ στην προώθηση της 
οικονομικής, κοινωνικής και εδαφικής συνοχής, αποτρέποντας τον κατακερματισμό της 
εσωτερικής αγοράς και την εμβάθυνση των μακροοικονομικών αποκλίσεων· 

5. εκφράζει την ικανοποίησή του για το γεγονός ότι, ακόμη και αν οι οικονομικές 
επιπτώσεις του ΜΑΑ δεν μπορούν να διαχωριστούν πλήρως από άλλες εξελίξεις, 
φαίνεται δίκαιο να συναχθεί το συμπέρασμα ότι, μέχρι στιγμής, ο μηχανισμός 
ανάκαμψης και ανθεκτικότητας είχε θετικές επιπτώσεις στο ακαθάριστο εγχώριο 
προϊόν και ότι η αποτελεσματική εφαρμογή του θα είναι καίριας σημασίας για την 
οικονομική ανάπτυξη της ΕΕ· υπογραμμίζει τον ρόλο του ΜΜΑ για την προστασία του 
δημοσιονομικού χώρου του κρατών μελών από τον σημαντικό οικονομικό κλονισμό 
που οφείλεται στην πανδημία· αναγνωρίζει ότι, μολονότι ο βασικός αντίκτυπος στην 
ανάπτυξη του ΑΕΠ αναμένεται να εμφανιστεί τα επόμενα έτη, ο ΜΑΑ έχει ήδη 
συμβάλει στον μετριασμό των σοβαρότερων επιπτώσεων της πανδημίας των 
οικονομιών και των πολιτών της ΕΕ και συμβάλλει θετικά στην ανάκαμψη και την 
ανθεκτικότητα της ΕΕ, συμπεριλαμβανομένων της οικονομικής και της κοινωνικής 
συνοχής, των θέσεων εργασίας, της παραγωγικότητας, της έρευνας, της ανάπτυξης και 
της καινοτομίας, και μιας εύρυθμης εσωτερικής αγοράς με ισχυρές ΜΜΕ· τονίζει ότι 
υπάρχουν σημαντικές αποκλίσεις μεταξύ των κρατών μελών όσον αφορά την 
οικονομική, κοινωνική και θεσμική ανθεκτικότητα, οι οποίες επηρεάζουν την άνιση 
δυναμική ανάκαμψης· επισημαίνει ότι ο ΜΑΑ λειτουργεί καταλυτικά για την πράσινη 
και την ψηφιακή μετάβαση και διαδραματίζει καίριο ρόλο στην ενίσχυση της βιώσιμης 
μετάβασης και της ευημερίας των ανθρώπων για μια ανθεκτική, δίκαιη, χωρίς 
αποκλεισμούς, ανταγωνιστική και ανθεκτική στον χρόνο οικονομία σε σχέση με την 
υλοποίηση φιλόδοξων μεταρρυθμίσεων και επενδύσεων·

6. παρατηρεί τον σημαντικό αντίκτυπο του μέσου NGEU, όπως εκτιμάται από την 
Επιτροπή, την ΕΚΤ και το ΔΝΤ, ιδίως με αύξηση της ανάπτυξης του ΑΕΠ κατά έως 1,5 
ποσοστιαία μονάδα περισσότερο από ό,τι χωρίς επενδύσεις στο NGEU, όταν 
εφαρμόζεται αποτελεσματικά· 

7. σημειώνει, επιπλέον, ότι η Επιτροπή προβλέπει ότι οι επιχορηγήσεις του ΜΑΑ θα 
χρηματοδοτήσουν το 24 % των συνολικών μέτρων στήριξης της ανάκαμψης το 2022· 
επισημαίνει τις θετικές μακροοικονομικές δευτερογενείς επιπτώσεις και τις 
δυνατότητες καλά στοχευμένων μεταρρυθμίσεων και επενδύσεων· επισημαίνει ότι οι 
επιχορηγήσεις του ΜΑΑ θα συνεχίσουν να παρέχουν σημαντική δημοσιονομική 
στήριξη στα κράτη μέλη και, ως εκ τούτου, μπορούν να τους επιτρέψουν να συνεχίσουν 
διαρθρωτικές μεταρρυθμίσεις και επενδύσεις με μακροχρόνιες επιπτώσεις στην 
ανάκαμψη και την ανθεκτικότητα των οικονομιών και των κοινωνιών τους· καλεί τα 
κράτη μέλη να αξιοποιήσουν πλήρως αυτή τη νέα ευκαιρία·

8. επισημαίνει ότι η επιτυχής και διαφανής εφαρμογή του ΜΑΑ θα συμβάλει στο να 
καταστούν οι οικονομίες και οι κοινωνίες της ΕΕ πιο βιώσιμες, χωρίς αποκλεισμούς και 
ανθεκτικές, πιο ανταγωνιστικές μακροπρόθεσμα, πιο στρατηγικά αυτόνομες και 
καλύτερα προετοιμασμένες για τις τρέχουσες και τις επερχόμενες προκλήσεις· τονίζει 
ότι η επιτυχής υλοποίηση των ΕΣΑΑ θα προωθήσει την οικονομική και κοινωνική 
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σύγκλιση και την εδαφική συνοχή και θα μειώσει τις κοινωνικές ανισότητες· 

9. θεωρεί ότι, προκειμένου ο ΜΑΑ να επιτύχει τους γενικούς στόχους του και να 
στηριχθεί η ΕΕ ώστε να ανακάμψει από την κρίση, και να μεγιστοποιήσει τον 
μακροπρόθεσμο αντίκτυπό του στην οικονομία και την κοινωνία της ΕΕ, είναι 
επιτακτική ανάγκη τα κράτη μέλη να εφαρμόσουν τις συμφωνημένες μεταρρυθμίσεις 
και επενδύσεις ενδελεχώς και έγκαιρα· υπενθυμίζει ότι ο ΜΑΑ είναι ένας μηχανισμός 
βάσει επιδόσεων, στο πλαίσιο του οποίου η χρηματοδότηση εκταμιεύεται μόνο μετά 
την ολοκλήρωση των σχετικών οροσήμων και των στόχων που σχετίζονται με τα 
μέτρα· υπενθυμίζει ότι η συμμετοχή των τοπικών, περιφερειακών και εθνικών αρχών 
και των αρμόδιων για την ανάπτυξη των εν λόγω πολιτικών είναι ζωτικής σημασίας για 
την επιτυχία του ΜΑΑ, όπως αναφέρεται στο άρθρο 28 του κανονισμού ΜΑΑ·

10. προειδοποιεί ότι ο ΜΑΑ μετριάζει τον κοινωνικό και οικονομικό αντίκτυπο της κρίσης, 
μόνο εάν τα κονδύλια απορροφώνται και δαπανώνται αποτελεσματικά, ώστε να 
φθάνουν στην πραγματική οικονομία και τους ανθρώπους· καλεί τα κράτη μέλη να 
λάβουν τις κατάλληλες αποφάσεις σχετικά με τις οργανωτικές δομές και τους 
ανθρώπινους πόρους που διατίθενται προκειμένου να διασφαλιστεί η έγκαιρη δαπάνη 
των κονδυλίων του ΜΑΑ· 

11. υπογραμμίζει ότι η πανδημία κατέδειξε ότι είναι απαραίτητο να αυξηθεί η στρατηγική 
αυτονομία της Ένωσης σε βασικές αλυσίδες εφοδιασμού και κρίσιμες υποδομές και 
υπηρεσίες· σημειώνει ότι οι επενδύσεις του ΜΑΑ στην πράσινη μετάβαση και τον 
ψηφιακό μετασχηματισμό θα πρέπει να συμβάλλουν στην αύξηση της στρατηγικής 
αυτονομίας και ανεξαρτησίας της ΕΕ, και ιδίως στη μείωση της εξάρτησής της από τα 
εισαγόμενα ορυκτά καύσιμα· σημειώνει ότι, σύμφωνα με την Επιτροπή, ο ΜΑΑ 
αναμένεται να δώσει σημαντική ώθηση στην εφαρμογή της βιομηχανικής στρατηγικής 
της ΕΕ και με τον τρόπο αυτό να αναπτύξει περαιτέρω τις βιομηχανίες της ΕΕ·

12. τονίζει ότι οι δέσμες μεταρρυθμίσεων και επενδύσεων, ιδίως εκείνες που ενισχύουν την 
ανάπτυξη στο πλαίσιο του ΜΑΑ, θα πρέπει επίσης να παράγουν ενωσιακή 
προστιθέμενη αξία· σημειώνει ότι, σύμφωνα με την Επιτροπή, οι επιπτώσεις του ΑΕΠ 
σε επίπεδο ΕΕ είναι κατά περίπου ένα τρίτο μεγαλύτερες όταν υπολογιστούν ρητά οι 
δευτερογενείς επιπτώσεις των μέτρων των επιμέρους χωρών· τονίζει ότι οι δέσμες 
μεταρρυθμίσεων και επενδύσεων στο πλαίσιο του ΜΑΑ θα πρέπει επίσης να 
συμβάλλουν στην υλοποίηση του ευρωπαϊκού πυλώνα κοινωνικών δικαιωμάτων και 
των προτεραιοτήτων της Ευρωπαϊκής Πράσινης Συμφωνίας και του ψηφιακού 
θεματολογίου, και στην προώθηση και την ενσωμάτωση της διάστασης του φύλου και 
των ίσων ευκαιριών για όλους·

13. καλεί την Επιτροπή να αξιολογήσει κατά πόσο έχει υπάρξει περιττή επικάλυψη των 
επενδύσεων των ΕΣΑΑ των γειτονικών κρατών μελών και να βοηθήσει τα κράτη μέλη 
να αποφύγουν την περιττή επικάλυψη· 
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14. εκφράζει τη λύπη του για το γεγονός ότι οι γυναίκες15, τα παιδιά16, οι νέοι, οι 
ηλικιωμένοι και οι ευάλωτες ομάδες έχουν πληγεί περισσότερο από την κρίση COVID-
19· υπενθυμίζει την ανάγκη να διασφαλιστεί η συμμετοχικότητα έτσι ώστε η ΕΕ να μην 
αφήνει κανέναν στο περιθώριο και να αντιμετωπίζει τις κοινωνικοοικονομικές 
επιπτώσεις που σχετίζονται με το φύλο στην πορεία της προς την ανάκαμψη και 
ορισμένες επιπτώσεις της κρίσης που σχετίζονται με το φύλο δεν αντιμετωπίζονται από 
τα ΕΣΑΑ· εκφράζει την ικανοποίησή του για τη βελτίωση της προσβασιμότητας και της 
ποιότητας των εγκαταστάσεων φροντίδας, αλλά εκφράζει τη λύπη του για το γεγονός 
ότι παραμένουν υπερβολικά περιορισμένες·

15. επαναλαμβάνει τη σημασία των έξι πυλώνων για την παροχή στα κράτη μέλη μιας 
δομής για την υποβολή προτάσεων και την υλοποίηση μεταρρυθμίσεων και επενδύσεων 
που αντιμετωπίζουν την πράσινη και την ψηφιακή μετάβαση, την οικονομία, την 
παραγωγικότητα και την ανταγωνιστικότητα, την κοινωνική και εδαφική συνοχή, την 
υγεία και τη θεσμική ανθεκτικότητα, καθώς και μέτρα για τα παιδιά και τους νέους· 
υπογραμμίζει ότι, σύμφωνα με τον κανονισμό ΜΑΑ, όλα τα κράτη μέλη απαιτείται να 
συμπεριλάβουν στα οικεία εθνικά σχέδια ανάκαμψης και ανθεκτικότητας μέτρα που 
αφορούν όλους τους πυλώνες· εκφράζει τη λύπη του για το γεγονός ότι δεν επιλέγουν 
όλα τα κράτη μέλη να τηρήσουν τη δομή βάσει πυλώνων του κανονισμού, γεγονός που 
θα επέτρεπε ευκολότερη παρακολούθηση·

Χρηματοδοτικές πτυχές του ΜΑΑ

16. σημειώνει ότι στα 26 ΕΣΑΑ που έχουν υποβληθεί μέχρι στιγμής, τα κράτη μέλη έχουν 
ζητήσει συνολικό ποσό ύψους 337,5 δισεκατομμυρίων EUR σε επιχορηγήσεις από τα 
338 δισεκατομμύρια EUR που είναι διαθέσιμα· σημειώνει, επιπλέον, ότι δεν έχουν 
ζητήσει όλα τα κράτη μέλη, στα τρέχοντα ΕΣΑΑ τους, το πλήρες ποσό των 
επιχορηγήσεων που έχουν στη διάθεσή τους, όπως αναφέρεται στο άρθρο 11 του 
κανονισμού ΜΑΑ·

17. εκφράζει, ωστόσο, την ανησυχία του για το γεγονός ότι μόνο επτά κράτη μέλη έχουν 
ζητήσει δάνεια συνολικού ύψους 166 δισεκατομμυρίων EUR από τα 
385,8 δισεκατομμύρια EUR που είναι διαθέσιμα για δάνεια, αφήνοντας ένα σημαντικό 
ποσό διαθέσιμο σε περίπτωση που τα κράτη μέλη ζητήσουν δάνεια σε μεταγενέστερο 
στάδιο· εκφράζει την ανησυχία του για το γεγονός ότι το περιορισμένο ενδιαφέρον για 
τη συνιστώσα του δανείου μπορεί να οδηγήσει σε απώλεια ευκαιριών και να εμποδίσει 
τον ΜΑΑ να αξιοποιήσει πλήρως τις δυνατότητές του· υπογραμμίζει ότι, εφόσον τα 
κράτη μέλη τα ΕΣΑΑ των οποίων έχουν ήδη εγκριθεί επιθυμούν να ζητήσουν δάνεια, 
αυτό θα απαιτήσει την τροποποίηση του αντίστοιχου ΕΣΑΑ, όπου αρμόζει, με την 
πρόσθετη δέσμη μεταρρυθμίσεων και επενδύσεων, οροσήμων και στόχων, χωρίς την 
άρση μέτρων που έχουν ήδη εφαρμοστεί· ενθαρρύνει τα κράτη μέλη να 
χρησιμοποιήσουν το πλήρες δυναμικό του ΜΑΑ, συμπεριλαμβανομένων των δανείων, 

15 Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, Γενική Διεύθυνση Εσωτερικών Πολιτικών, Θεματικό Τμήμα Δικαιωμάτων των 
Πολιτών και Συνταγματικών Υποθέσεων, COVID-19 and its economic impact on women and women’s poverty – 
Insights from 5 European Countries (COVID-19 και ο οικονομικός του αντίκτυπος στις γυναίκες και στη φτώχεια 
των γυναικών), Μάιος 2021. 
https://www.europarl.europa.eu/RegData/etudes/STUD/2021/693183/IPOL_STU(2021)693183_EN.pdf
16 Eurochild, Growing up in lockdown: Europe’s children in the age of COVID-19 (Μεγαλώνοντας σε συνθήκες 
περιορισμού της κυκλοφορίας: Τα παιδιά της Ευρώπης στην εποχή της COVID-19), 17 Νοεμβρίου 2020. 
https://www.eurochild.org/resource/growing-up-in-lockdown-europes-children-in-the-age-of-covid-19/ 

https://www.europarl.europa.eu/RegData/etudes/STUD/2021/693183/IPOL_STU(2021)693183_EN.pdf
https://www.eurochild.org/resource/growing-up-in-lockdown-europes-children-in-the-age-of-covid-19/
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ώστε να αντισταθμιστούν οι επιπτώσεις της πανδημίας και οι επερχόμενες προκλήσεις·

18. αναθέτει στην Επιτροπή να αναλύσει τους λόγους για τους οποίους τα κράτη μέλη δεν 
ζήτησαν ολόκληρο το ποσό που τους ήταν διαθέσιμο για δάνεια, κάτι που θα μπορούσε 
να οδηγήσει τον ΜΑΑ να μην εκπληρώσει το πλήρες δυναμικό του· υπενθυμίζει ότι ένα 
κράτος μέλος μπορεί να ζητήσει δανειακή στήριξη ταυτόχρονα με την υποβολή σχεδίου 
ανάκαμψης και ανθεκτικότητας ή σε άλλη χρονική στιγμή έως τις 31 Αυγούστου 2023·

19. υπενθυμίζει ότι, σύμφωνα με το άρθρο 21 του μηχανισμού ανάκαμψης και 
ανθεκτικότητας, οι αντικειμενικές περιστάσεις επιτρέπουν σε ένα κράτος μέλος να 
υποβάλει στην Επιτροπή αιτιολογημένο αίτημα υποβολής πρότασης τροποποίησης ή 
αντικατάστασης του εγκεκριμένου σχεδίου· υπενθυμίζει ότι, εάν η Επιτροπή θεωρήσει 
ότι οι λόγοι που προβάλλει το κράτος μέλος δικαιολογούν τροποποίηση του ΕΣΑΑ, 
αξιολογεί το τροποποιημένο ΕΣΑΑ σύμφωνα με το άρθρο 19 και υποβάλλει πρόταση 
για εκτελεστική απόφαση του Συμβουλίου σύμφωνα με το άρθρο 20 του κανονισμού· 
υπενθυμίζει ότι το εν λόγω αίτημα τροποποίησης συνεπάγεται μια διαδικασία 
αξιολόγησης και έγκρισης πανομοιότυπη με την πρώτη διαδικασία αξιολόγησης και 
έγκρισης, και καλεί τα κράτη μέλη να λάβουν προσεκτικά υπόψη τον κίνδυνο 
καθυστέρησης της υλοποίησης των συνολικών ΕΣΑΑ· σημειώνει ότι, μέχρι στιγμής, 
κανένα κράτος μέλος δεν έχει ζητήσει την τροποποίηση ή αντικατάσταση του 
εγκεκριμένου σχεδίου· ενθαρρύνει τα κράτη μέλη να κάνουν χρήση του άρθρου 21 του 
κανονισμού ΜΑΑ και σημειώνει ότι η πιθανή αύξηση του κόστους των ΕΣΑΑ λόγω 
του σημαντικού πληθωρισμού μπορεί να οδηγήσει σε αιτήματα των κρατών μελών για 
επικαιροποίηση των ΕΣΑΑ· 

20. σημειώνει ότι η ανάπτυξη του ΑΕΠ των κρατών μελών προβλέπεται επί του παρόντος 
ότι θα διαφοροποιηθεί από την πρόβλεψη της Επιτροπής το φθινόπωρο του 2020, 
οδηγώντας σε αναμενόμενες αλλαγές στα ποσά των επιχορηγήσεων που διατίθενται στα 
κράτη μέλη για το δεύτερο σκέλος χρηματοδότησης του ΜΑΑ ύψους 30%· επισημαίνει 
ότι σημαντικές αλλαγές στο χορηγούμενο μέρος επιχορήγησης ενδέχεται να απαιτήσει 
τροποποιήσεις των ΕΣΑΑ·

21. επισημαίνει ότι η στήριξη από τον ΜΑΑ σέβεται την αρχή της προσθετικότητας, όπως 
αναφέρεται στο άρθρο 9 του κανονισμού ΜΑΑ· προσβλέπει σε πιο λεπτομερή και 
αναλυτικά δεδομένα που θα επιτρέπουν την καλύτερη κατανόηση των επιπτώσεων του 
ΜΑΑ στην προσθετικότητα· ζητεί από τα κράτη μέλη να παράσχουν λεπτομερείς, 
διαφανείς και επίκαιρες πληροφορίες στην Επιτροπή προκειμένου να διασφαλιστεί η 
αποτελεσματική υποβολή εκθέσεων σχετικά με τον αντίκτυπο του ΜΑΑ· 
επαναλαμβάνει ότι ο πίνακας αποτελεσμάτων για την ανάκαμψη και την ανθεκτικότητα 
είναι σημαντικός ώστε να παρέχονται βασικές πληροφορίες για τους πολίτες σχετικά με 
την καθολική πρόοδο που σημειώνεται στην εφαρμογή των ΣΑΑ· καλεί την Επιτροπή 
να αυξήσει το επίπεδο διαφάνειας και απεικόνισης των δεδομένων στον πίνακα 
αποτελεσμάτων, και να υποβάλει λεπτομερέστερες εκθέσεις, εστιάζοντας στους δείκτες 
αποτελεσμάτων και αντικτύπου και όχι στις εκροές, καθώς και να διασφαλίσει την 
ποιοτική ανάλυση των προτεινόμενων μεταρρυθμίσεων και επενδύσεων·

22. σημειώνει ότι μέχρι στιγμής έχουν υπογραφεί μόνο έντεκα επιχειρησιακές ρυθμίσεις 
μεταξύ της Επιτροπής και των κρατών μελών· καλεί την Επιτροπή και τα κράτη μέλη 
να υπογράψουν επιχειρησιακές ρυθμίσεις το συντομότερο δυνατόν και ζητεί από την 
Επιτροπή να τις κοινοποιήσει στο Κοινοβούλιο· ζητεί από τα κράτη μέλη να 
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δημοσιεύουν τις επιχειρησιακές, χρηματοδοτικές και δανειακές ρυθμίσεις τους 
εγκαίρως, προκειμένου να διασφαλίζεται καλύτερη διαφάνεια και να ενισχύεται η 
υποχρέωση λογοδοσίας·

23. παρατηρεί ότι 20 κράτη μέλη έχουν λάβει προχρηματοδότηση ύψους έως 13 % του 
συνολικού κονδυλίου τους, ότι ένα κράτος μέλος δεν έχει ζητήσει προχρηματοδότηση 
και ότι επτά έχουν ζητήσει τις πρώτες πληρωμές από τον ΜΑΑ, ενώ ένα κράτος μέλος 
έχει ζητήσει τη δεύτερη πληρωμή·

24. επαναλαμβάνει ότι οι καθυστερήσεις στην εφαρμογή του μηχανισμού και των ΕΣΑΑ 
δεν θα πρέπει να επιβραδύνουν τη διαδικασία αποκατάστασης μετά την πανδημία ή να 
μειώνουν το επίπεδο ανθεκτικότητας της Ένωσης·

25. υπενθυμίζει ότι ο κανονισμός ΜΑΑ προβλέπει τη δυνατότητα να συμπεριληφθούν στα 
ΕΣΑΑ μέτρα που ξεκίνησαν από την 1η Φεβρουαρίου 2020 και μετά και ότι ορισμένα 
κράτη μέλη έχουν κάνει χρήση αυτής της δυνατότητας·

26. χαιρετίζει τον έγκαιρο διάλογο μεταξύ της Επιτροπής και των κρατών μελών κατά την 
προετοιμασία των αιτήσεων πληρωμής και την ετοιμότητα της Επιτροπής να τις 
αξιολογεί· την ενθαρρύνει να εξακολουθήσει να αξιολογεί ενδελεχώς κατά πόσο 
τηρούνται τα ορόσημα και τους στόχους με έγκαιρο τρόπο, σε διαβούλευση με 
σχετικούς εμπειρογνώμονες όταν είναι απαραίτητο· ζητεί από την Επιτροπή να 
διασφαλίσει την ταχεία πληρωμή και να παρακολουθεί στενά την υλοποίηση των 
μεταρρυθμίσεων και των επενδύσεων·

27. υπενθυμίζει ότι είναι απαραίτητο να προχωρήσει με ταχύτητα η εισαγωγή ενός συνόλου 
νέων ίδιων πόρων που θα καλύπτουν για να καλύψουν πλήρως την αποπληρωμή του 
μέσου NGEU, και ιδίως του ΜΑΑ, έως το 2058 το αργότερο, σύμφωνα με τον χάρτη 
πορείας που ορίζεται στη διοργανική συμφωνία που σύναψαν τον Δεκέμβριο του 2020 
το Κοινοβούλιο, το Συμβούλιο και η Επιτροπή· λαμβάνει υπό σημείωση την έκδοση 
«ευρωπαϊκών πράσινων ομολόγων» για να χρηματοδοτηθεί μέρος των δαπανών υπέρ 
του κλίματος στο πλαίσιο του ΜΑΑ· σημειώνει ότι οι πρώτες εκδόσεις πράσινων 
ομολόγων από την Επιτροπή υπερκαλύφθηκαν σε μεγάλο βαθμό·

Ο ρόλος του ΜΑΑ στον μετριασμό των συνεπειών της ρωσικής εισβολής στην Ουκρανία

28. επισημαίνει την ανάγκη να ενισχυθεί η συμβολή των χρηματοδοτικών μέσων της ΕΕ, 
και ιδίως του ΜΑΑ, για την αντιμετώπιση των υφιστάμενων προκλήσεων, 
συμπεριλαμβανομένων εκείνων που οφείλονται στην απρόκλητη και αδικαιολόγητη 
ρωσική στρατιωτική επίθεση και εισβολή στην Ουκρανία· 

29. εκφράζει την ανησυχία του για το γεγονός ότι αυτή η επίθεση κατά της Ουκρανίας και 
οι δικαιολογημένες κυρώσεις που έχει λάβει η ΕΕ ως απάντηση κατά της Ρωσίας και 
της Λευκορωσίας θα επηρεάσουν σοβαρά τη στρατηγική οικονομικής και κοινωνικής 
ανάκαμψης και ανθεκτικότητας της Ένωσης· σημειώνει ότι ο αντίκτυπός τους στα 
κράτη μέλη είναι ανομοιογενής· εκφράζει την ανησυχία του για τις άνισες επιπτώσεις 
στην οικονομία της ΕΕ, τις οικονομικές και κοινωνικές συνέπειες και την περαιτέρω 
αύξηση των κοινωνικών ανισοτήτων, ιδίως λόγω της αύξησης των τιμών της ενέργειας 
και των τροφίμων· τονίζει ότι ο πληθωρισμός μπορεί επίσης δυνητικά να οδηγήσει σε 
αρνητική αλλαγή του αναμενόμενου αποτελέσματος του ΜΑΑ και του εκτιμώμενου 
κόστους των ΕΣΑΑ των κρατών μελών· αναμένει ότι θα συνεχιστεί η 
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αποφασιστικότητα, η ενότητα και η ταχύτητα της αντίδρασης της ΕΕ σε αυτή τη νέα 
κρίση· 

30. τονίζει, για μια ακόμη φορά, την έκκλησή του για περαιτέρω κυρώσεις, 
συμπεριλαμβανομένου του πλήρους και άμεσου εμπάργκο στις διάφορες εισαγωγές 
ενέργειας από τη Ρωσία και της εγκατάλειψης των σχετικών υποδομών, σύμφωνα με το 
ψήφισμά του της 7ης Απριλίου 2022, καθώς και για σχέδιο για τη συνέχιση της 
διασφάλισης της ασφάλειας του ενεργειακού εφοδιασμού της ΕΕ, πράγμα που θα 
απαιτήσει, μεταξύ άλλων, την αναπροσαρμογή της ευρωπαϊκής ενεργειακής πολιτικής, 
λαμβάνοντας υπόψη τους διαφορετικούς βαθμούς ενεργειακής εξάρτησης από τις 
ρωσικές εισαγωγές ορυκτών καυσίμων μεταξύ των κρατών μελών·

31. εκφράζει την ανησυχία του για το γεγονός ότι η τρέχουσα κατάσταση στην Ουκρανία 
έχει σοβαρό αντίκτυπο στις τιμές της ενέργειας και τονίζει την ανάγκη να ενισχυθεί η 
ενεργειακή ανεξαρτησία και ασφάλεια, να διαφοροποιηθούν οι πηγές ενέργειας, μεταξύ 
άλλων μέσω των ενεργειακών πηγών της ΕΕ, και να επιταχυνθεί η ενεργειακή 
μετάβαση· τονίζει τον ρόλο του ΜΑΑ στην ανάπτυξη του REPowerEU και 
υπογραμμίζει ότι τα δάνεια που διατίθενται στο πλαίσιο του μηχανισμού ανάκαμψης 
και ανθεκτικότητας θα μπορούσαν να χρησιμοποιηθούν σε μεγάλο βαθμό για τη 
συμπλήρωση της πρωτοβουλίας REPowerEU και για την προώθηση των επενδύσεων 
στην ενεργειακή μετάβαση, συμπεριλαμβανομένης της ανάπτυξης καθαρής ενέργειας· 
αναμένει, ως εκ τούτου, από τον ΜΑΑ να συμβάλει σημαντικά στην ενεργειακή 
κυριαρχία της ΕΕ μέσω της ενεργειακής απόδοσης, της διαφοροποίησης και των 
επενδύσεων στη δίκαιη πράσινη μετάβαση· 

32. χαιρετίζει, στο πλαίσιο αυτό, τα διάφορα μέτρα στα ΕΣΑΑ που αποσκοπούν στην 
ενίσχυση της ενεργειακής μετάβασης και της ενεργειακής ασφάλειας, καθώς και τα 
μέτρα για την ενίσχυση της στρατηγικής αυτονομίας, τη μείωση της εξάρτησης των 
κρατών μελών από εισαγόμενη ενέργεια από ορυκτά καύσιμα και την επιτάχυνση της 
διαφοροποίησης των πηγών ενέργειας, της ενεργειακής απόδοσης και της ανάπτυξης 
καθαρών πηγών ενέργειας· επισημαίνει ότι θα πρέπει να προωθηθούν διασυνοριακά 
έργα, η βελτίωση της διασύνδεσης των ευρωπαϊκών ενεργειακών δικτύων και ο πλήρης 
συγχρονισμός των δικτύων ηλεκτρικής ενέργειας σε ολόκληρη την ΕΕ, ώστε να 
ενισχυθούν οι συνέργειες και η συνεργασία μεταξύ των χωρών της ΕΕ και να 
αντικατοπτρίζουν κοινές ανησυχίες και κοινές προτεραιότητες·

33. ζητεί από τα κράτη μέλη, σε περίπτωση που δεν προτίθενται να χρησιμοποιήσουν το 
πλήρες ποσό της μέγιστης χορήγησης δανείων ΜΑΑ, να ενημερώσουν επίσημα την 
Επιτροπή· καλεί την Επιτροπή, κατά περίπτωση, να υποβάλει πρόταση για τη 
στοχευμένη τροποποίηση του κανονισμού ΜΑΑ ώστε να δοθούν κίνητρα για τη 
βέλτιστη χρήση των πόρων που διατίθενται στο πλαίσιο του ΜΑΑ, μεταξύ άλλων 
προτείνοντας ανακατανομή των δανείων σε άλλα κράτη μέλη που αντιμετωπίζουν 
πρόσθετες προκλήσεις ως συνέπεια της ρωσικής εισβολής στην Ουκρανία και 
επιτρέποντας στα κράτη μέλη να ζητούν δάνεια άνω του 6,8 % του ακαθάριστου 
εθνικού εισοδήματός τους (ΑΕΕ), με σκοπό ιδίως να μετριαστούν οι οικονομικές, 
κοινωνικές και ενεργειακές συνέπειες της ρωσικής εισβολής στην Ουκρανία στην ΕΕ 
και οι παρενέργειες των περιοριστικών μέτρων της ΕΕ κατά της Ρωσίας και της 
Λευκορωσίας·

34. αναγνωρίζει την ανάγκη λήψης μέτρων για την παροχή βοήθειας στους πρόσφυγες από 
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την Ουκρανία, ιδίως όσον αφορά τη στέγαση, την κοινωνική μέριμνα και τη φροντίδα 
των παιδιών, την εκπαίδευση, την υγειονομική περίθαλψη και τη στέγαση, 
συμβάλλοντας στην άμβλυνση της κοινωνικοοικονομικής τους κατάστασης· τονίζει, ως 
εκ τούτου, ότι πρέπει να διασφαλιστεί αυξημένο επίπεδο επενδύσεων στον τομέα αυτό·

Εθνικά σχέδια ανάκαμψης και ανθεκτικότητας (ΕΣΑΑ)

35. εκφράζει την ικανοποίησή του για το γεγονός ότι έχουν εγκριθεί 24 ΕΣΑΑ και 
παρατηρεί ότι, στις αρχές Φεβρουαρίου 2022, ένα κράτος μέλος δεν είχε ακόμη 
υποβάλει το ΕΣΑΑ του· σημειώνει επίσης ότι δύο ΕΣΑΑ εκκρεμούν προς αξιολόγηση 
από την Επιτροπή· ζητεί από τις χώρες τα ΕΣΑΑ των οποίων εκκρεμούν προς 
αξιολόγηση να συμμετάσχουν σε εποικοδομητικές συζητήσεις με την Επιτροπή 
προκειμένου τα σχέδια να καταστούν έτοιμα προς έγκριση χωρίς περαιτέρω 
καθυστέρηση· καλεί την Επιτροπή να εφαρμόσει επιμελώς τον κανονισμό ΜΑΑ για να 
διασφαλίσει τη συμμόρφωση με τα 11 κριτήρια αξιολόγησης, όπως ορίζονται στον 
κανονισμό, κατά την αξιολόγηση των υπόλοιπων σχεδίων·

36. σημειώνει το γεγονός ότι οι αξιολογήσεις της Επιτροπής κατέληξαν στο συμπέρασμα 
ότι όλα τα εγκεκριμένα ΕΣΑΑ καλύπτουν και τους έξι πυλώνες του ΜΑΑ και πληρούν 
ικανοποιητικά όλα τα κριτήρια αξιολόγησης, όπως ορίζονται στον κανονισμό ΜΑΑ, 
και αντιπροσωπεύουν μια ισορροπημένη δέσμη μεταρρυθμίσεων και επενδύσεων· 
θεωρεί ότι τα κράτη μέλη θα μπορούσαν να έχουν ευθυγραμμίσει καλύτερα τα ΕΣΑΑ 
τους με τους έξι πυλώνες του ΜΑΑ και με τις απαιτήσεις του κανονισμού ΜΑΑ·

37. υπενθυμίζει στην Επιτροπή ότι η συμμόρφωση με το κράτος δικαίου και με το άρθρο 2 
της ΣΛΕΕ αποτελούν προϋποθέσεις για την πρόσβαση στο ταμείο και ότι ο μηχανισμός 
αιρεσιμότητας για το κράτος δικαίου εφαρμόζεται πλήρως στον ΜΑΑ· καλεί την 
Επιτροπή και το Συμβούλιο να απόσχουν από την έγκριση των ΕΣΑΑ της Πολωνίας 
και της Ουγγαρίας, εφόσον εξακολουθούν να υπάρχουν ανησυχίες σχετικά με την 
τήρηση του κράτους δικαίου, την ανεξαρτησία του δικαστικού συστήματος και την 
πρόληψη, τον εντοπισμό και την καταπολέμηση της απάτης, των συγκρούσεων 
συμφερόντων και της διαφθοράς στις χώρες αυτές, και ιδίως αναμένει να εκπληρωθούν 
οι τρεις προϋποθέσεις για την καταβολή των κονδυλίων του ΜΑΑ στην Πολωνία που 
ανέφερε η Πρόεδρος της Επιτροπής στις 19 Οκτωβρίου 2021· υπενθυμίζει στα κράτη 
μέλη ότι η αδυναμία πλήρους συμμόρφωσης με τις διατάξεις του κανονισμού ΜΑΑ και 
οι συνακόλουθες καθυστερήσεις στην έγκριση των ΕΣΑΑ επηρεάζουν σοβαρά την 
ικανότητα των τοπικών και περιφερειακών αρχών να καταπολεμήσουν επαρκώς τον 
αντίκτυπο της πανδημίας στις κοινότητες, τις επιχειρήσεις και τους πολίτες τους και 
μπορούν να οδηγήσουν σε μακροπρόθεσμη επιδείνωση της οικονομικής κατάστασης σε 
τοπικό και περιφερειακό επίπεδο·

38. υπενθυμίζει ότι κανένα μέτρο δεν θα πρέπει να χρηματοδοτείται στο πλαίσιο του ΜΑΑ 
εάν αντιβαίνει στις αξίες της ΕΕ που κατοχυρώνονται στο άρθρο 2 της Συνθήκης για 
την Ευρωπαϊκή Ένωση· ζητεί από την Επιτροπή να παρακολουθεί πολύ προσεκτικά 
τους κινδύνους που προκύπτουν για τα οικονομικά συμφέροντα της ΕΕ κατά την 
εφαρμογή του ΜΑΑ, καθώς και τυχόν παραβίαση ή δυνητική παραβίαση των αρχών 
του κράτους δικαίου, και να αναλάβει άμεση δράση σε περίπτωση που θα μπορούσαν 
να ζημιωθούν τα οικονομικά συμφέροντα της ΕΕ· καλεί, επομένως, την Επιτροπή, 
σύμφωνα με τον κανονισμό για την αιρεσιμότητα του κράτους δικαίου, να είναι 
ιδιαίτερα αυστηρή με τα κράτη μέλη όσον αφορά τη συμμόρφωση με την προστασία 
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των οικονομικών συμφερόντων της Ένωσης, όπως κατοχυρώνεται στο άρθρο 22 του εν 
λόγω κανονισμού·

39. επιπλέον, υπενθυμίζει ότι η τήρηση του κράτους δικαίου και η χρηστή δημοσιονομική 
διαχείριση των ενωσιακών κονδυλίων πρέπει να αξιολογούνται συνεχώς καθ’ όλη τη 
διάρκεια του κύκλου ζωής του ΜΑΑ και ότι η Επιτροπή πρέπει να απέχει από την 
εκταμίευση κονδυλίων και, όπου είναι απαραίτητο, να ανακτά κονδύλια σε περίπτωση 
που δεν πληρούνται πλέον οι εν λόγω προϋποθέσεις· 

40. σημειώνει ότι, σύμφωνα με την εκτίμηση της Επιτροπής, όλα τα εγκεκριμένα ΕΣΑΑ 
αναμένεται να εκπληρώσουν τον πράσινο στόχο του 37 % τουλάχιστον που ορίζεται 
στον κανονισμό ΜΑΑ και ότι οι συνολικές δαπάνες για το κλίμα όλων των 
εγκεκριμένων ΕΣΑΑ ανέρχονται σε σχεδόν 50 % ή 220 δισ. EUR· επισημαίνει, 
ωστόσο, ότι οι εξωτερικές αξιολογήσεις των δαπανών εντοπίζουν χαμηλότερα ποσά 
αναφορικά με τις πράσινες δαπάνες· υπογραμμίζει σε αυτό το πλαίσιο ότι τα ορόσημα 
και οι στόχοι που συνδέονται με τα μέτρα για το κλίμα θα έπρεπε να έχουν οριστεί με 
τρόπο που διασφαλίζει ότι τα μέτρα που εφαρμόζονται είναι τόσο υποστηρικτικά για το 
περιβάλλον, όσο ανακοινώνονται· υπογραμμίζει ότι τα ΕΣΑΑ θα πρέπει να συμβάλουν 
στην πράσινη μετάβαση, συμπεριλαμβανομένης της βιοποικιλότητας· σημειώνει τις 
υφιστάμενες ανησυχίες σχετικά με το κατά πόσον όλα τα σχετικά μέτρα συμβάλλουν 
αποτελεσματικά στην επίτευξη των στόχων·

41. υπενθυμίζει ότι τα ΕΣΑΑ πρέπει να συνάδουν με τα εθνικά σχέδια για την ενέργεια και 
το κλίμα και τις επικαιροποιήσεις τους βάσει του κανονισμού (ΕΕ) 2018/199917· καλεί 
την Επιτροπή να αξιολογήσει τη συμβολή των επενδύσεων που διατίθενται για την 
πράσινη μετάβαση στο πλαίσιο των ΕΣΑΑ για την επίτευξη των νέων κλιματικών και 
ενεργειακών στόχων για το 2030 που ορίζονται στα αντίστοιχα αναθεωρημένα εθνικά 
σχέδια για την ενέργεια και το κλίμα·

42. υπενθυμίζει ότι ο μηχανισμός ανάκαμψης και ανθεκτικότητας θα πρέπει να συμβάλει 
στην ενσωμάτωση της δράσης για τη βιοποικιλότητα στις πολιτικές της Ένωσης· 
σημειώνει ότι αρκετά ΕΣΑΑ συμβάλλουν στη βιοποικιλότητα, αλλά επιμένει ότι τα 
κράτη μέλη θα μπορούσαν να έχουν χρησιμοποιήσει περισσότερο τον μηχανισμό 
ανάκαμψης και ανθεκτικότητας για τη βελτίωση της βιοποικιλότητας· 

43. προειδοποιεί για τον κίνδυνο προβολής ψευδοοικολογικής ταυτότητας κατά την 
υλοποίηση των ΕΣΑΑ, ιδίως όσον αφορά ορισμένα μέτρα που θεωρείται ότι 
συμβάλλουν στις απαιτήσεις πράσινων δαπανών, συμπεριλαμβανομένων εκείνων που 
αφορούν την ενεργειακά αποδοτική ανακαίνιση κτιρίων·

44. σημειώνει ότι όλα τα εγκεκριμένα ΕΣΑΑ αναμένεται να εκπληρώσουν τον ψηφιακό 
στόχο του 20 % τουλάχιστον που ορίζεται στον κανονισμό ΜΑΑ, ενώ κάποια κράτη 
μέλη διέθεσαν ακόμη ποσοστό μεγαλύτερο από τα μισά κονδύλια του ΜΑΑ σε μέτρα 
που είναι επιλέξιμα για τον ψηφιακό στόχο, και ότι οι συνολικές ψηφιακές δαπάνες 
όλων των εγκεκριμένων ΕΣΑΑ πλησιάζουν περίπου το 29 % ή 130 δισ. EUR· επικροτεί 
την ισχυρή εστίαση των ΕΣΑΑ στη στήριξη των ΜΜΕ και στην ψηφιοποίηση των 
δημόσιων υπηρεσιών, συμπεριλαμβανομένου του τομέα της υγείας, και των ψηφιακών 
δεξιοτήτων, στην ψηφιοποίηση των επιχειρήσεων, τη συνδεσιμότητα, την ψηφιακή 
έρευνα και ανάπτυξη και τις προηγμένες τεχνολογίες· σημειώνει ότι τα δύο τρίτα των 

17 ΕΕ L 328 της 21.12.2018, σ. 1.
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κρατών μελών συμπεριέλαβαν στα ΕΣΑΑ τους την αυτοαξιολόγηση της ασφάλειας για 
επενδύσεις σε ψηφιακές ικανότητες και συνδεσιμότητα·

45. υπενθυμίζει στην Επιτροπή και τα κράτη μέλη ότι, σύμφωνα με τον κανονισμό ΜΑΑ, 
οι επενδύσεις σε ψηφιακές τεχνολογίες θα πρέπει να σέβονται τις αρχές της 
διαλειτουργικότητας, της ενεργειακής απόδοσης και της προστασίας των δεδομένων 
προσωπικού χαρακτήρα, να επιτρέπουν τη συμμετοχή ΜΜΕ και νεοφυών επιχειρήσεων 
και να προωθούν τη χρήση λύσεων ανοικτού κώδικα· τονίζει ότι οι προσκλήσεις 
υποβολής προσφορών για ψηφιακές δημόσιες συμβάσεις πρέπει να σχεδιάζονται 
προσεκτικά, ιδίως για να διασφαλίζεται η πρόσβαση των ΜΜΕ στις σχετικές δημόσιες 
επενδύσεις·

46. σημειώνει ότι αρκετά ΕΣΑΑ περιέχουν επενδυτικές προτάσεις για τη συνδεσιμότητα 
5G· υπενθυμίζει ότι τα κράτη μέλη θα πρέπει να διασφαλίσουν τη συνοχή και τη 
συμπληρωματικότητα στην ανάπτυξη της συνδεσιμότητας 5G, της κινητής 
ευρυζωνικότητας και των υποδομών σε όλους τους τομείς, ώστε κανείς να μην μείνει 
στο περιθώριο·

47. υπογραμμίζει ότι είναι σημαντικό τα ΕΣΑΑ να αφιερώνουν σχεδόν το 50 % των 
συνολικών δαπανών ή 203 δισεκατομμύρια EUR σε μέτρα προς όφελος της εύρυθμης 
λειτουργίας της ενιαίας αγοράς, βελτιώνοντας το επιχειρηματικό περιβάλλον και 
προωθώντας τις ιδιωτικές επενδύσεις· επαναλαμβάνει ότι ο ιδιωτικός τομέας είναι 
σημαντικός για την επιτυχή υλοποίηση του ΜΑΑ· ζητεί από τα κράτη μέλη να 
διευκολύνουν τις ιδιωτικές επενδύσεις σε σχέση με τα έργα που χρηματοδοτούνται από 
τον μηχανισμό ανάκαμψης και ανθεκτικότητας, αίροντας όλα τα περιττά εμπόδια που 
θα εμπόδιζαν τις ΜΜΕ να αποκτήσουν πρόσβαση στη σχετική χρηματοδότηση του 
ΜΑΑ και, για τον σκοπό αυτό, καλεί την Επιτροπή να παράσχει λεπτομερείς αναλύσεις 
σχετικά με την πρόσβαση του ιδιωτικού τομέα στη χρηματοδότηση του ΜΑΑ· ζητεί 
από τα κράτη μέλη να εφαρμόσουν τα ΕΣΑΑ, σύμφωνα με ένα διαφανές 
χρονοδιάγραμμα ώστε να επιτραπεί στον ιδιωτικό τομέα να σχεδιάσει τις 
δραστηριότητες και τα έργα του, σύμφωνα με τα σχετικά μέτρα·

48. σημειώνει ότι η Επιτροπή εκτιμά ότι οι κοινωνικές δαπάνες στα ΕΣΑΑ 
αντιπροσωπεύουν περίπου το 20 % των επιχορηγήσεων και των δανείων που ζητούνται· 
παρατηρεί ότι οι δαπάνες αυτές επικεντρώνονται στα κίνητρα απασχόλησης για 
συγκεκριμένες μειονεκτούσες ομάδες, στις μεταρρυθμίσεις της νομοθεσίας για την 
προστασία της απασχόλησης και στη ρύθμιση των συμβάσεων εργασίας· υπενθυμίζει 
ότι οι κοινωνικές συνέπειες της πανδημίας ήταν πολλαπλές και επιβάρυναν 
ανομοιόμορφα και δυσανάλογα τα χαμηλότερα εισοδήματα και τις ευάλωτες ομάδες, 
ενισχύοντας ταυτόχρονα την ανάγκη για δημόσιες υπηρεσίες· εκφράζει τη λύπη του για 
το γεγονός ότι τα μέτρα κοινωνικών επενδύσεων έχουν περιοριστεί μάλλον στις 
κοινωνικές υποδομές και ότι μόνο ορισμένα ΕΣΑΑ περιλαμβάνουν μέτρα για την 
ανάπτυξη κατάλληλων υπηρεσιών φροντίδας και προσωρινά μέτρα στήριξης· 

49. υποστηρίζει τον στόχο της Επιτροπής, μέσω του ΜΑΑ, για την οικοδόμηση μιας πιο 
ανθεκτικής και χωρίς αποκλεισμούς αγοράς εργασίας, ενώ σημειώνει ότι τα συναφή 
μέτρα θα πρέπει να προάγουν την ποιοτική απασχόληση·

50. επισημαίνει ότι όλα τα εγκεκριμένα ΕΣΑΑ μέχρι στιγμής ασχολούνται με τις 
κοινωνικές προκλήσεις και τις προκλήσεις απασχόλησης, μεταξύ άλλων με μέτρα για 
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τη βελτίωση της συμμετοχής στην αγορά εργασίας, που προωθούν την αναβάθμιση των 
δεξιοτήτων και την επανειδίκευση, τον εκσυγχρονισμό των θεσμών και των υπηρεσιών 
της αγοράς εργασίας, καθώς και των συστημάτων κοινωνικής προστασίας και 
υγειονομικής περίθαλψης· εκφράζει τη λύπη του για το γεγονός ότι ορισμένα κράτη 
μέλη υστερούν όσον αφορά την ενίσχυση της κοινωνικής διάστασης των σχεδίων τους·

51. υπογραμμίζει τη σημασία των μεταρρυθμίσεων και των επενδύσεων στον τομέα της 
υγείας, της οικονομικής, κοινωνικής και θεσμικής ανθεκτικότητας για την αύξηση της 
ετοιμότητας για την αντιμετώπιση κρίσεων και της ικανότητας αντιμετώπισης κρίσεων, 
οι οποίες αντιπροσωπεύουν πάνω από το 17 % των συνολικών κονδυλίων των ΕΣΑΑ, 
ποσό που αντιστοιχεί σε 76 δισεκατομμύρια EUR· υπογραμμίζει ότι, σύμφωνα με την 
Επιτροπή στο πλαίσιο του παρόντος πυλώνα του ΜΑΑ, τα κράτη μέλη πρέπει να 
εφαρμόσουν 789 μέτρα τα οποία συνδέονται με 1 900 ορόσημα και στόχους· τονίζει ότι 
η νόσος COVID-19 κατέδειξε τη σημασία της βελτίωσης της ανθεκτικότητας των 
δημόσιων οργανισμών σε κλυδωνισμούς·

52. σημειώνει ότι τα εγκεκριμένα ΕΣΑΑ προβλέπουν δαπάνες για μέτρα που σχετίζονται με 
την υγειονομική περίθαλψη ύψους 37 δισεκατομμυρίων EUR, ποσό που αντιστοιχεί στο 
8 % των συνολικών δαπανών των ΕΣΑΑ· παρατηρεί ότι η υψηλότερη συνεισφορά 
διατίθεται για την ανακαίνιση και την επέκταση των νοσοκομειακών υποδομών, 
ακολουθούμενη από την ενίσχυση της πρωτοβάθμιας περίθαλψης και της πρόληψης, 
την ψηφιακή μετάβαση στους τομείς της υγειονομικής και της μακροχρόνιας 
περίθαλψης· αναμένει ότι τα εν λόγω μέτρα που σχετίζονται με την υγειονομική 
περίθαλψη θα συμβάλουν στην αύξηση της ικανότητας και της ανθεκτικότητας των 
συστημάτων υγειονομικής περίθαλψης και της ετοιμότητάς τους για μελλοντικές 
κρίσεις· εκφράζει την ανησυχία του για το γεγονός ότι πολλά κράτη μέλη δεν 
συμπεριέλαβαν αρκετά μέτρα για να καταστήσουν τη φροντίδα ψυχικής υγείας 
προσβάσιμη και οικονομικά προσιτή για όλες τις ηλικιακές ομάδες και υπογραμμίζει 
ότι η ψυχική υγεία θα πρέπει να αποτελέσει αναπόσπαστο μέρος της ανάκαμψης της ΕΕ 
από την πανδημία και προτεραιότητα στον τομέα της υγείας στην εργασία· εκφράζει 
την ανησυχία του για το γεγονός ότι κάποια κράτη μέλη δεν έλαβαν αρκετά μέτρα για 
την καταπολέμηση των μακροχρόνιων προκλήσεων της δημόσιας υγειονομικής 
περίθαλψης·

53. παρατηρεί ότι ο εκσυγχρονισμός της δημόσιας διοίκησης κατέχει περίοπτη θέση σε 
πολλά ΕΣΑΑ με αναμενόμενες επενδύσεις ύψους περίπου 1,8 δισ. EUR στην ενίσχυση 
της δημόσιας διοίκησης· τονίζει ότι τα ΕΣΑΑ θα μπορούσαν να συμβάλουν στην 
αύξηση της ικανότητας των δημόσιων διοικήσεων να διαχειρίζονται αποτελεσματικά τα 
ευρωπαϊκά κονδύλια σε εθνικό, περιφερειακό και τοπικό επίπεδο· υπογραμμίζει ότι τα 
οφέλη των μεταρρυθμίσεων υπερβαίνουν το σχετικό τους κόστος, γεγονός που θα 
πρέπει να συνεπάγεται απτές θετικές επιδράσεις στους πολίτες· 

54. σημειώνει ότι τα εγκεκριμένα ΕΣΑΑ προβλέπουν δαπάνες για παιδιά και νέους, 
συμπεριλαμβανομένης της προσχολικής εκπαίδευσης και φροντίδας, της ανεργίας των 
νέων και των δεξιοτήτων, ύψους 49 δισεκατομμυρίων EUR, ποσό που αντιστοιχεί 
περίπου στο 11,5 % των συνολικών δαπανών των ΕΣΑΑ· σημειώνει ότι το ποσό 
αποτελεί ένα πρώτο βήμα ώστε να διασφαλιστεί ότι εφαρμόζονται συντονισμένα ειδικά 
μέτρα για την επόμενη γενιά στο σύνολο των 27 κρατών μελών· εκφράζει την ανησυχία 
του για το γεγονός ότι πολλά ΕΣΑΑ δεν αντικατοπτρίζουν δεόντως τις φιλοδοξίες της 
Εγγύησης για τα Παιδιά και ότι αντικατοπτρίζουν μόνο εν μέρει τις φιλοδοξίες των 
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ενισχυμένων Εγγυήσεων για τη νεολαία· εκφράζει τη λύπη του για το γεγονός ότι δύο 
κράτη μέλη επέλεξαν να μην εντάξουν στα σχέδιά τους ειδικά μέτρα για τα παιδιά και 
τους νέους, αλλά προτίμησαν να παρουσιάσουν μέτρα που προάγουν τις δεξιότητες και 
τις ψηφιακές δεξιότητες για όλους τους πολίτες·

55. παρατηρεί ότι σχεδόν όλα τα εγκεκριμένα ΕΣΑΑ περιέχουν επενδύσεις στην ψηφιακή 
εκπαίδευση, που αποτελούν περίπου το 30% των συνολικών δαπανών για την 
εκπαίδευση· επικροτεί την επικέντρωση στον εκσυγχρονισμό των εκπαιδευτικών 
υποδομών και εξοπλισμών στα κράτη μέλη·

56. σημειώνει ότι συνολικά προς ώρας, τα κράτη μέλη πρότειναν 228 μέτρα που εστιάζουν 
στη στήριξη των παιδιών και των νέων· σημειώνει ότι το 74% των μέτρων εστιάζουν 
στην ικανότητα για γενική, επαγγελματική και ανώτερη εκπαίδευση και κατάρτιση, 
καθώς και στην προσβασιμότητα, την οικονομική προσιτότητα, την ποιότητα και τη μη 
εισαγωγή διακρίσεων, συμπεριλαμβανομένης της ψηφιοποίησης και των υποδομών· 
σημειώνει περαιτέρω ότι το 14% των μέτρων αφορούν την αντιμετώπιση της 
εκπαίδευσης και αγωγής στην προσχολική ηλικία, την πρόωρη εγκατάλειψη του 
σχολείου και την παιδική φτώχεια· σημειώνει ότι το 12% των μέτρων εστιάζουν στην 
καταπολέμηση της ανεργίας των νέων μέσω της δημιουργίας θέσεων εργασίας, των 
προσλήψεων, των κινήτρων για επαγγελματική μετάβαση και τη στήριξη της 
αυτοαπασχόλησης· τονίζει ότι το Κοινοβούλιο έχει ζητήσει από τα κράτη μέλη να 
διαθέσουν τουλάχιστον το 2 % του προϋπολογισμού κάθε ΕΣΑΑ στον πολιτισμό και το 
10 % στην εκπαίδευση· σημειώνει ότι 16 κράτη μέλη έχουν συμπεριλάβει μέτρα 
σχετικά με τον πολιτισμό στα ΕΣΑΑ τους· πιστεύει ότι τα κράτη μέλη θα μπορούσαν 
να έχουν χρησιμοποιήσει περισσότερο τον μηχανισμό ανάκαμψης και ανθεκτικότητας 
για τη στήριξη των εν λόγω τομέων·

57. καλεί την Επιτροπή να συνεχίσει να παρακολουθεί την εφαρμογή των έξι πυλώνων και 
να διασφαλίσει τη διάθεση αναλυτικών δεδομένων στον πίνακα αποτελεσμάτων του 
ΜΑΑ· ζητεί από την Επιτροπή να διευκολύνει περισσότερο μεθόδους παρακολούθησης 
της εφαρμογής σε περιφερειακό επίπεδο μέσω του πίνακα αποτελεσμάτων και 
επικροτεί τις πρωτοβουλίες παρακολούθησης σε ενωσιακό και εθνικό επίπεδο που 
ενισχύουν την παρακολούθηση της εφαρμογής του ΜΑΑ· σημειώνει ως θετικό το 
γεγονός ότι αρκετά κράτη μέλη παρέχουν στοιχεία σε περιφερειακό επίπεδο και καλεί 
τα άλλα κράτη μέλη να παράσχουν στοιχεία σε περιφερειακό επίπεδο·

58. υπογραμμίζει ότι ο ΜΑΑ δεν πρέπει να χρησιμοποιείται για την υποκατάσταση 
επαναλαμβανόμενων εθνικών δημοσιονομικών δαπανών, εκτός εάν αυτό αιτιολογείται 
δεόντως· σημειώνει ότι η Επιτροπή έχει εγκρίνει μόνο ΕΣΑΑ για την κάλυψη του 
αρχικού κόστους της υλοποίησης και της δρομολόγησης μεταρρυθμίσεων· υπενθυμίζει 
στα κράτη μέλη ότι ο ΜΑΑ πρέπει να εφαρμοστεί με τρόπο που δεν υπονομεύει την 
ευθύνη τους για τη διαχείριση των δημόσιων οικονομικών· καλεί την Επιτροπή να 
παράσχει λεπτομέρειες σχετικά με την αξιολόγηση της συμμόρφωσης με αυτή την 
οριζόντια αρχή και κάθε σχετική αιτιολόγηση·

59. επισημαίνει ότι η αρχή της «μη πρόκλησης σημαντικής βλάβης» αξιολογήθηκε για κάθε 
μέτρο από την Επιτροπή σύμφωνα με τις τεχνικές οδηγίες της· τονίζει ότι η εφαρμογή 
των κριτηρίων «μη πρόκλησης σημαντικής βλάβης», όπως αναπτύχθηκαν στο 
σημείωμα καθοδήγησης της Επιτροπής πρέπει να προλαμβάνει τα περιβαλλοντικά 
επιβλαβή μέτρα· ζητεί από την Επιτροπή να δημοσιοποιήσει τις υποβληθείσες 
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αξιολογήσεις «μη πρόκλησης σημαντικής βλάβης» και τονίζει ότι η Επιτροπή θα πρέπει 
να εξετάζει προσεκτικά και να παρακολουθεί τον πλήρη σεβασμό της αρχής αυτής κατά 
τη φάση εφαρμογής· σημειώνει ότι, προκειμένου να συμμορφωθούν με την αρχή, 
ορισμένα κράτη μέλη χρειάστηκε να βελτιώσουν ορισμένα μέτρα· σημειώνει ότι η 
συμμόρφωση με την αρχή ενείχε περαιτέρω αρχικές ασυνέπειες μεταξύ των 
απαιτήσεων της Επιτροπής και αυτών της Ευρωπαϊκής Τράπεζας Επενδύσεων και του 
Ευρωπαϊκού Ταμείου Επενδύσεων για τις χώρες που προέβλεψαν στους οικείους 
φακέλους InvestEU κονδύλια του ΜΑΑ, που ενδέχεται να οδήγησαν σε καθυστερήσεις 
στη διαδικασία εφαρμογής·

60. παρατηρεί ότι η μεγάλη πλειονότητα των ΕΣΑΑ περιλαμβάνει ειδική ενότητα στην 
οποία εξηγείται ο τρόπος με τον οποίο το σχέδιο αντιμετωπίζει τις ανησυχίες και τις 
προκλήσεις που σχετίζονται με το φύλο· σημειώνει ότι τα ΕΣΑΑ περιέχουν μέτρα τα 
οποία εστιάζουν στη συμμετοχή των γυναικών στην αγορά εργασίας και στη μείωση 
του μισθολογικού χάσματος μεταξύ των φύλων, αλλά εκφράζει απογοήτευση για το 
γεγονός ότι δεν συμπεριλαμβάνουν μια συγκεκριμένη εξήγηση του τρόπου με τον οποίο 
το σχέδιο αντιμετωπίζει ανησυχίες και προκλήσεις που σχετίζονται με το φύλο· 
υπογραμμίζει τη σημασία των ποιοτικών δημόσιων υπηρεσιών παροχής φροντίδας για 
την ελάφρυνση του φορτίου της μη αμειβόμενης εργασίας φροντίδας που επί του 
παρόντος καλύπτεται σε μεγάλο βαθμό από τις γυναίκες με αρνητικές επιπτώσεις στο 
ΑΕΠ· ζητεί από την Επιτροπή να εκπονήσει μελέτη για να ελέγξει τον βαθμό στον 
οποίο ο μηχανισμός ανάκαμψης και ανθεκτικότητας συμβάλλει στη δημιουργία θέσεων 
εργασίας σε τομείς στους οποίους εκπροσωπείται κατά κύριο λόγο ένα φύλο και τα 
συνοδευτικά μέτρα συμβάλλουν επαρκώς στην αύξηση της παρουσίας του λιγότερο 
εκπροσωπούμενου φύλου στους εν λόγω τομείς·

61. σημειώνει ότι 20 κράτη μέλη προβλέπουν στα ΕΣΑΑ τους διασυνοριακά έργα που 
επικεντρώνονται κυρίως σε υποδομές, όπως οι σιδηροδρομικές ή ηλεκτρικές συνδέσεις, 
το υδρογόνο, η κβαντική τεχνολογία, η συνδεσιμότητα 5G, οι ικανότητες 
υπολογιστικού νέφους και οι κόμβοι καινοτομίας· εκφράζει απογοήτευση για το 
γεγονός ότι τα ΕΣΑΑ δεν περιλαμβάνουν μεγάλο αριθμό διασυνοριακών έργων 
προκειμένου να ενισχυθούν οι δευτερογενείς επιπτώσεις και να ενισχυθεί η 
προστιθέμενη αξία της ΕΕ· σημειώνει ότι 20 κράτη μέλη προβλέπουν στα ΕΣΑΑ τους 
διασυνοριακά έργα, όπως σημαντικά έργα κοινού ευρωπαϊκού ενδιαφέροντος, που 
εστιάζουν κυρίως στις υποδομές· καλεί τα κράτη μέλη να διευκρινίσουν τον ρόλο των 
συναφών ενδιαφερόμενων μερών στην παρουσίαση και την εφαρμογή των 
πολυκρατικών έργων, όπου κρίνεται απαραίτητο· θεωρεί ότι θα έπρεπε να περιληφθούν 
περαιτέρω διασυνοριακά μέτρα στα ΕΣΑΑ προκειμένου να ενισχυθούν οι 
δευτερογενείς τους συνέπειες και να τονωθεί η προστιθέμενη αξία τους για την ΕΕ·

62. σημειώνει, συγκεκριμένα, τη σημασία των διασυνοριακών έργων που αφορούν τη 
μεταφορά ενέργειας μεταξύ των κρατών μελών· πιστεύει ότι, στο σημερινό πλαίσιο, τα 
ΕΣΑΑ θα είχαν επωφεληθεί περισσότερο από περαιτέρω διασυνοριακά έργα, ιδίως 
στον τομέα της ενέργειας· τονίζει ότι οι εν λόγω επενδύσεις είναι σημαντικές για την 
επίτευξη ενεργειακής κυριαρχίας και την πράσινη μετάβαση· υπογραμμίζει ότι η 
τρέχουσα κατάσταση δείχνει πόσο κρίσιμη είναι η διαφοροποίηση των πηγών ενέργειας 
της ΕΕ και η ορθή λειτουργία της εσωτερικής αγοράς ηλεκτρικής ενέργειας μεταξύ των 
κρατών μελών· ζητεί τη βελτίωση της διασύνδεσης των ευρωπαϊκών ενεργειακών 
δικτύων και τον πλήρη συγχρονισμό των δικτύων ηλεκτρικής ενέργειας σε ολόκληρη 
την ΕΕ· τονίζει, επιπλέον, τη σημασία της αύξησης των προσπαθειών για τη βελτίωση 
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της ενεργειακής απόδοσης προκειμένου να περιοριστεί η αναμενόμενη αύξηση της 
ζήτησης ηλεκτρικής ενέργειας· 

63. παρατηρεί ότι ένα κράτος μέλος πρότεινε τη μεταφορά διαρθρωτικών ταμείων στο 
ΕΣΑΑ του, ότι μόνο δύο κράτη μέλη σχεδιάζουν να διαθέσουν στους οικείους 
φακέλους του προγράμματος Invest EU κονδύλια ΜΑΑ και ότι μόνο τρία κράτη μέλη 
σκοπεύουν να ενσωματώσουν το κόστος τεχνικής υποστήριξης στα ΕΣΑΑ τους· 
εκφράζει τη λύπη του για το γεγονός ότι η πρόβλεψη για μεταφορά κονδυλίων του 
ΜΑΑ στα εθνικά τμήματα του προγράμματος Invest EU δεν έχει αξιοποιηθεί πλήρως· 
υπενθυμίζει ότι οι συνέργειες μεταξύ διαφορετικών ταμείων της ΕΕ είναι σημαντικές 
για ορθή ανάκαμψη και ενοποιημένη ανθεκτικότητα της Ένωσης και υπενθυμίζει στα 
κράτη μέλη ότι η χρήση αυτής της διάταξης συμβάλλει στην ενίσχυση των συνεργειών· 

64. υπενθυμίζει ότι, σύμφωνα με τον κανονισμό ΜΑΑ, τα σχέδια ανάκαμψης και 
ανθεκτικότητας πρέπει να συνάδουν επίσης με τις πληροφορίες που περιλαμβάνουν τα 
κράτη μέλη στις συμφωνίες εταιρικής σχέσης και τα λειτουργικά προγράμματα με 
ενωσιακά κονδύλια· επαναλαμβάνει ότι αυτή η διάταξη δεν είναι σημαντική μόνο για 
να αποφευχθεί η διπλή χρηματοδότηση ή η αλληλεπικάλυψη των στόχων, αλλά και για 
να διασφαλιστεί μια συντονισμένη προσέγγιση και να μεγιστοποιηθούν τα οφέλη της 
ενωσιακής χρηματοδότησης· ζητεί από την Επιτροπή να παράσχει ανάλυση σχετικά με 
τον τρόπο με τον οποίο διασφαλίζεται ο εν λόγω συντονισμός· σημειώνει το γεγονός ότι 
η έκδοση των ΕΣΑΑ οδήγησε σε κάποιες περιπτώσεις σε καθυστερήσεις όσον αφορά 
την έγκριση των συμφωνιών εταιρικής σχέσης και εκφράζει ανησυχία σχετικά με τις 
επιπτώσεις αυτών των καθυστερήσεων· καλεί την Επιτροπή και τα κράτη μέλη να 
αποφύγουν τις περαιτέρω καθυστερήσεις όσον αφορά την προετοιμασία και την 
έγκριση των συμφωνιών εταιρικής σχέσης και ζητεί να αντιμετωπιστούν ταχέως οι εν 
λόγω καθυστερήσεις·

65. υπογραμμίζει ότι οι συνέργειες και η συνοχή μεταξύ του ΜΑΑ και άλλων 
χρηματοδοτικών προγραμμάτων της Ένωσης είναι σημαντικές προκειμένου να 
διασφαλιστεί κατάλληλη ανάκαμψη και ενοποιημένη ανθεκτικότητα της Ένωσης· καλεί 
την Επιτροπή και τα κράτη μέλη να προωθήσουν συνέργειες μεταξύ των ΕΣΑΑ και 
άλλων χρηματοδοτικών προγραμμάτων της Ένωσης, και ιδίως των συμφωνιών 
εταιρικής σχέσης· εκφράζει αμφιβολίες σχετικά με τον τρόπο με τον οποίο η Επιτροπή 
προέτρεψε τα κράτη μέλη να ενθαρρύνουν τις συνέργειες με τα ΕΣΑΑ άλλων κρατών 
μελών· 

66. υπενθυμίζει στα κράτη μέλη ότι τα ΕΣΑΑ αναμένεται να συνεισφέρουν στην 
αποτελεσματική αντιμετώπιση του συνόλου ή σημαντικού υποσυνόλου των 
προκλήσεων που εντοπίζονται στις σχετικές ειδικές ανά χώρα συστάσεις, 
συμπεριλαμβανομένων των δημοσιονομικών πτυχών τους και των συστάσεων βάσει 
του άρθρου 6 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1176/201118 κατά περίπτωση προς το οικείο 
κράτος μέλος, ή των προκλήσεων που εντοπίζονται σε άλλα σχετικά έγγραφα που 
έχουν εγκριθεί επίσημα από την Επιτροπή στο πλαίσιο του Ευρωπαϊκού Εξαμήνου· 
σημειώνει την εκτίμηση της Επιτροπής ότι όλα τα ΕΣΑΑ αντιμετωπίζουν τουλάχιστον 
ένα σημαντικό υποσύνολο των προκλήσεων που προσδιορίζονται στις σχετικές 
συστάσεις του Ευρωπαϊκού Εξαμήνου, αλλά ότι δεν αντιμετωπίζονται όλες οι 
προκλήσεις·

18 ΕΕ L 306 της 23.11.2011, σ. 25.
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67. αναγνωρίζει τον θετικό αντίκτυπο των απαραίτητων φορολογικών μεταρρυθμίσεων των 
κρατών μελών που περιλαμβάνονται σε κάποια εθνικά σχέδια, ενώ εκφράζει τη λύπη 
του για το γεγονός ότι κανένα από τα κράτη μέλη που σχετίζονται με ειδικές ανά χώρα 
συστάσεις για τον επιθετικό φορολογικό σχεδιασμό, την φοροαποφυγή, τη 
φοροδιαφυγή και την νομιμοποίηση εσόδων από εγκληματικές δραστηριότητες, έχουν 
ασχοληθεί με αυτές τις προκλήσεις στα ΕΣΑΑ τους·

68. καλεί την Επιτροπή να αξιολογήσει επαρκώς την εκπλήρωση των οροσήμων και των 
στόχων, συμπεριλαμβανομένων όσων σχετίζονται με τις ειδικές ανά χώρα συστάσεις 
των ΕΣΑΑ κατά το στάδιο εκταμίευσης του Μηχανισμού, και να μειώσει αναλογικά τις 
καταβολές, βάσει της σημασίας των οροσήμων και των στόχων, είτε συνιστούν 
συμφωνημένα ορόσημα και στόχους που δεν εκπληρώθηκαν με ικανοποιητικό τρόπο, 
μεταξύ άλλων χωρίς υπαναχώρηση σε προηγουμένως επιτευχθέντα ορόσημα και 
στόχους· επιπλέον, καλεί την Επιτροπή, εάν είναι απαραίτητο, να κάνει χρήση των 
διατάξεων του κανονισμού, που της επιτρέπουν να ανακτά επιχορηγήσεις ή να ζητεί 
πρόωρη αποπληρωμή των δανείων σε περίπτωση παραβίασης των υποχρεώσεων των 
κρατών μελών στο πλαίσιο των χρηματοδοτικών συμβάσεων· 

69. σημειώνει ότι, σύμφωνα με την αξιολόγηση της Επιτροπής, όλα τα κράτη μέλη έλαβαν 
Α στη βαθμολογία που αφορά σχεδόν όλα τα κριτήρια τα οποία προβλέπονται στον 
κανονισμό ΜΑΑ· υπενθυμίζει ότι, σύμφωνα με την αξιολόγηση της Επιτροπής, όλα τα 
κράτη μέλη έλαβαν βαθμολογία Β για τα κριτήρια που αξιολογούν κατά πόσον το 
εκτιμώμενο συνολικό κόστος των ΕΣΑΑ είναι εύλογο· καλεί την Επιτροπή να 
διασφαλίσει ότι οι δαπάνες είναι ευλογοφανείς και ότι διενεργείται σωστή ανάλυση 
κόστους προκειμένου να αντιμετωπιστούν η απάτη και η διαφθορά· προτρέπει την 
Επιτροπή να αξιολογήσει ενδελεχώς την ικανοποιητική εκπλήρωση των οροσήμων και 
των στόχων πριν από την αποδοχή αιτήσεων πληρωμής, και να διασφαλίσει ότι τα 
ορόσημα και οι στόχοι που είχαν εκπληρωθεί προγενέστερα δεν έχουν αναστραφεί·

Μηχανισμοί διαφάνειας, παρακολούθησης και ελέγχου

70. τονίζει τη σημασία της διαφάνειας και της χρηστής διαδικαστικής διαχείρισης καθ’ όλη 
τη διάρκεια των διαδικασιών και των πρακτικών των δημοσίων συμβάσεων· καλεί, εν 
προκειμένω, τα κράτη μέλη να διασφαλίσουν την ισότητα και τη δικαιοσύνη, και ιδίως 
την πρόσβαση για όλους, συμπεριλαμβανομένων των πολύ μικρών, των μικρών και των 
μεσαίων επιχειρήσεων, στη διαδικασία δημόσιων συμβάσεων·

71. ζητεί από τα κράτη μέλη να δρομολογήσουν τη σύναψη δημόσιων συμβάσεων για την 
εφαρμογή μέτρων με έγκαιρο τρόπο προκειμένου να διασφαλιστεί η ολοκλήρωσή τους 
σύμφωνα με το ημερολόγιο οροσήμων και στόχων· 

72. τονίζει ότι η διαφάνεια είναι καίριας σημασίας για ένα ισχυρό σύστημα 
παρακολούθησης των ΕΣΑΑ που θα επέτρεπε την ουσιαστική συμμετοχή του κοινού· 
επαναλαμβάνει τη λύπη του για το γεγονός ότι το Συμβούλιο αρνήθηκε τη δημιουργία, 
με την υποστήριξη του Κοινοβουλίου και της Επιτροπής, μιας διαδικτυακής 
πλατφόρμας στην οποία θα δημοσιοποιούνται οι τελικοί δικαιούχοι· παρατηρεί ότι, 
λόγω της φύσης των μέσων που χρησιμοποιούνται, ο έλεγχος επικεντρώνεται στην 
επίτευξη αποτελεσμάτων, παρά στην επαλήθευση των δαπανών· τονίζει ότι η εν λόγω 
προσέγγιση μπορεί να απλοποιεί την εφαρμογή και να συμβάλει στην επίτευξη του 
επιθυμητού αποτελέσματος· προειδοποιεί ότι, χωρίς κατάλληλο έλεγχο, θα μπορούσε 
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να δυσχεράνει την ανίχνευση κατάχρησης ενωσιακών κονδυλίων· ζητεί από την 
Επιτροπή, ωστόσο, να λάβει τα κατάλληλα μέτρα για να διασφαλίσει τον έγκαιρο 
εντοπισμό περιπτώσεων κατάχρησης κονδυλίων της ΕΕ· καλεί την Επιτροπή να 
παρακολουθεί αυστηρά κάθε πιθανή περίπτωση διπλής χρηματοδότησης και, σε 
περίπτωση που επιβεβαιωθούν τέτοια περιστατικά, να προβεί χωρίς καθυστέρηση στην 
ανάκτηση των κονδυλίων·

73. καλεί την Επιτροπή να ενημερώσει την αρμόδια για τον προϋπολογισμό αρχή σχετικά 
με τη χρήση των συστημάτων ΤΠ που έχει δημιουργήσει η Επιτροπή προκειμένου τα 
κράτη μέλη να υποβάλλουν τις σχετικές πληροφορίες σχετικά με την υλοποίηση των 
ΕΣΑΑ·

74. ζητεί από τα κράτη μέλη να συλλέγουν και να καταγράφουν δεδομένα σχετικά με τους 
τελικούς αποδέκτες και τους δικαιούχους ενωσιακής χρηματοδότησης σε ηλεκτρονική 
τυποποιημένη και διαλειτουργική μορφή, και να χρησιμοποιούν το ενιαίο εργαλείο 
εξόρυξης δεδομένων και βαθμολόγησης κινδύνου που θα παρέχεται από την Επιτροπή· 
ζητεί από την Επιτροπή να επιμείνει στη χρήση του ολοκληρωμένου και 
διαλειτουργικού συστήματος παρακολούθησης, συμπεριλαμβανομένου ενός ενιαίου 
εργαλείου εξόρυξης δεδομένων και βαθμολόγησης κινδύνου (ARACHNE) για όλες τις 
δαπάνες του μηχανισμού ανάκαμψης και ανθεκτικότητας, και να διασφαλίσει ότι το 
ARACHNE είναι διαλειτουργικό με όλα τα σχετικά λογισμικά και σύνολα δεδομένων, 
ώστε να διατηρηθεί ο διοικητικός φόρτος στο χαμηλότερο δυνατό επίπεδο· 
επιπροσθέτως, επαναλαμβάνει ότι είναι σημαντική η ψηφιοποίηση της υποβολής 
εκθέσεων, της παρακολούθησης και του ελέγχου·

75. υπενθυμίζει ότι τα κράτη μέλη θα πρέπει να συλλέγουν και να διασφαλίζουν την 
πρόσβαση των δεδομένων σχετικά με τους πραγματικούς δικαιούχους του αποδέκτη 
των κονδυλίων και των δικαιούχων του προγράμματος και επαναλαμβάνει ότι είναι 
σημαντικό να διασφαλίζεται η διαφάνεια των τελικών δικαιούχων χωρίς να 
επιβαρύνεται περαιτέρω η υποβολή στοιχείων· ζητεί από την Επιτροπή και τα κράτη 
μέλη να δημοσιεύουν τακτικά επικαιροποιημένα δεδομένα για τους τελικούς 
δικαιούχους και τα μεταβιβασθέντα κονδύλια για λόγους δημόσιας εμπιστοσύνης και 
διαφάνειας· ζητεί από την Επιτροπή να καθιερώσει ένα ολοκληρωμένο, διαλειτουργικό 
και εύχρηστο σύστημα το οποίο να περιέχει πληροφορίες για όλα τα 
συγχρηματοδοτούμενα από την ΕΕ έργα, τους δικαιούχους και τους πραγματικούς 
δικαιούχους, τους αναδόχους και τους υπεργολάβους, και να είναι σε θέση να 
συγκεντρώνει όλα τα ποσά που λαμβάνονται από τον ίδιο δικαιούχο ή πραγματικό 
δικαιούχο·

76. υπενθυμίζει στην Επιτροπή ότι, κατά την αξιολόγηση των ΕΣΑΑ και των αιτήσεων 
πληρωμής, μπορεί να επικουρείται από εμπειρογνώμονες και την καλεί να αξιοποιήσει 
πλήρως την παρούσα διάταξη, όπου κρίνεται αναγκαίο, εάν δεν διαθέτει την εσωτερική 
ικανότητα να εξετάζει ενδελεχώς τα σχέδια ή την εκπλήρωση των οροσήμων και των 
στόχων· εγείρει αμφιβολίες σχετικά με την επαρκή ικανότητα του Συμβουλίου να 
αναλύει σωστά τα ΕΣΑΑ ή τις αιτήσεις πληρωμής και ζητεί να διασφαλιστεί η επαρκής 
αξιολόγησή τους·

77. ζητεί από την Επιτροπή να διασφαλίσει ότι η αξιολόγηση των οροσήμων και των 
στόχων που επιτυγχάνονται από τα κράτη μέλη ως μέρος των ΕΣΑΑ τους βασίζεται σε 
μια ολοκληρωμένη και διαφανή αξιολόγηση των οροσήμων και των στόχων σε όλες τις 



PE719.652v02-00 24/73 RR\1257828EL.docx

EL

διαστάσεις τους, και ιδίως την ποιότητά τους·

78. υπενθυμίζει ότι τα κράτη μέλη υποχρεούνται να θεσπίσουν ισχυρά συστήματα 
εσωτερικού και εξωτερικού ελέγχου για τη διασφάλιση της προστασίας των 
οικονομικών συμφερόντων της Ένωσης, και την πρόληψη και την καταπολέμηση της 
απάτης, της διαφθοράς, των συγκρούσεων συμφερόντων και τη διασφάλιση της 
διαφάνειας και ότι η Επιτροπή είναι υπεύθυνη για τη διασφάλιση της εφαρμογής και 
της πλήρους λειτουργικότητας των συστημάτων αυτών πριν από την έγκριση των 
πρώτων πληρωμών· υπενθυμίζει ότι οι πληρωμές πρέπει να εκταμιεύονται μετά την 
επίτευξη των οροσήμων και των στόχων·

79. σημειώνει ότι η Επιτροπή εξαρτάται σε μεγάλο βαθμό από τα κράτη μέλη για τον 
ενδελεχή έλεγχο της εφαρμογής των ΕΣΑΑ· αναμένει από την Επιτροπή να διασφαλίζει 
την αποτελεσματική παρακολούθηση, τον έλεγχο και την επιβολή της πλήρους 
εφαρμογής αυτών των απαιτήσεων και παρακολουθεί τη συνεχή συμμόρφωση με 
οποιωνδήποτε τέτοιων μέτρων σε ολόκληρο τον κύκλο ζωής του ΜΑΑ· καλεί την 
Επιτροπή να διασφαλίσει έναν ισχυρό μηχανισμό για τον τακτικό έλεγχο των 
συστημάτων ελέγχου των κρατών μελών·

80. επαναλαμβάνει τον σημαντικό ρόλο του Ευρωπαϊκού Ελεγκτικού Συνεδρίου, της 
Ευρωπαϊκής Εισαγγελίας, της Ευρωπαϊκής Υπηρεσίας Καταπολέμησης της Απάτης, 
του Οργανισμού της Ευρωπαϊκής Ένωσης για τη Συνεργασία στον Τομέα της Επιβολής 
του Νόμου (Ευρωπόλ) και του Οργανισμού της Ευρωπαϊκής Ένωσης για τη 
Συνεργασία στον Τομέα της Ποινικής Δικαιοσύνης και άλλων σχετικών οργάνων και 
οργανισμών της ΕΕ για τη στήριξη των κρατών μελών και της Επιτροπής στην 
προστασία των οικονομικών συμφερόντων της Ένωσης κατά την εφαρμογή του NGEU, 
και καλεί τα εν λόγω θεσμικά όργανα και οργανισμούς να κάνουν πλήρη χρήση των 
προνομίων τους δυνάμει του κανονισμού ΜΑΑ και άλλης σχετικής νομοθεσίας για την 
πρόληψη, τον εντοπισμό, τη διόρθωση και τη διερεύνηση περιπτώσεων απάτης, 
διαφθοράς και συγκρούσεων συμφερόντων, προκειμένου να ελέγχονται ενδελεχώς όλες 
οι δαπάνες του μηχανισμού ανάκαμψης και ανθεκτικότητας· υπενθυμίζει ότι τα εν λόγω 
όργανα και οργανισμοί της ΕΕ θα πρέπει να διαθέτουν επαρκείς πόρους για την 
εκπλήρωση των καθηκόντων τους· καλεί την Επιτροπή να συνεργαστεί με τα εν λόγω 
θεσμικά όργανα και οργανισμούς και να διασφαλίσει ότι υπάρχουν επαρκείς ικανότητες 
ελέγχου και ότι τα κράτη μέλη τους παρέχουν πλήρη πρόσβαση σε όλες τις σχετικές 
πληροφορίες για την άσκηση των προνομίων τους·

81. επιδοκιμάζει το φόρουμ επιβολής του νόμου για το NGEU, καθώς και την επιχείρηση 
«Sentinel», που με συνεργατικό τρόπο συμβάλλουν στην πρόληψη και την 
αντιμετώπιση απειλών κατά των κονδυλίων του NGEU και, σε ευρύτερο πλαίσιο, κατά 
της οικονομικής ευρωστίας της Ένωσης, και χαρτογραφούν τα ευάλωτα σημεία των 
εθνικών συστημάτων κατανομής·

82. επαναλαμβάνει ότι είναι σημαντικό η Επιτροπή να αναλάβει συνεχή, και εκ των 
υστέρων, παρακολούθηση των δαπανών, της εφαρμογής και των δεδομένων 
διαχείρισης του ΜΑΑ, διασφαλίζοντας πλήρη διαφάνεια από κοινού με τα κράτη μέλη, 
προκειμένου να αναλύσει τα αποτελέσματα του ΜΑΑ, και εντοπίζοντας και 
αντιμετωπίζοντας τυχόν αδυναμίες σε αυτό το πλαίσιο·

83. υπενθυμίζει ότι, στο πλαίσιο της διαδικασίας απαλλαγής της Επιτροπής, σύμφωνα με το 
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άρθρο 319 της ΣΛΕΕ, ο ΜΑΑ υπόκειται σε υποβολή εκθέσεων στο πλαίσιο των 
ενοποιημένων δημοσιονομικών εκθέσεων και εκθέσεων λογοδοσίας που αναφέρονται 
στο άρθρο 247 του δημοσιονομικού κανονισμού και, ειδικότερα, χωριστά στην ετήσια 
έκθεση για τη διαχείριση και τις επιδόσεις·

Διακυβέρνηση, διαφάνεια και προβολή της υλοποίησης του ΜΑΑ

84. επαναβεβαιώνει τον ρόλο του Κοινοβουλίου στον έλεγχο της εφαρμογής του ΜΑΑ, 
ιδίως μέσω πέντε συζητήσεων στην ολομέλεια που πραγματοποιήθηκαν το 2021, δύο 
εγκριθέντων ψηφισμάτων, τεσσάρων διαλόγων για την ανάκαμψη και την 
ανθεκτικότητα που πραγματοποιήθηκαν με την Επιτροπή το 2021, 20 συνεδριάσεων 
της ειδικής ομάδας εργασίας για τον έλεγχο του ΜΑΑ, κοινοβουλευτικών ερωτήσεων 
και της τακτικής ροής πληροφοριών και ειδικών αιτημάτων παροχής πληροφοριών από 
την Επιτροπή· υπενθυμίζει ότι, σύμφωνα με το άρθρο 25 του κανονισμού ΜΑΑ, 
ζητείται από την Επιτροπή να διαβιβάσει τα σχετικά έγγραφα και τις πληροφορίες 
ταυτόχρονα και ισότιμα τόσο στο Κοινοβούλιο όσο και στο Συμβούλιο· σημειώνει την 
αργή έναρξη της ορθής διαδικασίας ροής εγγράφων και τις δυσκολίες που αντιμετώπισε 
το Κοινοβούλιο όσον αφορά την πρόσβαση σε πληροφορίες που έλαβε η Επιτροπή και 
διαβίβασε τα κράτη μέλη· εκφράζει την ικανοποίησή του για το γεγονός ότι έκτοτε 
έχουν θεσπιστεί καλύτερες διαδικασίες επικοινωνίας και ζητεί να διατηρηθεί αυτή  η 
ροή πληροφοριών·

85. καλεί την Επιτροπή να υιοθετήσει μια ανοικτή, διαφανή και εποικοδομητική 
προσέγγιση κατά τον διάλογο σχετικά με την ανάκαμψη και την ανθεκτικότητα και να 
τηρήσει τη διάταξη του άρθρου 26 παράγραφος 1 όσον αφορά τις τακτικές 
αλληλεπιδράσεις με το Κοινοβούλιο· υπενθυμίζει ότι η διοργανική συνεργασία που 
θεσπίστηκε μέσω του ΜΑΑ θα πρέπει να καταστεί ελάχιστο πρότυπο σε όλα τα 
χρηματοδοτικά προγράμματα·

86. καλεί τα εθνικά κοινοβούλια και τους σχετικούς ενδιαφερόμενους φορείς, σύμφωνα με 
τα εθνικά νομικά πλαίσια, να ακολουθήσουν το παράδειγμα του Κοινοβουλίου και να 
ελέγξουν την εφαρμογή των ΕΣΑΑ τους με ανοικτό, διαφανή και δημοκρατικό τρόπο·

87. εκφράζει τη λύπη του για το γεγονός ότι σε όλα τα κράτη μέλη, οι τοπικές και 
περιφερειακές αρχές, οι οργανώσεις της κοινωνίας των πολιτών, οι κοινωνικοί εταίροι, 
ο ακαδημαϊκός τομέας ή άλλα συναφή ενδιαφερόμενα μέρη δεν συμμετείχαν επαρκώς 
στον σχεδιασμό και την εφαρμογή των ΕΣΑΑ, σύμφωνα με το εθνικό νομικό πλαίσιο, 
και ζητεί να συμμετάσχουν βάσει σαφών και διαφανών αρχών στην εφαρμογή των 
ΕΣΑΑ στον μέγιστο δυνατό βαθμό σύμφωνα με την εθνική νομοθεσία·

88. υπενθυμίζει ότι οι τοπικές και περιφερειακές αρχές, οι οργανώσεις της κοινωνίας των 
πολιτών, οι κοινωνικοί εταίροι και τα λοιπά συναφή ενδιαφερόμενα μέρη βρίσκονται 
στην πρώτη γραμμή της εφαρμογής των ΕΣΑΑ σε τοπικό επίπεδο και υπενθυμίζει στην 
Επιτροπή και τα κράτη μέλη ότι η δέουσα συμμετοχή και ο συντονισμός και τις τοπικές 
και περιφερειακές αρχές, τις οργανώσεις της κοινωνίας των πολιτών, τους κοινωνικούς 
εταίρους και τα άλλη συναφή ενδιαφερόμενα μέρη στην υλοποίηση και 
παρακολούθηση των σχεδίων είναι αποφασιστικής σημασίας για την επιτυχή ανάκαμψη 
της Ένωσης και είναι ζωτικής σημασίας για την αποτελεσματικότητα και την ευρεία 
ανάληψη ευθύνης των ΕΣΑΑ· καλεί την Επιτροπή να διερευνήσει τρόπους για την 
καθιέρωση διαλόγου με τους εκπροσώπους των σχετικών ενδιαφερόμενων μερών του 
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ΜΑΑ σε επίπεδο ΕΕ·

89. καλεί τα κράτη μέλη να διασφαλίσουν σαφήνεια στην κατανομή ευθυνών και επαρκή 
συστήματα διαχείρισης των κονδυλίων ΜΑΑ που λαμβάνουν πλήρως υπόψη τις ειδικές 
ανάγκες των πολιτών σε περιφερειακό και τοπικό επίπεδο, τηρώντας ταυτόχρονα τις 
αρχές της απαγόρευσης των διακρίσεων και της ισότιμης μεταχείρισης· υπενθυμίζει ότι 
η εφαρμογή των μέτρων των ΕΣΑΑ τηρούν όλους τους σχετικούς νόμους σύμφωνα με 
τα εθνικά νομικά πλαίσια· 

90. αναμένει την έκθεση επανεξέτασης σχετικά με την εφαρμογή του ΜΑΑ, που 
καταρτίζεται από την Επιτροπή ώστε να παράσχει εκτεταμένα στοιχεία και ανάλυση 
σχετικά με τις συνεισφορές των ΕΣΑΑ στην εφαρμογή του ευρωπαϊκού πυλώνα 
κοινωνικών δικαιωμάτων, συμπεριλαμβανομένων του αντικτύπου των ΕΣΑΑ όσον 
αφορά την ισότητα των φύλων και της αποτελεσματικής συμβολής τους στην ισότητα 
των φύλων, καθώς και της στήριξης των ΜΜΕ και της στρατηγικής αυτονομίας·

91. καλεί την Επιτροπή να αξιολογήσει κατά πόσον οι νομίμως καθορισμένοι στόχοι 
δαπανών πράσινων δαπανών ύψους 37% και ψηφιακών δαπανών ύψους 20% είναι 
πιθανόν να επιτευχθούν σύμφωνα με τον σχεδιασμό κατά τη φάση υλοποίησης του 
ΜΑΑ και, κατά περίπτωση, ζητεί από τα κράτη μέλη να λάβουν τα απαραίτητα μέτρα 
για την επίτευξη των στόχων αυτών όπου αναμένουν ότι ενδέχεται οι στόχοι να μην 
επιτευχθούν, με την υποστήριξη της Επιτροπής όταν αυτό είναι αναγκαίο·

92. αναμένει ότι η έκθεση επανεξέτασης σχετικά με την εφαρμογή του μηχανισμού 
ανάκαμψης και ανθεκτικότητας που εκπόνησε η Επιτροπή θα παρέχει πληροφορίες 
σχετικά με τα σημεία συμφόρησης, κατά περίπτωση, που εμποδίζουν την επαρκή 
υλοποίηση των ΕΣΑΑ·

93. εκφράζει την ικανοποίησή του για την έναρξη, τον Δεκέμβριο του 2021, του πίνακα 
αποτελεσμάτων για την ανάκαμψη και την ανθεκτικότητα, ο οποίος θα επιτρέψει σε 
κάθε πολίτη να παρακολουθεί την εφαρμογή του ΜΑΑ· σημειώνει ότι, σύμφωνα με την 
κατ’ εξουσιοδότηση πράξη σχετικά με τους κοινούς δείκτες, τα κράτη μέλη 
υποβάλλουν έκθεση σχετικά με διάφορους δείκτες, μεταξύ άλλων για την υλοποίηση 
του Ευρωπαϊκού Πυλών Κοινωνικών Δικαιωμάτων και των ΜΜΕ που λαμβάνουν 
στήριξη· καλεί την Επιτροπή να βελτιώσει και να ενισχύσει τις ικανότητες του πίνακα 
αποτελεσμάτων ώστε να διασφαλιστεί υψηλός βαθμός προβολής και λογοδοσίας του 
ΜΑΑ· επικροτεί το γεγονός ότι ο πίνακας αποτελεσμάτων περιέχει στοιχεία ανά φύλο 
για δείκτες που εκφράζονται με αριθμό απασχολουμένων·

94. ζητεί από την Επιτροπή να επιβάλει στα κράτη μέλη τη διάταξη ότι πρέπει να 
παράσχουν τα στοιχεία που είναι απαραίτητα ώστε να υποβάλλονται στοιχεία σχετικά 
με την πρόοδο όσον αφορά τους έξι πυλώνες του κανονισμού ΜΑΑ και συνεπώς να 
δίνεται σε κάθε πολίτη η δυνατότητα να παρακολουθεί την εφαρμογή του ΜΑΑ· 
εκφράζει ωστόσο τη λύπη του για το γεγονός ότι τα κράτη μέλη ήταν απρόθυμα να 
παράσχουν πιο αναλυτικά δεδομένα σχετικά με τον πίνακα αποτελεσμάτων για την 
ανάκαμψη και την ανθεκτικότητα· σημειώνει ότι τα πιο αναλυτικά δεδομένα θα 
επέτρεπαν στους πολίτες να τηρούν τις κυβερνήσεις τους περισσότερο υπόλογες· 

95. τονίζει ότι ένας από τους στόχους του κανονισμού ΜΑΑ είναι να συμβάλει στην 
επίτευξη των κοινωνικών στόχων της ΕΕ και επισημαίνει ότι είναι σημαντικό να 
υπάρχουν μεθοδολογίες που εφαρμόζονται για τη διαπίστωση της προόδου όσον αφορά 
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την εφαρμογή του και τον τρόπο συμβολής στον ευρωπαϊκό πυλώνα κοινωνικών 
δικαιωμάτων· εκφράζει την ανησυχία του για το γεγονός ότι η κατ’ εξουσιοδότηση 
πράξη για τις κοινωνικές δαπάνες και τον πίνακα αποτελεσμάτων για την 
ανθεκτικότητα δεν αρκεί για την παρακολούθηση και την υποβολή στοιχείων για την 
κοινωνική διάσταση κι τη διάσταση του φύλου, καθώς και τις επιπτώσεις του ΜΑΑ· 
καλεί την Επιτροπή να αντικατοπτρίζει καλύτερα την παρακολούθηση της εφαρμογής 
των 20 αρχών του ευρωπαϊκού πυλώνα κοινωνικών δικαιωμάτων μέσω 
συμπληρωματικών κοινωνικών δεικτών και δεικτών σχετικά με το φύλο που 
περιλαμβάνονται στη θεματική ανάλυση του πίνακα αποτελεσμάτων·

96. καλεί την Επιτροπή να παρουσιάσει συμπληρωματικούς δείκτες που περιλαμβάνονται 
στη θεματική ανάλυση του πίνακα αποτελεσμάτων για την παρακολούθηση των 
επιδόσεων των κρατών μελών όσον αφορά τη βιοποικιλότητα, τη συνοχή και την 
ανταγωνιστικότητα·

97. υπενθυμίζει ότι, σύμφωνα με τον κανονισμό ΜΑΑ, η Επιτροπή πρέπει να εφαρμόζει 
δράσεις πληροφόρησης και επικοινωνίας αναφορικά με τον μηχανισμό· ενθαρρύνει την 
Επιτροπή, μέσω των γραφείων εκπροσώπησης στα κράτη μέλη και σε συνεργασία με τα 
γραφεία συνδέσμου του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου στα κράτη μέλη, να δρομολογήσει 
εκδηλώσεις στα κράτη μέλη που προάγουν τον πίνακα αποτελεσμάτων και εμφανίζουν 
τις διαφορετικές αναλύσεις οι οποίες διεξάγονται από την Επιτροπή, μεταξύ άλλων για 
τους έξι πυλώνες· ενθαρρύνει την Επιτροπή να δημοσιεύει λεπτομερή ανάλυση σχετικά 
με τις θετικές επιπτώσεις του ΜΑΑ υπογραμμίζοντας τις καλές πρακτικές στην 
εφαρμογή των εθνικών ΕΣΑΑ και συστάσεις για την υπερπήδηση των εμποδίων 
εφαρμογής και τη βελτίωση της αποτελεσματικής χρήση των κεφαλαίων·

98. επισημαίνει ότι οι εθνικές δημόσιες διοικήσεις αντιμετωπίζουν σημαντική πρόκληση 
για την απορρόφηση όλων των χρηματοδοτήσεων του ΜΑΑ σε τόσο βραχύ χρονικό 
διάστημα· ζητεί από την Επιτροπή να στηρίξει ενεργά τα κράτη μέλη στην απορρόφηση 
των κονδυλίων αυτών, ώστε τα κονδύλια του ΜΑΑ να εκταμιεύονται με επιτυχία σε 
ολόκληρη την Ένωση·

99. διατηρεί τη δέσμευσή του και προτίθεται να αξιοποιήσει πλήρως το εύρος δυνατοτήτων 
που προσφέρει ο κανονισμός ΜΑΑ ώστε να αξιολογηθεί, να ελεγχθεί και να προωθηθεί 
ο ΜΑΑ, μεταξύ άλλων μέσω εκδηλώσεων και δραστηριοτήτων σε τοπικό, 
περιφερειακό και εθνικό επίπεδο·

100. χαιρετίζει την πρωτοβουλία της Ευρωπαίας Διαμεσολαβήτριας να καταρτίσει αρχές 
καλών πρακτικών που διέπουν τη διαφάνεια κατά τη χρήση κονδυλίων ανάκαμψης·

101. σημειώνει ότι τα ΕΣΑΑ των κρατών μελών υποβάλλουν εκθέσεις σχετικά με τις 
στρατηγικές επικοινωνίας τους· εκφράζει, ωστόσο, τη λύπη του για το γεγονός ότι, 
χωρίς σαφές πρότυπο, οι εν λόγω εκστρατείες επικοινωνίας προβλέπεται να είναι πολύ 
διαφορετικές, περιορίζοντας έτσι την προβολή του ΜΑΑ και της συνολικής 
χρηματοδότησης της ΕΕ· επικροτεί το γεγονός ότι τα περισσότερα κράτη μέλη έχουν 
ακολουθήσει τις συστάσεις της Επιτροπής για τον σχεδιασμό ειδικών ιστοτόπων όπου 
εμφανίζονται πληροφορίες σχετικά με τον ΜΑΑ, αλλά εκφράζει τη λύπη του για το 
γεγονός ότι σημειώνονται σημαντικές διαφορές όσον αφορά τις λεπτομέρειες των 
διαθέσιμων πληροφοριών που δημοσιοποιούνται στους ιστοτόπους αυτούς·

102. ζητεί την περαιτέρω εναρμόνιση των διαθέσιμων πληροφοριών για τους πολίτες 
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σχετικά με την εθνική υλοποίηση και τις εθνικές στρατηγικές επικοινωνίας σχετικά με 
τον ΜΑΑ ώστε να ενθαρρύνεται η διαφάνεια και η λογοδοσία, ενισχύοντας συνεπώς 
την οικειοποίηση της εφαρμογής· καλεί την Επιτροπή να συστήσει μια εναρμονισμένη 
προσέγγιση και εναρμονισμένο πρότυπο εμφάνισης πληροφοριών για την εφαρμογή 
του ΜΑΑ σε εθνικό/περιφερειακό επίπεδο, και ζητεί από τα κράτη μέλη να τηρήσουν 
το εν λόγω πρότυπο ή να επεξηγήσουν τις παρεκκλίσεις τους από αυτό· 

Διδάγματα που αντλήθηκαν από τον ΜΑΑ έως τώρα

103. επαναλαμβάνει τη σημασία της επιτυχούς εφαρμογής του ΜΑΑ από τα κράτη μέλη 
προκειμένου να διασφαλιστεί ο μακροπρόθεσμος αντίκτυπος στην οικονομία και την 
κοινωνία της ΕΕ· υπογραμμίζει ότι η αναθεώρηση του πλαισίου οικονομικής 
διακυβέρνησης της ΕΕ θα αποτελέσει την ευκαιρία να αντληθούν διδάγματα από τις 
επιτυχίες, αλλά και τις ελλείψεις του ΜΑΑ· ζητεί από την Επιτροπή να διερευνήσει και 
να παρουσιάσει διάφορα σενάρια σχετικά με τον τρόπο με τον οποίο τα διδάγματα που 
αντλήθηκαν από τον σχεδιασμό και την εφαρμογή του ΜΑΑ θα μπορούσαν να 
εμπνεύσουν την επανεξέταση του πλαισίου μακροοικονομικής διακυβέρνησης της ΕΕ, 
ιδίως όσον αφορά την επίτευξη μεγαλύτερης διαφάνειας, δημοκρατίας, συμμετοχής, 
συντονισμού και εποπτείας·

104. υπογραμμίζει ότι ο μηχανισμός ανάκαμψης και ανθεκτικότητας κατέδειξε τη σημασία 
της ισχυρής συμμετοχής του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, από κοινού με το Συμβούλιο, 
στον καθορισμό των κοινών προτεραιοτήτων της ΕΕ, στην αντιμετώπιση των νέων 
προκλήσεων και στον σχεδιασμό των υποκείμενων πολιτικών κατευθυντήριων 
γραμμών και μηχανισμών διακυβέρνησης, καθώς και στον έλεγχο της εφαρμογής για 
μια ισχυρή ευρωπαϊκή ευθύνη· επαναβεβαιώνει ότι το Κοινοβούλιο θα πρέπει να 
βρίσκεται σε ισότιμη βάση με το Συμβούλιο όσον αφορά τον έλεγχο της εφαρμογής του 
μηχανισμού και καλεί την Επιτροπή να διασφαλίσει ότι η ίση μεταχείριση και για τα 
δύο θεσμικά όργανα θα εφαρμόζεται στις μελλοντικές πρωτοβουλίες της ΕΕ· τονίζει τη 
σημασία των κατ’ εξουσιοδότηση πράξεων για την ενίσχυση της δημοκρατικής 
λογοδοσίας και της νομιμότητας της διαδικασίας·

105. σημειώνει με ικανοποίηση ότι η στήριξη της ΕΕ, η οποία παρέχεται σε μεταρρυθμίσεις 
και επενδύσεις υπό μορφή πακέτων μαζί με κίνητρα, διαδραμάτισε καθοριστικό ρόλο 
στην ενίσχυση της εθνικής οικειοποίησης του ΜΑΑ και του Ευρωπαϊκού Εξαμήνου με 
βάση κοινές προτεραιότητες της ΕΕ· επιπλέον, τονίζει ότι ο ουσιαστικός κοινωνικός και 
εδαφικός διάλογος με υψηλό επίπεδο συμμετοχής των τοπικών και περιφερειακών 
αρχών, των κοινωνικών εταίρων και των οργανώσεων της κοινωνίας των πολιτών, 
εντός του εθνικού νομικού πλαισίου, είναι απαραίτητος για την εθνική οικειοποίηση, 
την επιτυχή εφαρμογή και τη δημοκρατική λογοδοσία και ότι οι διάλογοι αυτοί θα 
πρέπει να ενισχυθούν και να εφαρμοστούν με μεγαλύτερη επιμέλεια και θα μπορούσαν 
να εμπνεύσουν μελλοντικές πρωτοβουλίες και μηχανισμούς στην ΕΕ και τα κράτη μέλη 
της·

106. αναγνωρίζει, με βάση το καλό παράδειγμα του ΜΑΑ, στο πλαίσιο του NGEU, την 
ισχυρή προστιθέμενη αξία μιας κοινής, σύγχρονης και αποτελεσματικής αντίδρασης της 
ΕΕ που μπορεί να κινητοποιηθεί γρήγορα για την αντιμετώπιση κρίσεων και νέων 
προκλήσεων·

107. καλεί την Επιτροπή να λάβει πλήρως υπόψη τις απόψεις του Κοινοβουλίου στην 
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επικείμενη έκθεση επανεξέτασης σχετικά με την εφαρμογή του ΜΑΑ, την οποία η 
Επιτροπή θα υποβάλει στο Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο έως τις 31 Ιουλίου 2022· 
καλεί την Επιτροπή να λαμβάνει επίσης υπόψη τη συμβολή όλων των σχετικών 
ενδιαφερόμενων μερών στην εν λόγω έκθεση·

°

° °

108. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα στο Συμβούλιο, την 
Επιτροπή, το Ευρωπαϊκό Ελεγκτικό Συνέδριο, την Ευρωπαϊκή Οικονομική και 
Κοινωνική Επιτροπή, την Ευρωπαϊκή Επιτροπή των Περιφερειών και τις κυβερνήσεις 
και τα κοινοβούλια των κρατών μελών.
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ΓΝΩΜΟΔΟΤΗΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΑΠΑΣΧΟΛΗΣΗΣ ΚΑΙ ΚΟΙΝΩΝΙΚΩΝ 
ΥΠΟΘΕΣΕΩΝ

προς την Επιτροπή Προϋπολογισμών και την Επιτροπή Οικονομικής και Νομισματικής 
Πολιτικής

σχετικά με την έκθεση εφαρμογής αναφορικά με τον Μηχανισμό Ανάκαμψης και 
Ανθεκτικότητας 
(2021/2251(INI))

Συντάκτης γνωμοδότησης (*): Dragoş Pîslaru

(*) Συνδεδεμένη επιτροπή – Άρθρο 57 του Κανονισμού

ΠΡΟΤΑΣΕΙΣ

Η Επιτροπή Απασχόλησης και Κοινωνικών Υποθέσεων καλεί την Επιτροπή 
Προϋπολογισμών και την Επιτροπή Οικονομικής και Νομισματικής Πολιτικής, που είναι 
αρμόδιες επί της ουσίας, να συμπεριλάβουν στην πρόταση ψηφίσματός της τις ακόλουθες 
προτάσεις:

– έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) 2021/241 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου, της 12ης Φεβρουαρίου 2021, για τη θέσπιση του Μηχανισμού Ανάκαμψης 
και Ανθεκτικότητας (MAA)1,

– έχοντας υπόψη τον κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμό (ΕΕ) 2021/2106 της Επιτροπής, της 
28ης Σεπτεμβρίου 2021, για τη συμπλήρωση του κανονισμού (ΕΕ) 2021/241 του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για τη θέσπιση του μηχανισμού 
ανάκαμψης και ανθεκτικότητας με τον καθορισμό των κοινών δεικτών και των 
λεπτομερών στοιχείων του πίνακα αποτελεσμάτων για την ανάκαμψη και την 
ανθεκτικότητα2,

– έχοντας υπόψη τον πίνακα αποτελεσμάτων για την ανάκαμψη και την ανθεκτικότητα,

– έχοντας υπόψη τον κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμός (ΕΕ) 2021/2105 της Επιτροπής, 
της 28ης Σεπτεμβρίου 2021, για τη συμπλήρωση του κανονισμού (ΕΕ) 2021/241 του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για τη θέσπιση Μηχανισμού 
Ανάκαμψης και Ανθεκτικότητας με τον καθορισμό μεθοδολογίας για την υποβολή 

1 ΕΕ L 57 της 18.2.2021, σ. 17.
2 ΕΕ L 429 της 1.12.2021, σ. 83.
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εκθέσεων σχετικά με τις κοινωνικές δαπάνες3,

– έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής, της 1ης Μαρτίου 2022, σχετικά με την 
υλοποίηση του Μηχανισμού Ανάκαμψης και Ανθεκτικότητας (COM(2022)0075),

– έχοντας υπόψη την ένοπλη σύγκρουση στην Ουκρανία και την προσφυγική κρίση που 
αντιμετωπίζουν τα κράτη μέλη, ιδίως εκείνα που βρίσκονται στα εξωτερικά σύνορα της 
ΕΕ με την Ουκρανία·

Α. λαμβάνοντας υπόψη ότι η πανδημία COVID-19 έχει επηρεάσει σημαντικά την 
οικονομία και την κοινωνία της ΕΕ· λαμβάνοντας υπόψη ότι η πανδημία COVID-19 
επιβαρύνει σημαντικά όλους τους ανθρώπους στην ΕΕ, ιδιαίτερα στην καθημερινή ζωή, 
την επαγγελματική ζωή και τα μέσα βιοπορισμού των γυναικών και όσων ανήκουν στις 
πιο ευάλωτες ομάδες, όπως τα άτομα με αναπηρία, τα παιδιά, οι νέοι και οι 
ηλικιωμένοι, και ιδίως τους εργαζομένους πρώτης γραμμής και τις οικογένειές τους, 
των οποίων η καθημερινή και η επαγγελματική ζωή και τα μέσα βιοπορισμού 
επηρεάζονται·

Β. λαμβάνοντας υπόψη ότι, σύμφωνα με τον πίνακα αποτελεσμάτων για την ανάκαμψη 
και την ανθεκτικότητα, τα κράτη μέλη έχουν προτείνει 228 μέτρα με έμφαση στη 
στήριξη των παιδιών και των νέων· λαμβάνοντας υπόψη ότι το 74 % των μέτρων 
επικεντρώνονται στη γενική, επαγγελματική και ανώτατη εκπαίδευση και κατάρτιση, 
καθώς και στην προσβασιμότητα, την οικονομική προσιτότητα, την ποιότητα και τη 
συμμετοχικότητα, συμπεριλαμβανομένων της ψηφιοποίησης και των υποδομών, στις 
επιδόσεις της εκπαίδευσης και στην αύξηση των ικανοτήτων στην ανώτατη 
εκπαίδευση· λαμβάνοντας υπόψη ότι το 14 % των μέτρων αφορούν την αντιμετώπιση 
της εκπαίδευσης και αγωγής στην προσχολική ηλικία, την πρόωρη εγκατάλειψη του 
σχολείου και την παιδική φτώχεια· λαμβάνοντας υπόψη ότι το 12 % των μέτρων 
επικεντρώνονται στην αντιμετώπιση της ανεργίας των νέων μέσω της δημιουργίας 
θέσεων εργασίας, προσλήψεων, κινήτρων για την επαγγελματική μετάβαση και 
στήριξης της αυτοαπασχόλησης·

Γ. λαμβάνοντας υπόψη ότι ο MAA δημιούργησε μια άνευ προηγουμένου δομή στο 
πλαίσιο του μέσου ανάκαμψης NextGenerationEU, καθιστώντας διαθέσιμα 338 
δισεκατομμύρια EUR σε επιχορηγήσεις και 385,8 δισεκατομμύρια EUR σε δάνεια4· 
λαμβάνοντας υπόψη ότι ο ΜΑΑ αναμένεται να μετριάσει τις οικονομικές και 
κοινωνικές επιπτώσεις της πανδημίας COVID-19 μέσω μεταρρυθμίσεων και 
επενδύσεων και να συμβάλει θετικά στην οικονομία και την κοινωνία της ΕΕ, 
καθιστώντας τις πιο βιώσιμες, χωρίς αποκλεισμούς, ανθεκτικές και καλύτερα 
προετοιμασμένες για την πράσινη και την ψηφιακή μετάβαση, διασφαλίζοντας 
παράλληλα ότι οι εν λόγω μεταβάσεις είναι κοινωνικά δίκαιες και δίκαιες·

Δ. λαμβάνοντας υπόψη ότι ο ΜΑΑ θα κατευθύνει τις μεταρρυθμίσεις και τις επενδύσεις 
των κρατών μελών σε συμφωνία με τις προτεραιότητες της ΕΕ, όπως ορίζονται στους 
έξι πυλώνες του· λαμβάνοντας υπόψη ότι η κοινωνική και εδαφική συνοχή καθώς και οι 
πολιτικές για την επόμενη γενιά αποτελούν δύο από τους έξι πυλώνες του ΜΑΑ· 
λαμβάνοντας υπόψη ότι η συμβολή στην ανοδική οικονομική και κοινωνική σύγκλιση, 
η αποκατάσταση και η προώθηση της βιώσιμης και χωρίς αποκλεισμούς ανάπτυξης, της 

3 ΕΕ L 429 της 1.12.2021, σ. 79.
4 https://ec.europa.eu/info/business-economy-euro/recovery-coronavirus/recovery-and-resilience-facility_el

Https://ec.europa.eu/info/business-economy-euro/recovery-coronavirus/recovery-and-resilience-facility_el
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ανταγωνιστικότητας των ΜΜΕ, της έρευνας, της ανάπτυξης και της καινοτομίας, η 
προώθηση της δημιουργίας υψηλής ποιότητας βιώσιμης απασχόλησης και η συμβολή 
στην υλοποίηση του ευρωπαϊκού πυλώνα κοινωνικών δικαιωμάτων συγκαταλέγονται 
στους στόχους που περιλαμβάνονται στον κανονισμό ΜΑΑ· λαμβάνοντας υπόψη ότι οι 
στόχοι αυτοί θα πρέπει να επιτευχθούν μέσω μιας ολοκληρωμένης δέσμης 
μεταρρυθμίσεων και επενδύσεων που διασφαλίζουν την ισότητα και την πρόσβαση σε 
ευκαιρίες και κοινωνική προστασία, προστατεύουν τις ευάλωτες ομάδες και βελτιώνουν 
το βιοτικό επίπεδο όλων, και προωθούν επενδύσεις κοινωνικού αντικτύπου, καθώς και 
συμβάσεις ποιοτικής απασχόλησης, αξιοπρεπείς μισθούς, συλλογικές διαπραγματεύσεις 
και κάλυψη κοινωνικής προστασίας, ενώ παράλληλα αντιμετωπίζουν 
κοινωνικοοικονομικά ζητήματα που σχετίζονται με το φύλο στην πορεία προς την 
ανάκαμψη·

Ε. λαμβάνοντας υπόψη ότι τα κράτη μέλη θα πρέπει να εξακολουθήσουν να επενδύουν σε 
μια βιώσιμη μετάβαση προκειμένου να διατηρηθεί η ανάκαμψη από την πανδημία·

ΣΤ. λαμβάνοντας υπόψη ότι πολυάριθμες μεταρρυθμίσεις και επενδύσεις αποσκοπούν στη 
βελτίωση των παρεχόμενων σε τοπικό επίπεδο εδαφικών υποδομών και υπηρεσιών· 
λαμβάνοντας υπόψη ότι τα εν λόγω μέτρα μπορούν εξίσου να ενδυναμώσουν την 
τοπική οικονομία, την εθνική ανταγωνιστικότητα και τη θεσμική ανθεκτικότητα·

Ζ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η μεθοδολογία για την υποβολή εκθέσεων σχετικά με τις 
κοινωνικές δαπάνες στα σχέδια ανάκαμψης και ανθεκτικότητας των κρατών μελών θα 
πρέπει να διασφαλίζει ότι όλες οι μεταρρυθμίσεις και οι επενδύσεις με πρωτογενή 
κοινωνική διάσταση συναρτώνται με έναν από τους εννέα τομείς κοινωνικής πολιτικής 
στο πλαίσιο των τεσσάρων ευρύτερων κοινωνικών κατηγοριών που ορίζονται στην 
κατ’ εξουσιοδότηση πράξη· λαμβάνοντας υπόψη ότι, επιπλέον, θα πρέπει να 
επισημανθούν όλα τα μέτρα κοινωνικού χαρακτήρα που επικεντρώνονται σε παιδιά και 
νέους, ή στην ισότητα των φύλων, προκειμένου να διασφαλιστεί η υποβολή ειδικών 
εκθέσεων σχετικά με τις δαπάνες στο πλαίσιο του ΜΑΑ σε αυτούς τους τομείς·

Η. λαμβάνοντας υπόψη ότι τόσο η φτώχεια όσο και η φτώχεια των εργαζομένων 
αυξάνονται και πάλι στην ΕΕ· λαμβάνοντας υπόψη ότι, σύμφωνα με τον Οργανισμό 
Οικονομικής Συνεργασίας και Ανάπτυξης (ΟΟΣΑ), μια δημοσιονομική αντιμετώπιση 
ύψους του 0,5 % του ΑΕΠ με στόχο την στήριξη των πιο ευάλωτων ατόμων θα 
μπορούσε να μετριάσει σημαντικά τις οικονομικές επιπτώσεις της παρούσας κρίσης 
χωρίς να αυξήσει σημαντικά τον πληθωρισμό· λαμβάνοντας υπόψη ότι ο πληθωρισμός 
μπορεί δυνητικά να οδηγήσει σε αρνητική αλλαγή του αναμενόμενου θετικού 
αποτελέσματος του ΜΑΑ· λαμβάνοντας υπόψη ότι οι νέοι έχουν βιώσει σημαντική 
μείωση του προσωπικού εισοδήματος και υψηλότερο κίνδυνο φτώχειας και κοινωνικού 
αποκλεισμού· λαμβάνοντας υπόψη ότι όλο και μεγαλύτερος αριθμός νέων ενηλίκων 
βασίζονται πλέον στο σπίτι των γονιών τους για να προστατευθούν από τη φτώχεια, 
αλλά το 29 % των νοικοκυριών με τρεις γενιές αντιμετωπίζουν κίνδυνο φτώχειας και το 
13 % αντιμετωπίζουν σοβαρές στερήσεις5· λαμβάνοντας υπόψη ότι οι συνέπειες της 
ρωσικής εισβολής στην Ουκρανία επιβαρύνουν σημαντικά τα νοικοκυριά λόγω της 
αύξησης των τιμών των βασικών αναγκών, συμπεριλαμβανομένων της ενέργειας, των 
μεταφορών, των τροφίμων, και των υπηρεσιών· λαμβάνοντας υπόψη ότι η ένταξη των 
προσφύγων σε αυτό το οικονομικό πλαίσιο απαιτεί την κινητοποίηση δημόσιων και 

5 Ψήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, της 17ης Δεκεμβρίου 2020, σχετικά με μία ισχυρή κοινωνική 
Ευρώπη για δίκαιες μεταβάσεις. ΕΕ C 445 της 29.10.2021, σ. 75.
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κοινωνικών υπηρεσιών·

Θ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η πανδημία COVID-19 έχει επιδεινώσει τις δημογραφικές 
τάσεις που αποτελούσαν ήδη πρόκληση για την ΕΕ πριν από την πανδημία· 
λαμβάνοντας υπόψη ότι η πανδημία έχει στερήσει από τους νέους ευκαιρίες που 
σχετίζονται με την κατάρτιση ή την απασχόληση· λαμβάνοντας υπόψη ότι το 2022 και 
το 2023 αναμένεται να δημιουργηθούν 3,4 εκατομμύρια θέσεις εργασίας, γεγονός που 
καθιστά, επομένως, απαραίτητο να διασφαλιστεί ότι οι νέοι θα συμμετάσχουν σε αυτές 
τις νέες ευκαιρίες απασχόλησης· λαμβάνοντας υπόψη ότι το ποσοστό ανεργίας των 
νέων στην ΕΕ, μολονότι παρουσίασε αρχικές ενδείξεις ανάκαμψης έως τα μέσα του 
2021, παρέμεινε στο 17,4 % στο δεύτερο τρίμηνο του 2021, σχεδόν τριπλάσιο του 
ποσοστού ανεργίας του πληθυσμού ηλικίας 25-74 ετών·

Ι. λαμβάνοντας υπόψη ότι ο δείκτης ψηφιακών δεξιοτήτων δείχνει ότι μόνο το 56 % των 
ατόμων στην ΕΕ διαθέτουν τουλάχιστον βασικές ψηφιακές δεξιότητες· λαμβάνοντας 
υπόψη ότι, σύμφωνα με τους ψηφιακούς στόχους της ΕΕ, ο δείκτης βασικών ψηφιακών 
δεξιοτήτων θα πρέπει να αυξηθεί στο 80 % έως το 20306· λαμβάνοντας υπόψη ότι η 
συνεχής ανάπτυξη των ψηφιακών δεξιοτήτων και η ανάπτυξη δεξιοτήτων με 
οικονομικό δυναμικό, όπως οι πράσινες ή οι επιχειρηματικές δεξιότητες, έχουν 
καθοριστική σημασία για μια υγιή, χωρίς αποκλεισμούς και μελλοντοστραφή 
ευρωπαϊκή αγορά εργασίας· λαμβάνοντας υπόψη ότι το ίδιο ισχύει για την 
επαγγελματική εκπαίδευση, τις εμπορικές δεξιότητες και τις δεξιότητες ζωής· 
λαμβάνοντας υπόψη ότι το 40 % των εργοδοτών δεν μπορούν να βρουν άτομα με τις 
κατάλληλες δεξιότητες για να καλύψουν τις κενές θέσεις εργασίας τους7 και πρέπει να 
προβούν σε απολογισμό του δυνητικά μεγάλου όγκου υφιστάμενων μη 
αναγνωρισμένων και υποχρησιμοποιούμενων δεξιοτήτων στην αγορά εργασίας· 
λαμβάνοντας υπόψη ότι οι ισχύοντες κανόνες κοινωνικής ασφάλισης δεν επιτρέπουν 
στους εργαζομένους των οποίων το κράτος μέλος απασχόλησης είναι διαφορετικό από 
το κράτος μέλος κατοικίας τους να τηλεργάζονται από κράτος μέλος άλλο από εκείνο 
του εργοδότη τους·

ΙΑ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η αποδέσμευση κεφαλαίων στο πλαίσιο του ΜΑΑ εξαρτάται 
από την ικανοποιητική εκπλήρωση των σχετικών οροσήμων και στόχων των 
μεταρρυθμίσεων και των επενδύσεων από τα κράτη μέλη, όπως ορίζονται στα οικεία 
σχέδια ανάκαμψης και ανθεκτικότητας· λαμβάνοντας υπόψη ότι το άρθρο 16 του 
κανονισμού απαιτεί από την Επιτροπή να υποβάλει έκθεση επανεξέτασης σχετικά με 
την εφαρμογή του ΜΑΑ στο Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο έως τις 31 Ιουλίου 2022· 
λαμβάνοντας υπόψη ότι η εν λόγω έκθεση θα πρέπει να αξιολογεί τον βαθμό στον 
οποίο η εφαρμογή των σχεδίων ανάκαμψης και ανθεκτικότητας είναι σύμφωνη με τους 
έξι πυλώνες και συμβάλλει στον γενικό σκοπό του κανονισμού· λαμβάνοντας υπόψη 
ότι η αξιολόγηση του ΜΑΑ είναι αναγκαία προκειμένου να εφαρμοστούν τα διδάγματα 
που αντλήθηκαν και να επικαιροποιθούν οι υφιστάμενες δομές· λαμβάνοντας υπόψη ότι 
η εφαρμογή των διδαγμάτων που αντλήθηκαν από την πανδημία μπορεί να συμβάλει 
στην ενίσχυση της ανάκαμψης και της ανθεκτικότητας·

ΙΒ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η διαβούλευση και η συμμετοχή των ενδιαφερόμενων μερών 
της ΕΕ ποικίλλει σημαντικά μεταξύ χωρών και περιφερειών· λαμβάνοντας υπόψη ότι οι 
τοπικές και οι περιφερειακές αρχές διαδραματίζουν καίριο ρόλο στην εφαρμογή των 

6 Ευρωπαϊκή Επιτροπή, Δείκτης ψηφιακής οικονομίας και κοινωνίας 2021, σελ. 15.
7 https://ec.europa.eu/social/main.jsp?catId=1146

https://ec.europa.eu/social/main.jsp?catId=1146
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εθνικών σχεδίων ανάκαμψης και ανθεκτικότητας (ΕΣΑΑ)· λαμβάνοντας υπόψη ότι οι 
τοπικές και οι περιφερειακές αρχές είναι υπεύθυνες για το ένα τρίτο του συνόλου των 
δημόσιων δαπανών και για πάνω από το ήμισυ των δημόσιων επενδύσεων στην ΕΕ8, 
μεγάλο μέρος των οποίων αφορά τομείς πολιτικής που είναι καίριας σημασίας για τον 
ΜΑΑ·

ΙΓ. λαμβάνοντας υπόψη ότι τα εθνικά σχέδια ανάκαμψης τεσσάρων κρατών μελών δεν 
έχουν ακόμη εγκριθεί από την Επιτροπή·

1. επισημαίνει ότι η κρίση COVID-19 έχει επηρεάσει περισσότερο τις ευάλωτες ομάδες 
και ότι έχει ήδη αφήσει πολλά άτομα, ιδίως γυναίκες και νέους, άνεργους, σε επισφαλή 
απασχόληση ή χωρίς πρόσβαση σε επαγγελματική εκπαίδευση, πρακτική άσκηση ή 
μαθητεία· τονίζει ότι είναι αναγκαίο να προσαρμοστούν τα μέσα πολιτικής για την 
αγορά εργασίας και την κοινωνική προστασία με τρόπο ώστε να υποστηρίζουν 
ιδιαιτέρως τις μειονεκτούσες στην αγορά εργασίας ομάδες, όπως οι νέοι, οι γυναίκες, τα 
άτομα με αναπηρία, τα άτομα με προσόντα χαμηλού επιπέδου και οι ηλικιωμένοι· 
υπενθυμίζει τη σημασία που έχει για την ΕΕ να μην αφήσει κανέναν στο περιθώριο· 

2. καλεί την Επιτροπή και τα κράτη μέλη να καταπολεμήσουν την ανεργία των νέων και 
να διασφαλίσουν ότι οι νέοι, ιδίως αυτοί που βρίσκονται εκτός απασχόλησης, 
εκπαίδευσης ή κατάρτισης (ΕΑΕΚ), να αποκτήσουν μια επαρκή, αμειβόμενη και υψηλά 
ποιοτική πρώτη εργασιακή εμπειρία και πρόσβαση σε κατάρτιση· καταδικάζει την 
πρακτική της μη αμειβόμενης πρακτικής άσκησης ως μορφή εκμετάλλευσης των νέων 
εργαζομένων, καθώς και παραβίαση των δικαιωμάτων τους, και καλεί την Επιτροπή και 
τα κράτη μέλη, σε συνεργασία με το Κοινοβούλιο και τηρώντας την αρχή της 
επικουρικότητας, να προτείνουν ένα κοινό νομικό πλαίσιο για τη διασφάλιση δίκαιης 
αμοιβής για τις περιόδους πρακτικής άσκησης και μαθητείας, προκειμένου να 
αποφευχθούν οι πρακτικές εκμετάλλευσης, συμπεριλαμβανομένης της μη αμειβόμενης 
πρακτικής άσκησης· 

3. επικροτεί τον ΜΑΑ ως βασικό μέσο και μοναδική ευκαιρία προκειμένου η ΕΕ να 
εξέλθει ισχυρότερη από την κρίση COVID-19. σημειώνει την άποψη της Επιτροπής ότι 
τα περισσότερα κράτη μέλη κατάρτισαν με ικανοποιητικό τρόπο τα εθνικά σχέδια 
ανάκαμψης και ανθεκτικότητας σε σύντομο χρονικό διάστημα· επισημαίνει ότι, στο 
πλαίσιο μιας νέας πρόκλησης για την ΕΕ και τον κόσμο, ήτοι του πολέμου στην 
Ουκρανία, τα κονδύλια θα πρέπει να καταλήξουν στα κράτη μέλη το συντομότερο 
δυνατόν· επικροτεί την έγκαιρη εκταμίευση 56,6 δισεκατομμυρίων EUR 
προχρηματοδότησης από την Επιτροπή σε 21 κράτη μέλη, προκειμένου να 
διασφαλιστεί η εμπροσθοβαρής χορήγηση χρηματοδοτικής στήριξης για την 
αντιμετώπιση της κρίσης και των επακόλουθων επιπτώσεών της· τονίζει, ωστόσο, ότι 
σε αρκετά κράτη μέλη τα εθνικά σχέδια ανάκαμψης και ανθεκτικότητας αποτελούν 
μόνο μέρος ευρύτερων εθνικών σχεδίων ανάκαμψης και επισημαίνει την ανάγκη να 
αντληθούν διδάγματα σχετικά με τις ελλείψεις που εντοπίστηκαν και την ανάγκη για 
ανταλλαγή βέλτιστων πρακτικών μεταξύ των κρατών μελών, τοπικών και 
περιφερειακών αρχών, κοινωνικών εταίρων, οργανώσεων κοινωνίας των πολιτών, 
οργανώσεων νεολαίας και άλλων συναφών ενδιαφερόμενων μερών, καθώς και για μια 
ολοκληρωμένη προσέγγιση σε ευρωπαϊκό επίπεδο, προκειμένου να αντιμετωπιστεί η 

8 ΟΟΣΑ, Key data on Local and Regional Governments in the European Union (Βασικά στοιχεία για τις τοπικές 
και τις περιφερειακές αρχές στην Ευρωπαϊκή Ένωση) (φυλλάδιο), 2018. Διατίθεται στην ακόλουθη διεύθυνση: 
https://www.oecd.org/regional/EU-Local-government-key-data.pdf
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κρίση και η οικονομία της ΕΕ να καταστεί πιο ισχυρή, ανθεκτική και ανταγωνιστική για 
το μέλλον·

4. επισημαίνει ότι η εισβολή της Ρωσίας στην Ουκρανία θα έχει αρνητικές και 
ασύμμετρες επιπτώσεις στην οικονομία της ΕΕ, στα κράτη μέλη και ιδίως στα 
νοικοκυριά στο πλαίσιο της εν εξελίξει ενεργειακής κρίσης· εκφράζει την ανησυχία του 
για τις κοινωνικές συνέπειες της ενεργειακής κρίσης και τον κίνδυνο που ενέχει για την 
κοινωνική ισότητα· επισημαίνει ότι ο MAA θα διαδραματίσει καίριο ρόλο στη 
μελλοντική ανάπτυξη των οικονομικών και κοινωνικών πολιτικών της ΕΕ, 
συμπεριλαμβανομένης της επιτάχυνσης προς την ενεργειακή μετάβαση η οποία θα 
οδηγήσει σε περισσότερη εξάρτηση· καλεί την Επιτροπή να επαναξιολογήσει το 
δυνητικό ποσό των 220 δισεκατομμυρίων EUR σε δανειακή στήριξη του ΜΑΑ, το 
οποίο επί του παρόντος δεν ζητείται από τα κράτη μέλη· παροτρύνει τα κράτη μέλη να 
αξιοποιήσουν τη δυνητικά διαθέσιμη χρηματοδότηση για τη στήριξη των αναγκών των 
προσφύγων, ιδίως όσον αφορά την εκπαίδευση, τη φροντίδα, την ένταξή τους στην 
κοινωνία και την αγορά εργασίας πριν από την παρέλευση της προθεσμίας υποβολής 
του αιτήματος για δανειακή στήριξη στα μέσα του 2023· καλεί την Επιτροπή να 
εξετάσει ένα πιο ευέλικτο πλαίσιο για τη χορήγηση των δανείων αυτών στα κράτη μέλη 
με εγκεκριμένα σχέδια στο πλαίσιο της επίθεσης της Ρωσίας κατά της Ουκρανίας·

5. επισημαίνει ότι η πανδημία COVID-19 μετέφερε πολλές εργασιακές δραστηριότητες σε 
διαδικτυακό ή υβριδικό περιβάλλον, γεγονός που θα μπορούσε να βοηθήσει άτομα από 
απομακρυσμένες ή αγροτικές περιοχές να βρουν καλύτερες ευκαιρίες στην αγορά 
εργασίας και, επομένως, να αποτρέψουν τη διαρροή εγκεφάλων από τις περιοχές αυτές 
σε μεγαλύτερες πόλεις ή στο εξωτερικό· υπενθυμίζει ότι υπάρχει χρηματοδότηση στο 
πλαίσιο του ΜΑΑ που διατίθεται ρητά για την ανάπτυξη της εκπαίδευσης, της 
κατάρτισης και των δεξιοτήτων, ιδίως των ψηφιακών με ειδική εστίαση στις ευάλωτες 
ομάδες· καλεί τα κράτη μέλη να διασφαλίσουν τέτοιες επενδύσεις στο ανθρώπινο 
δυναμικό, ιδίως μέσω της αναβάθμισης των δεξιοτήτων και της επανειδίκευσης του 
εργατικού δυναμικού, καθώς και μέσω της επανένταξης των ανέργων, 
συμπεριλαμβανομένων των εργαζομένων που έχασαν τη δουλειά τους κατά τη διάρκεια 
της πανδημίας·

6. τονίζει την ανάγκη να μετασχηματιστεί και να εκσυγχρονιστεί η εκπαίδευση και η 
κατάρτιση υπό το πρίσμα της ψηφιακής και της πράσινης μετάβασης για την ενίσχυση 
της απόκτησης ψηφιακών δεξιοτήτων και εκπαίδευσης ειδικότερα και για την 
προαγωγή της επαγγελματικής κατάρτισης και εκπαίδευσης και της δια βίου μάθησης· 
εκφράζει την ικανοποίησή του για το γεγονός ότι οι μεταρρυθμίσεις και οι επενδύσεις 
που προτείνονται από πολλά κράτη μέλη για τη στήριξη των ψηφιακών στόχων 
υπερβαίνουν την απαίτηση τουλάχιστον 20 % των συνολικών κονδυλίων σε κάθε 
ΕΣΑΑ, που ανέρχονται σε 117 δισεκατομμύρια EUR ή 26 % του συνόλου· τονίζει ιδίως 
τη σημασία των επενδύσεων στην ανάπτυξη ψηφιακών δεξιοτήτων και του ψηφιακού 
γραμματισμού για τους εργαζομένους και τους πολίτες και την ψηφιοποίηση των 
επιχειρήσεων, συμπεριλαμβανομένων των ΜΜΕ, η οποία προωθεί τη βιώσιμη 
οικονομική ανάπτυξη και ενδυναμώνει την ανταγωνιστικότητα καθώς επίσης προωθεί 
μακροπρόθεσμα την παραγωγικότητα και βελτιώνει τις υποδομές συνδεσιμότητας, 
ιδίως για τις αγροτικές περιοχές, προκειμένου να μειωθεί το ψηφιακό χάσμα· 
ενθαρρύνει περαιτέρω τα κράτη μέλη να στηρίξουν ποιοτικές υποδομές 
(συμπεριλαμβανομένων των ψηφιακών υποδομών) σε απομακρυσμένες και αγροτικές 
περιοχές, προκειμένου να ενισχυθούν οι ευκαιρίες, να προσελκυστούν νέοι και να 
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συμβάλουν στην καταπολέμηση της διαρροής εγκεφάλων· 

7. επισημαίνει ότι, σύμφωνα με τις παρασχεθείσες στην ομάδα εργασίας του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου εκτιμήσεις της Επιτροπής για τον Μηχανισμό Ανάκαμψης και 
Ανθεκτικότητας, τα κράτη μέλη συμπεριέλαβαν στα σχέδιά τους μέτρα για τα παιδιά 
και τους νέους ύψους 49,21 δισεκατομμυρίων EUR ποσό που αντιπροσωπεύει περίπου 
το 11,5 % του συνολικού προϋπολογισμού των 22 επί του παρόντος εγκεκριμένων 
σχεδίων ανάκαμψης και ανθεκτικότητας· καλεί την Επιτροπή και τα κράτη μέλη να 
καταπολεμήσουν την ανεργία των νέων και να διασφαλίσουν ότι οι νέοι, ιδίως από 
ευάλωτα και μειονεκτούντα περιβάλλοντα, λαμβάνουν επαρκείς, αμειβόμενες και 
υψηλής ποιότητας θέσεις εργασίας και πρώτες εργασιακές εμπειρίες, καθώς και ότι 
τόσο τα παιδιά όσο και οι νέοι έχουν πρόσβαση και ευκαιρίες που σχετίζονται με την 
εκπαίδευση, την υγεία, τη διατροφή και τη στέγαση· εκφράζει την ανησυχία του για το 
γεγονός ότι πολλά ΕΣΑΑ δεν αντικατοπτρίζουν δεόντως τις φιλοδοξίες της Εγγύησης 
για τα Παιδιά και ότι αντικατοπτρίζουν μόνο εν μέρει τις φιλοδοξίες των ενισχυμένων 
Εγγυήσεων για τη Νεολαία·

8. σημειώνει ότι οι κοινωνικές δαπάνες στα πλαίσια των εθνικών σχεδίων ανάκαμψης και 
ανθεκτικότητας περιλαμβάνουν τα κίνητρα απασχόλησης για συγκεκριμένες 
μειονεκτούσες ομάδες, στις μεταρρυθμίσεις της νομοθεσίας για την προστασία της 
απασχόλησης και στη ρύθμιση των συμβάσεων εργασίας· τονίζει ότι τα κράτη μέλη θα 
πρέπει να επικεντρωθούν σε μεταρρυθμίσεις και επενδύσεις που στηρίζουν τη 
δημιουργία ποιοτικών θέσεων εργασίας και τη μετάβαση σε νέους τομείς και 
επαγγέλματα, σύμφωνα με το ευρωπαϊκό θεματολόγιο δεξιοτήτων, την ευρωπαϊκή 
πράσινη συμφωνία και τη νέα επικαιροποιημένη βιομηχανική στρατηγική της ΕΕ9· 
επισημαίνει ότι 10 εθνικά σχέδια ανάκαμψης και ανθεκτικότητας περιλαμβάνουν μέτρα 
για να βελτιωθεί η ανάπτυξη της κατάρτισης και των συνθηκών εργασίας των δημοσίων 
υπαλλήλων με τη διευκόλυνση ευέλικτων ρυθμίσεων εργασίας, την εφαρμογή 
καλύτερου συστήματος αμοιβών στις δημόσιες υπηρεσίες καθώς και τον 
εκσυγχρονισμό των διαδικασιών πρόσληψης και την αποτελεσματικότητα των 
δικαστικών συστημάτων σε 13 εθνικά σχέδια ανάκαμψης και ανθεκτικότητας· τονίζει 
ότι οι μεταρρυθμίσεις και οι επενδύσεις θα πρέπει επίσης να στοχεύουν τους 
ηλικιωμένους στο πνεύμα της διά βίου μάθησης και της προώθησης της κοινωνικής 
ένταξης, των ψηφιακών δεξιοτήτων, των πράσινων δεξιοτήτων και ιδίως των 
χρηματοοικονομικών γνώσεων· αποδοκιμάζει το γεγονός ότι μόνο ορισμένα εθνικά 
σχέδια ανάκαμψης και ανθεκτικότητας περιλαμβάνουν μέτρα για την ανάπτυξη 
κατάλληλων υπηρεσιών φροντίδας και προσωρινά μέτρα στήριξης· καλεί τα κράτη 
μέλη να δημιουργήσουν ή να ενισχύσουν τη δημόσια και οικονομικά προσιτή φροντίδα 
και εκπαίδευση υψηλής ποιότητας για τα παιδιά, τα άτομα με αναπηρία, τους 
ηλικιωμένους και τα άτομα με ανάγκες μακροχρόνιας φροντίδας·

9. επικροτεί το γεγονός ότι τα μέτρα για τη στήριξη της κοινωνικής και εδαφικής συνοχής 
ανέρχονται σε 193 δισεκατομμύρια EUR εκτιμώμενων δαπανών, 
συμπεριλαμβανομένων 17,4 δισεκατομμύρια EUR για την εκπαίδευση ενηλίκων, τη 
στήριξη της απασχόλησης και τον εκσυγχρονισμό των θεσμών της αγοράς εργασίας, 
45,6 δισεκατομμύρια EUR για την προσβασιμότητα, ιδίως για την οικονομικά προσιτή 
στέγαση ατόμων με αναπηρία, την προσχολική εκπαίδευση και φροντίδα και 37 

9 Ανακοίνωση της Επιτροπής με τίτλο «Επικαιροποίηση της νέας βιομηχανικής στρατηγικής του 2020: προς μια 
ισχυρότερη ενιαία αγορά για την ανάκαμψη της Ευρώπης» (COM(2021)0350).
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δισεκατομμύρια EUR για την ανθεκτικότητα της υγειονομικής περίθαλψης10· 
αποδοκιμάζει το γεγονός ότι τα μέτρα κοινωνικών επενδύσεων είναι σχετικά 
περιορισμένα προς τις κοινωνικές υποδομές και δεν επιτρέπουν την ανάπτυξη 
κατάλληλων υπηρεσιών φροντίδας, στέγασης και προσωρινά μέτρα αρωγής· καλεί την 
Επιτροπή και τα κράτη μέλη να στηρίζουν νομοθετικές και πολιτικές πρωτοβουλίες που 
αποσκοπούν στη μείωση των ανισοτήτων και στη διασφάλιση των αξιοπρεπών 
συνθηκών εργασίας για όλους, με ιδιαίτερη έμφαση στην τηλεργασία, το δικαίωμα στην 
αποσύνδεση, την ψυχική ευημερία στην εργασία, την υγεία και ασφάλεια στην εργασία, 
για τη διασφάλιση ποιοτικών και ασφαλών θέσεων εργασίας για όλους, ιδίως για τους 
κομβικής σημασίας εργαζόμενους, την προώθηση και την ενίσχυση του ρόλου των 
κοινωνικών εταίρων και των συλλογικών διαπραγματεύσεων· ζητεί την εποικοδομητική 
συνεργασία μεταξύ της Επιτροπής, του Κοινοβουλίου και των κρατών μελών με σκοπό 
την έγκριση των οδηγιών για τη βελτίωση των συνθηκών εργασίας στην εργασία σε 
πλατφόρμα, για επαρκείς κατώτατους μισθούς και μισθολογική διαφάνεια, καθώς και 
για μηχανισμούς επιβολής στην Ευρωπαϊκή Ένωση·

10. σημειώνει ότι, σύμφωνα με τις παρασχεθείσες στην ομάδα εργασίας του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου εκτιμήσεις της Επιτροπής για τον Μηχανισμό Ανάκαμψης και 
Ανθεκτικότητας, οι συνολικές δαπάνες για συναρτώμενα με την υγειονομική περίθαλψη 
μέτρα εκτιμώνται σε 37 δισεκατομμύρια EUR· επικροτεί την ευκαιρία για επενδύσεις 
σε συστήματα υγείας και μακροχρόνιας περίθαλψης που είναι απαραίτητα στο πλαίσιο 
της δημογραφικής αλλαγής· υπενθυμίζει τις αρνητικές επιπτώσεις της κρίσης COVID-
19 στην ψυχική υγεία των ανθρώπων και αποδοκιμάζει το γεγονός ότι τα κράτη μέλη 
δεν συμπεριλαμβάνουν μέτρα για να καταστούν οι υπηρεσίες ψυχικές υγείας 
προσβάσιμες και οικονομικά προσιτές για όλες τις ηλικιακές ομάδες, ιδίως για τους 
νεότερους, πρωτοβουλίες που προωθούν τον αθλητισμό, την ψυχαγωγία και τον 
πολιτισμό, και μέτρα να αντιμετωπιστούν οι ανισότητες στον τομέα της υγείας μέσω 
της παροχής επαρκούς στήριξης σε ευάλωτες ομάδες· υπενθυμίζει ότι τα άτομα που 
ζουν μόνα, τα άτομα που βρίσκονται σε χαμηλότερη κοινωνικοοικονομική 
κατάσταση και οι άνεργοι11 σημείωσαν υψηλότερα ποσοστά ψυχικής δυσφορίας και ότι 
η ψυχική υγεία των νέων έχει επιδεινωθεί σημαντικά με τα περιστατικά ψυχικών 
προβλημάτων σχεδόν να διπλασιάζονται σε ορισμένα κράτη μέλη σε σύγκριση με το 
προ κρίσης επίπεδο· τονίζει ότι η ψυχική υγεία θα πρέπει να αποτελεί αναπόσπαστο 
μέρος της κοινωνικοοικονομικής ανάκαμψης της ΕΕ από την πανδημία και 
προτεραιότητα στον τομέα της υγείας στην εργασία, ιδίως σε εκπαιδευτικά και 
εργασιακά περιβάλλοντα·

11. πιστεύει ότι τα κοινωνικά ορόσημα και οι στόχοι που έχουν τεθεί είναι ανεπαρκή· 
επισημαίνει την ιδιαίτερη σημασία των δεικτών που σχετίζονται με την εφαρμογή των 
αρχών του του ευρωπαϊκού πυλώνα κοινωνικών δικαιωμάτων, την ποιοτική 
απασχόληση, την ανοδική κοινωνική σύγκλιση, την ισότητα ευκαιριών και την 
πρόσβαση σε ευκαιρίες και την κοινωνική προστασία, την εκπαίδευση και τις 
δεξιότητες, καθώς και τις επενδύσεις στην πρόσβαση και τις ευκαιρίες για παιδιά και 
νέους, σύμφωνα με τους στόχους της Εγγύησης για τα Παιδιά και της Εγγύησης για τη 

10 https://ec.europa.eu/economy_finance/recovery-and-resilience-
scoreboard/assets/thematic_analysis/5_Health.pdf
11 OECD Tackling the mental health impact of the COVID-19 crisis (ΟΟΣΑ Αντιμετώπιση των επιπτώσεων της 
κρίσης COVID-19 στην ψυχική υγεία): An integrated, whole-of-society response (Μια ολοκληρωμένη 
απάντηση για το σύνολο της κοινωνίας) https://www.oecd.org/coronavirus/policy-responses/tackling-the-
mental-health-impact-of-the-covid-19-crisis-an-integrated-whole-of-society-response-0ccafa0b/

https://ec.europa.eu/economy_finance/recovery-and-resilience-scoreboard/assets/thematic_analysis/5_Health.pdf
https://ec.europa.eu/economy_finance/recovery-and-resilience-scoreboard/assets/thematic_analysis/5_Health.pdf
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Νεολαία· καλεί την Επιτροπή να παρακολουθεί στενά τις επενδύσεις των κρατών 
μελών σε αυτό το πεδίο μέσω του κύκλου του Ευρωπαϊκού Εξαμήνου και των εθνικών 
προγραμμάτων μεταρρυθμίσεων, σε συμφωνία με τον ΜΑΑ, με παράλληλη συμμετοχή 
του Κοινοβουλίου, των κοινωνικών εταίρων και της κοινωνίας των πολιτών στην 
παρακολούθηση και την αξιολόγηση των εθνικών σχεδίων ανάκαμψης και 
ανθεκτικότητας·

12. επικροτεί το γεγονός ότι η Επιτροπή έχει ήδη λάβει τις πρώτες της αιτήσεις πληρωμής 
στο πλαίσιο του ΜΑΑ· καλεί μετ’ επιτάσεως την Επιτροπή να διασφαλίσει την ταχεία 
πληρωμή και να παρακολουθεί στενά την υλοποίηση των μεταρρυθμίσεων και των 
επενδύσεων· σημειώνει ότι οι περιφέρειες που υστερούσαν ήδη στην ανάπτυξή τους 
πριν από την έξαρση της πανδημίας διατρέχουν ακόμα μεγαλύτερο κίνδυνο 
αναπτυξιακού χάσματος όσον αφορά την απασχόληση, το μορφωτικό επίπεδο, τη 
στήριξη των επιχειρήσεων, την πράσινη μετάβαση και την ψηφιοποίηση, την 
κινητικότητα ή άλλους βασικούς τομείς πολιτικής· επισημαίνει ότι τα μέτρα για την 
ενίσχυση της δημόσιας διοίκησης μειώνουν επίσης τον κανονιστικό και διοικητικό 
φόρτο, βελτιώνουν τις διαδικασίες δημόσιων συμβάσεων και συμβάλλουν στην 
αποτελεσματικότητα της δημόσιας διοίκησης· καλεί την Επιτροπή να στηρίξει ενεργά 
τις τοπικές και τις περιφερειακές αρχές, οι οποίες κατά το παρελθόν αντιμετώπισαν 
προβλήματα απορρόφησης των χρηματοδοτικών κονδυλίων της ΕΕ, με στόχο τη 
βελτίωση των ικανοτήτων τους προκειμένου να καταστεί δυνατή η επιτυχής υλοποίηση 
των εθνικών σχεδίων ανάκαμψης και ανθεκτικότητας σε ολόκληρη την επικράτεια της 
ΕΕ·

13. τονίζει ότι τα κράτη μέλη θα πρέπει να διασφαλίσουν τη συμπληρωματικότητα μεταξύ 
του ΜΑΑ, του Ευρωπαϊκού Κοινωνικού Ταμείου+ και άλλων σχετικών προγραμμάτων 
της ΕΕ· ζητά τον συντονισμό με τα άλλα προγράμματα που χρηματοδοτούνται από τη 
δέσμη μέτρων για την ανάκαμψη NextGenerationEU (π.χ. Συνδρομή στην Ανάκαμψη 
για τη Συνοχή και τις Περιοχές της Ευρώπης (REACT-EU)) και την ευθυγράμμιση 
μεταξύ των υφιστάμενων και των νέων προγραμμάτων που χρηματοδοτούνται από το 
NextGenerationEU όσον αφορά τις φιλοδοξίες για μια πράσινη και ψηφιακή μετάβαση 
και την αποτελεσματική εφαρμογή των προγραμμάτων ανάκαμψης από τις τοπικές και 
τις περιφερειακές αρχές· ζητά σαφή συντονισμό μεταξύ των εθνικών σχεδίων 
ανάκαμψης και ανθεκτικότητας και των προγραμμάτων των Ευρωπαϊκών 
Διαρθρωτικών και Επενδυτικών Ταμείων (ΕΔΕΤ)· καλεί οι συνέργειες μεταξύ των 
εθνικών σχεδίων ανάκαμψης και ανθεκτικότητας και των προγραμμάτων ΕΔΕΤ να 
αποτελέσουν μέρος των ετήσιων εκθέσεων της Επιτροπής σχετικά με την εφαρμογή του 
ΜΑΑ και αντικείμενο του ελέγχου που ασκεί το Κοινοβούλιο·

14. παροτρύνει την Επιτροπή να επαληθεύσει ότι τα κράτη μέλη διαβουλεύτηκαν δεόντως 
με τους κοινωνικούς εταίρους κατά την κατάρτιση των εθνικών σχεδίων ανάκαμψης και 
ανθεκτικότητας, σύμφωνα με τους εθνικούς κανόνες και πρακτικές· καλεί μετ' 
επιτάσεως την Επιτροπή να επαληθεύσει την ορθή εφαρμογή των κοινωνικών στόχων 
των ειδικών ανά χώρα συστάσεων στα εθνικά σχέδια ανάκαμψης και ανθεκτικότητας, 
προκειμένου να μετριαστεί ο αντίκτυπος της κρίσης στην απασχόληση, και να 
διασφαλίσει την κοινωνική προστασία των εργαζομένων, ιδίως για τους εργαζομένους 
σε άτυπη μορφή απασχόλησης·

15. καλεί την Επιτροπή να αξιοποιήσει την κοινωνική συνιστώσα του ΜΑΑ για την 
προώθηση της επιχειρηματικότητας και των ταλέντων, με ιδιαίτερη έμφαση στους 
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νέους, ως μέσο ανάπτυξης της ενιαίας αγοράς·

16. υπενθυμίζει στην Επιτροπή ότι ο μηχανισμός αιρεσιμότητας για το κράτος δικαίου 
αποτελεί ουσιαστική συνιστώσα του ΜΑΑ· καλεί την Επιτροπή να μην εγκρίνει τα 
εθνικά σχέδια ανάκαμψης και ανθεκτικότητας κρατών μελών, εφόσον εξακολουθούν να 
υπάρχουν ανησυχίες σχετικά με την τήρηση του κράτους δικαίου και την πρόληψη, τον 
εντοπισμό και την καταπολέμηση της απάτης, των συγκρούσεων συμφερόντων και της 
διαφθοράς στα εν λόγω κράτη μέλη, και να διασφαλίσει ότι όλα τα μέτρα που ορίζονται 
στα σχέδιά τους συνάδουν με τις αξίες της ΕΕ που κατοχυρώνονται στο άρθρο 2 της 
Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση·

17. σημειώνει τα μέτρα που έλαβε η Επιτροπή προκειμένου να διασφαλίσει πλήρη 
διαφάνεια κατά την εφαρμογή του ΜΑΑ, όπως η δημοσιοποίηση των επιχειρησιακών 
ρυθμίσεων που έχουν συναφθεί με τα κράτη μέλη στον ειδικό ιστότοπο του ΜΑΑ· 
επαναλαμβάνει την υποχρέωση να ενημερώνει τακτικά το Κοινοβούλιο σχετικά με την 
πρόοδο του ΜΑΑ και την υλοποίηση των εθνικών σχεδίων ανάκαμψης και 
ανθεκτικότητας, δεδομένου του ρόλου του στον έλεγχο της εφαρμογής του ΜΑΑ· 
επαναλαμβάνει τη σημασία του πίνακα αποτελεσμάτων για την ανάκαμψη και την 
ανθεκτικότητα ως εργαλείου υποβολής εκθέσεων σχετικά με τις επιδόσεις για την 
παρακολούθηση της εφαρμογής του ΜΑΑ εν γένει, καθώς και των επιμέρους σχεδίων 
ανάκαμψης και ανθεκτικότητας των κρατών μελών, και για την ενίσχυση της 
διαφάνειας για το ευρύ κοινό· ζητά από την Επιτροπή να επικαιροποιήσει την 
παρακολούθηση της εφαρμογής των έξι πυλώνων, προκειμένου να διασφαλίσει ότι 
διατίθενται αναλυτικά δεδομένα στον πίνακα αποτελεσμάτων του ΜΑΑ και να 
αντικατοπτρίζει δεόντως τον ρόλο των τοπικών και περιφερειακών αρχών· καλεί μετ' 
επιτάσεως τα κράτη μέλη να παράσχουν λεπτομερείς πληροφορίες στην Επιτροπή 
προκειμένου να διασφαλιστεί η αποτελεσματική υποβολή εκθέσεων σχετικά με τον 
αντίκτυπο του ΜΑΑ· καλεί την Επιτροπή να αντικατοπτρίζει καλύτερα την 
παρακολούθηση της εφαρμογής των 20 αρχών του ευρωπαϊκού πυλώνα κοινωνικών 
δικαιωμάτων μέσω συμπληρωματικών κοινωνικών δεικτών που περιλαμβάνονται στη 
θεματική ανάλυση του πίνακα αποτελεσμάτων·

18. τονίζει τη σημασία της ένταξης της ισότητας των φύλων και των ίσων ευκαιριών για 
όλους, καθ’ όλη τη διάρκεια της υλοποίησης των εθνικών σχεδίων ανάκαμψης και 
ανθεκτικότητας· σημειώνει ότι πολλά εθνικά σχέδια ανάκαμψης και ανθεκτικότητας 
περιλαμβάνουν εξηγήσεις σχετικά με τον τρόπο με τον οποίο αντιμετωπίζουν τις 
ανησυχίες που σχετίζονται με το φύλο· παρατηρεί ότι ορισμένα εθνικά σχέδια 
ανάκαμψης και ανθεκτικότητας περιλαμβάνουν μέτρα που επικεντρώνονται στη 
συμμετοχή των γυναικών στην αγορά εργασίας και στη μείωση του μισθολογικού 
χάσματος μεταξύ των φύλων· σημειώνει ότι ο βαθμός στον οποίο καλύπτονται τα μέτρα 
αυτά ποικίλλει σε μεγάλο βαθμό και θα μπορούσε να βελτιωθεί για ορισμένα κράτη 
μέλη· σημειώνει ότι η κατ’ εξουσιοδότηση πράξη σχετικά με τις κοινωνικές δαπάνες 
και τον πίνακα αποτελεσμάτων για την ανθεκτικότητα δεν θα είναι επαρκής για την 
παρακολούθηση και την υποβολή εκθέσεων σχετικά με τη διάσταση του φύλου και τις 
επιπτώσεις του ΜΑΑ· καλεί την Επιτροπή να εξετάσει το ενδεχόμενο να προτείνει 
συμπληρωματικούς δείκτες βάσει του φύλου, ιδίως για την παρακολούθηση του 
αντικτύπου με βάση το φύλο των εθνικών σχεδίων ανάκαμψης και ανθεκτικότητας·

19. επισημαίνει ότι υπάρχει ανάγκη για ισχυρή κοινοβουλευτική εποπτεία της Επιτροπής 
και των κυβερνήσεων κατά τη διάρκεια της διαδικασίας· αποδοκιμάζει το γεγονός ότι 
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τα εθνικά κοινοβούλια, οι περιφέρειες και οι τοπικές αρχές, καθώς και οι οργανώσεις 
της κοινωνίας των πολιτών, συμπεριλαμβανομένων των οργανώσεων νεολαίας, έχουν 
περιορισμένη συμμετοχή στον σχεδιασμό των εθνικών σχεδίων· αποδοκιμάζει το 
γεγονός ότι ο κανονισμός του ΜΑΑ δεν περιλαμβάνει επίσημο κριτήριο αξιολόγησης 
όσον αφορά τη συμμετοχή των τοπικών και περιφερειακών αρχών, των κοινωνικών 
εταίρων, των οργανώσεων της κοινωνίας των πολιτών, των οργανώσεων νεολαίας και 
άλλων σχετικών ενδιαφερόμενων μερών και τον τρόπο με τον οποίο αποτυπώνεται η 
συμβολή τους· υπενθυμίζει ότι τα ενδιαφερόμενα μέρη βρίσκονται στην πρώτη γραμμή 
της υλοποίησης των τοπικών εθνικών σχεδίων ανάκαμψης και ανθεκτικότητας και ζητεί 
από την Επιτροπή και τα κράτη μέλη να διασφαλίσουν ότι συμμετέχουν δεόντως και 
βαθιά στην υλοποίηση των σχεδίων σύμφωνα με τα εθνικά νομικά τους πλαίσια και ότι 
υπάρχει αποτελεσματικός συντονισμός μεταξύ των σχετικών επιπέδων διακυβέρνησης·

20. επαναλαμβάνει τη σημασία της επιτυχούς εφαρμογής από τα κράτη μέλη προκειμένου 
να διασφαλιστεί ο μακροπρόθεσμος αντίκτυπος στην οικονομία και την κοινωνία της 
ΕΕ· παροτρύνει την Επιτροπή να διερευνήσει τον τρόπο με τον οποίο τα διδάγματα που 
αντλήθηκαν από τη δημιουργία και την εφαρμογή του ΜΑΑ θα μπορούσαν να 
χρησιμοποιηθούν κατά την επανεξέταση του πλαισίου μακροοικονομικής 
διακυβέρνησης της ΕΕ, ιδίως όσον αφορά τη θέσπιση μιας πιο διαφανούς και 
δημοκρατικής διαδικασίας συντονισμού και την καλύτερη συνεργασία μεταξύ των 
ευρωπαϊκών θεσμικών οργάνων, καθώς και με τις εθνικές κυβερνήσεις και τα 
ενδιαφερόμενα μέρη· θεωρεί ότι ο ΜΑΑ μπορεί να λειτουργήσει ως μοντέλο μέσου που 
είναι διαθέσιμο και ταχύτερα προσβάσιμο σε κρίσεις παρόμοιας σοβαρότητας· τονίζει, 
ωστόσο, ότι οι αδυναμίες του ΜΑΑ πρέπει να διορθωθούν στο νέο μέσο, μεταξύ άλλων 
με τη συμπερίληψη πιο φιλόδοξων κοινωνικών στόχων και με τη σταθερή εδραίωση 
της βιώσιμης ανάπτυξης της ευημερίας και της ευεξίας·

21. υπογραμμίζει ότι ο ΜΑΑ έχει ως στόχο να συμβάλει στην υλοποίηση του ευρωπαϊκού 
πυλώνα κοινωνικών δικαιωμάτων, θεσπίζοντας καλύτερες πολιτικές για την επόμενη 
γενιά· θεωρεί ότι οι σαφείς μεθοδολογίες για την παρουσίαση της προόδου όσον αφορά 
την εφαρμογή των σχεδίων ανάκαμψης και ανθεκτικότητας είναι ζωτικής σημασίας 
προκειμένου οι κατ’ εξουσιοδότηση πράξεις για τον πίνακα αποτελεσμάτων για την 
ανάκαμψη και την ανθεκτικότητα και για τις κοινωνικές δαπάνες να συμμορφώνονται 
και να συνάδουν με τους στόχους του κανονισμού·

22. σημειώνει με ικανοποίηση ότι αρκετά κράτη μέλη παρέχουν δεδομένα σε περιφερειακό 
επίπεδο και καλεί τα άλλα κράτη μέλη να παράσχουν δεδομένα σε περιφερειακό 
επίπεδο· καλεί την Επιτροπή να επικαιροποιήσει την παρακολούθησή της της 
εφαρμογής των έξι πυλώνων και να διασφαλίσει ότι διατίθενται αναλυτικά στοιχεία 
στον πίνακα αποτελεσμάτων του ΜΑΑ και ότι το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο 
ενημερώνεται τακτικά ώστε να συνεχίσει και να ενισχύει τον ρόλο του στον έλεγχο της 
εφαρμογής του ΜΑΑ·

23. επικροτεί το μερίδιο των κοινωνικών δαπανών του ΜΑΑ στο πλαίσιο των τεσσάρων 
κοινωνικών κατηγοριών, ήτοι στην απασχόληση και τις δεξιότητες (20,4 %), στην 
εκπαίδευση και την παιδική μέριμνα (33 %), στην υγεία και τη μακροχρόνια περίθαλψη 
(32 %) και στις κοινωνικές πολιτικές (14,6 %), για τα μέχρι στιγμής εγκεκριμένα εθνικά 
σχέδια ανάκαμψης και ανθεκτικότητας· καλεί τα κράτη μέλη να διασφαλίσουν 
φιλόδοξους κοινωνικούς στόχους στις επενδύσεις και τις μεταρρυθμίσεις τους·
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24. υπογραμμίζει ότι η μεθοδολογία των κοινωνικών δαπανών πρέπει να ακολουθεί τη 
δομή του ευρωπαϊκού πυλώνα κοινωνικών δικαιωμάτων και να αναλύει τη συμβολή σε 
καθεμία από τις 20 αρχές· τονίζει ότι οι κοινοί δείκτες πρέπει να περιλαμβάνουν 
εκείνους που αποτυπώνουν όλους τους συμπεριλαμβανομένους στον ΜΑΑ 
κοινωνικούς τομείς που επιτρέπουν την αξιολόγηση των επιδόσεων του· καλεί την 
Επιτροπή να προτείνει συμπληρωματικούς κοινωνικούς δείκτες για την 
παρακολούθηση της εφαρμογής των 20 αρχών του ευρωπαϊκού πυλώνα κοινωνικών 
δικαιωμάτων μέσω των εθνικών σχεδίων ανάκαμψης και ανθεκτικότητας·

25. καλεί την Επιτροπή και τα κράτη μέλη να επιταχύνουν την υλοποίηση έργων 
ενεργειακής ανθεκτικότητας και να εντοπίσουν βιώσιμες λύσεις για τον μετριασμό του 
αντικτύπου των αυξανόμενων τιμών ενέργειας στον πληθυσμό·

26. καταλήγει στο συμπέρασμα ότι ο σχεδιασμός και η εφαρμογή του ΜΑΑ προσφέρουν 
σημαντικά διδάγματα και μπορούν να αξιοποιηθούν ως πηγή έμπνευσης για τη 
μεταρρύθμιση του Ευρωπαϊκού Εξαμήνου· καλεί την Επιτροπή να ενσωματώσει 
αποτελεσματικά την κοινωνική διάσταση στη διαδικασία του Εξαμήνου·

27. υπενθυμίζει ότι ο σεβασμός του κράτους δικαίου αποτελεί απαραίτητη προϋπόθεση για 
τη συμμόρφωση με τις αρχές της χρηστής δημοσιονομικής διαχείρισης καθώς και ότι τα 
κονδύλια του ΜΑΑ υπόκεινται στον κανονισμό της αιρεσιμότητας12.

12 Κανονισμός (ΕΕ, Ευρατόμ) 2020/2092 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 16ης 
Δεκεμβρίου 2020, περί γενικού καθεστώτος αιρεσιμότητος για την προστασία του προϋπολογισμού της Ένωσης. 
ΕΕ L 433I της 22.12.2020, σ. 1.
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ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝΤΟΣ, ΔΗΜΟΣΙΑΣ ΥΓΕΙΑΣ ΚΑΙ 
ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ ΤΩΝ ΤΡΟΦΙΜΩΝ

Κύριο Johan Van Overtveldt
Πρόεδρο
Επιτροπή Προϋπολογισμών
ΒΡΥΞΕΛΛΕΣ

Κυρία Irene Tinagli
Πρόεδρο
Επιτροπή Οικονομικής και Νομισματικής Πολιτικής
ΒΡΥΞΕΛΛΕΣ

Θέμα: Γνωμοδότηση σχετικά με την έκθεση εφαρμογής για τον Μηχανισμό Ανάκαμψης 
και Ανθεκτικότητας (2021/2251(INI))

Αξιότιμη κυρία πρόεδρε, αξιότιμε κύριε πρόεδρε,

Οι συντονιστές της Επιτροπής Περιβάλλοντος, Δημόσιας Υγείας και Ασφάλειας των 
Τροφίμων (ENVI) αποφάσισαν στις 30 Νοεμβρίου 2021 ότι η επιτροπή ENVI θα συντάξει 
γνωμοδότηση σχετικά με την έκθεση εφαρμογής για τον Μηχανισμό Ανάκαμψης και 
Ανθεκτικότητας (2021/2251(INI))υπό μορφή επιστολής. Ως εκ τούτου, υπό την ιδιότητά μου 
ως προέδρου της επιτροπής ENVI, επιτρέψτε μου να σας διαβιβάσω τη συνεισφορά της 
ENVI υπό μορφή παραγράφων ψηφίσματος που εγκρίθηκε από την επιτροπή ENVI κατά τη 
συνεδρίασή της1 στις 31 Μαρτίου 2022 και η οποία ευελπιστώ ότι θα ληφθεί υπόψη από την 
επιτροπή σας:

Με εξαιρετική εκτίμηση,

Pascal Canfin,

1 Παρόντες κατά την τελική ψηφοφορία: Pascal Canfin (Πρόεδρος), Bas Eickhout (Αντιπρόεδρος), César Luena 
(Αντιπρόεδρος), Dan-Ştefan Motreanu (Αντιπρόεδρος), Anja Hazekamp (Αντιπρόεδρος), Mathilde Androuët, 
Maria Arena, Bartosz Arłukowicz, Margrete Auken, Simona Baldassarre, Marek Paweł Balt, Aurélia Beigneux, 
Monika Beňová, Hildegard Bentele, Sergio Berlato, Alexander Bernhuber, Malin Björk, Simona Bonafè, Delara 
Burkhardt, Sara Cerdas, Mohammed Chahim, Tudor Ciuhodaru, Nathalie Colin-Oesterlé, Esther de Lange, 
Christian Doleschal, Marco Dreosto, Cyrus Engerer, Cornelia Ernst, Eleonora Evi, Agnès Evren, Pietro Fiocchi, 
Raffaele Fitto, Malte Gallée, Andreas Glück, Nicolás González Casares, Catherine Griset, Jytte Guteland, Teuvo 
Hakkarainen, Martin Hojsík, Jan Huitema, Yannick Jadot, Adam Jarubas, Πέτρος Κόκκαλης, Αθανάσιος 
Κωνσταντίνου, Ewa Kopacz, Joanna Kopcińska, Peter Liese, Sylvia Limmer, Javi López, Fulvio Martusciello, 
Liudas Mažylis, Joëlle Mélin, Tilly Metz, Silvia Modig, Dolors Montserrat, Alessandra Moretti, Ville Niinistö, 
Ljudmila Novak, Grace O’Sullivan, Jutta Paulus, Stanislav Polčák, Jessica Polfjärd, Nicola Procaccini, Frédérique 
Ries, Manuela Ripa, María Soraya Rodríguez Ramos, Sándor Rónai, Rob Rooken, Silvia Sardone, Christine 
Schneider, Günther Sidl, Ivan Vilibor Sinčić, Linea Søgaard-Lidell, Tomislav Sokol, Μαρία Σπυράκη, Nicolae 
Ştefănuță, Nils Torvalds, Edina Tóth, Véronique Trillet-Lenoir, Petar Vitanov, Alexandr Vondra, Mick Wallace, 
Pernille Weiss, Emma Wiesner, Michal Wiezik, Tiemo Wölken, Anna Zalewska.
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ΠΡΟΤΑΣΕΙΣ

− τονίζει ότι η εξέλιξη της πανδημίας COVID-19 κατέδειξε πόσο σημαντικό είναι να 
επιτευχθεί μια ανθεκτική, ισότιμη και δίκαιη οικονομική ανάκαμψη για όλους με βάση 
τους πυλώνες του κανονισμού για τον Μηχανισμό Ανάκαμψης και Ανθεκτικότητας 
(ΜΑΑ) και ιδίως τους στόχους της Ένωσης για το κλίμα, το περιβάλλον - 
συμπεριλαμβανομένης της ανάσχεσης και αντιστροφής της απώλειας βιοποικιλότητας - 
και την ενέργεια, καθώς και για την επίτευξη κλιματικής ουδετερότητας της Ένωσης 
έως το 2050 το αργότερο· 

− θεωρεί ότι ο ΜΑΑ αποτελεί αποφασιστικής σημασίας εργαλείο για την αντιμετώπιση 
βασικών διαρθρωτικών προκλήσεων και επενδυτικών αναγκών και για τη στήριξη του 
μετασχηματισμού της ευρωπαϊκής οικονομίας, ώστε να καταστεί πραγματικά βιώσιμη, 
ανταγωνιστική και πιο ανθεκτική·

− υπογραμμίζει ότι είναι σημαντικό να διασφαλιστεί ότι τα μέτρα που υποστηρίζονται 
από τον Μηχανισμό και περιλαμβάνονται στα εθνικά σχέδια ανάκαμψης και 
ανθεκτικότητας (ΕΣΑΑ) των επιμέρους κρατών μελών τηρούν την αρχή της «μη 
πρόκλησης σημαντικής βλάβης» και ότι αντιστοιχούν σε ποσό που αντιπροσωπεύει 
τουλάχιστον το 37 % των συνολικών κονδυλίων του σχεδίου ανάκαμψης και 
ανθεκτικότητας για την πράσινη μετάβαση, συμπεριλαμβανομένης της 
βιοποικιλότητας, ή για την αντιμετώπιση των προκλήσεων που απορρέουν από αυτήν· 
τονίζει ότι ο τεράστιος αυτός όγκος πράσινων επενδύσεων σε ευρωπαϊκό επίπεδο θα 
έχει ως αποτέλεσμα τη μείωση επενδυτικού χάσματος προς όφελος του περιβάλλοντος 
κατά τα επόμενα έτη. 

− καλεί την Επιτροπή να εφαρμόζει τα υψηλότερα πρότυπα διαφάνειας κατά την 
αξιολόγηση των ΕΣΑΑ και της υλοποίησής τους· υπενθυμίζει ότι οι πληροφορίες που 
διαβιβάζονται από την Επιτροπή στο Συμβούλιο ή σε οποιοδήποτε από τα 
προπαρασκευαστικά όργανά του στο πλαίσιο της εφαρμογής του κανονισμού για τον 
ΜΑΑ τίθενται ταυτόχρονα στη διάθεση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, με την 
επιφύλαξη ρυθμίσεων εμπιστευτικότητας, εάν τούτο κρίνεται απαραίτητο·

− τονίζει τη σημασία της παρακολούθησης της εφαρμογής των περιεχόμενων στα ΕΣΑΑ 
μέτρων υπό το πρίσμα του σεβασμού της «μη πρόκλησης σημαντικής βλάβης» που 
ορίζεται στον κανονισμό για την ταξινόμηση και κατοχυρώνεται στον κανονισμό για 
τον ΜΑΑ· 

− επιδοκιμάζει το γεγονός ότι τα κράτη μέλη, στα 22 ΕΣΑΑ που έχουν εγκριθεί μέχρι 
στιγμής1, διαθέτουν συνολικά σχεδόν το 40 % των δαπανών σε μέτρα υπέρ του 
κλίματος· καλεί τα υπόλοιπα κράτη μέλη να παρουσιάσουν ταχέως τα σχέδιά τους και 
να εκπληρώσουν τις αναγκαίες προϋποθέσεις, υπογραμμίζοντας ότι είναι σημαντικό να 
ξεκινήσει η εφαρμογή τους·

− αποδοκιμάζει το γεγονός ότι, σύμφωνα με τις πρώτες αξιολογήσεις, τα προβλεπόμενα 

1 Πίνακας αποτελεσμάτων για την ανάκαμψη και την ανθεκτικότητα (https://ec.europa.eu/info/business-
economy-euro/recovery-coronavirus/recovery-and-resilience-facility_en#scoreboard)· Δέσμη δεδομένων 
Brueghel «Σχέδια ανάκαμψης και ανθεκτικότητας των χωρών της Ευρωπαϊκής Ένωσης»
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στα ΕΣΑΑ μέτρα ανάκαμψης στον βιομηχανικό τομέα δεν είναι πλήρως συμβατά με 
τον μετριασμό της κλιματικής αλλαγής και τη μετάβαση προς μια κυκλική οικονομία, 
δεδομένου ότι μόνο το 20 % αυτών των δαπανών θα συμβάλει στον πράσινο 
μετασχηματισμό, και διαπιστώνει ότι μέρος του μεριδίου χρηματοδότησης διατέθηκε 
ευρέως για τη στήριξη της βιομηχανίας εν γένει δίχως να παρέχονται κίνητρα για τον 
αναγκαίο πράσινο μετασχηματισμό της2·

− υπογραμμίζει ότι τα μέτρα που περιλαμβάνονται στα εγκεκριμένα ΕΣΑΑ δεν 
επιτρέπουν την κάλυψη της αυξανόμενης ζήτησης ηλεκτρικής ενέργειας· τονίζει, ως εκ 
τούτου, τη σημασία της αύξησης των προσπαθειών που καταβάλλονται στον τομέα της 
ενεργειακής απόδοσης με σκοπό να περιοριστεί η αναμενόμενη αύξηση της ζήτησης 
ηλεκτρικής ενέργειας, καθώς και της βελτίωσης της διασύνδεσης και της ορθής 
λειτουργίας της εσωτερικής αγοράς ηλεκτρικής ενέργειας μεταξύ των κρατών μελών· 
υπενθυμίζει ότι, προκειμένου να συμβάλει σε μια πλήρως βιώσιμη απαλλαγή από τις 
ανθρακούχες εκπομπές, η ηλεκτροδότηση πρέπει να στηρίζεται πρωτίστως στις 
ανανεώσιμες πηγές ενέργειας·

− τονίζει ότι είναι σημαντικό να μειωθούν οι στρατηγικές εξαρτήσεις από τρίτες χώρες, 
παρά τους ισχυρούς εμπορικούς και οικονομικούς δεσμούς που ενδέχεται να συνδέουν 
την ΕΕ με αυτές τις χώρες· ζητεί να μειωθεί σημαντικά η ενεργειακή εξάρτηση, ιδίως 
από το φυσικό αέριο, το πετρέλαιο και τον άνθρακα ρωσικής προέλευσης, μέσω, 
μεταξύ άλλων, της διαφοροποίησης των πηγών ενέργειας, του διαχωρισμού της 
αποθήκευσης φυσικού αερίου, της αύξησης της ενεργειακής απόδοσης και της 
επιτάχυνσης της μετάβασης σε καθαρές, ασφαλείς και βιώσιμες μορφές ενέργειας· 
επισημαίνει περαιτέρω ότι η επιτάχυνση της εφαρμογής της Πράσινης Συμφωνίας θα 
ενισχύσει την Ένωση και θα μειώσει την εξάρτησή της από τρίτες χώρες·

− ζητεί να καταβληθούν αυξημένες προσπάθειες στο πλαίσιο των ΕΣΑΑ υπέρ του τομέα 
της κινητικότητας, προκειμένου να προωθηθεί μια οικονομικά προσιτή για όλους 
κινητικότητα μηδενικών εκπομπών· τονίζει ότι η επένδυση στις υποδομές για την 
ηλεκτρική κινητικότητα είναι στρατηγικής σημασίας ώστε ο τομέας της κινητικότητας 
να απαλλαγεί από τις ανθρακούχες εκπομπές· υπογραμμίζει, στο πλαίσιο αυτό, ότι είναι 
σημαντικό να ηγηθεί η Ευρώπη παγκοσμίως στη βιώσιμη παραγωγή και χρήση 
συσσωρευτών·

− επικροτεί τον πίνακα αποτελεσμάτων για την ανάκαμψη και την ανθεκτικότητα που 
δημοσίευσε η Επιτροπή ως εργαλείο για την παρακολούθηση της εφαρμογής του ΜAA· 

− καλεί την Επιτροπή να συμπεριλάβει στην έκθεση επανεξέτασής της που αναμένεται να 
δημοσιευτεί έως τις 31 Ιουλίου 2022 λεπτομερή ανάλυση όλων των συναφών υπέρ της 
πράσινης μετάβασης μέτρων, μεταξύ άλλων της βιοποικιλότητας, που περιλαμβάνονται 
στα ΕΣΑΑ· υπενθυμίζει ότι η έκθεση θα πρέπει να αξιολογεί κατά πόσον τα μέτρα που 
περιλαμβάνονται στα εν λόγω σχέδια συμβάλλουν στην πράσινη μετάβαση, 
συμπεριλαμβανομένης της βιοποικιλότητας, ή αντιμετωπίζουν τις απορρέουσες από 
αυτή προκλήσεις με τον αναμενόμενο τρόπο, και κατά πόσον αντιστοιχούν σε ποσό που 
αντιπροσωπεύει τουλάχιστον το 37 % της χρηματοδότησης των ΕΣΑΑ· υπογραμμίζει 
τη σημασία της αξιολόγησης του βαθμού στον οποίο οι πράσινες δαπάνες του ΜΑΑ 

2 Green Recovery Tracker. EU Recovery: How green is recovery spending in different sectors (Microsoft Word - 
GRT_2021_FACTSHEET_20211221.docx (website-files.com)

https://assets.website-files.com/602e4a891047f739eaf5dfad/61c1c72f2784e84b32f53998_GRT_2021_FACTSHEET_20211221.pdf
https://assets.website-files.com/602e4a891047f739eaf5dfad/61c1c72f2784e84b32f53998_GRT_2021_FACTSHEET_20211221.pdf
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συμβάλλουν στα διάφορα κράτη μέλη στην επίτευξη των εθνικών στόχων που 
ορίζονται στη νομοθεσία της ΕΕ, ιδίως όσον αφορά τους στόχους για την ενέργεια, το 
κλίμα και την κυκλική οικονομία· τονίζει περαιτέρω ότι όλα τα μέτρα που 
περιλαμβάνονται στα ΕΣΑΑ πρέπει να τηρούν τις κατευθυντήριες γραμμές που έχει 
δημοσιεύσει η Ευρωπαϊκή Επιτροπή σχετικά με την αρχή της μη πρόκλησης 
σημαντικής βλάβης· 

− επιδοκιμάζει την έκδοση «ευρωπαϊκών πράσινων ομολόγων» για να χρηματοδοτηθεί 
μέρος των δαπανών υπέρ του κλίματος στο πλαίσιο του ΜΑΑ· σημειώνει ότι οι πρώτες 
εκδόσεις πράσινων ομολόγων από την Επιτροπή υπερκαλύφθηκαν σε μεγάλο βαθμό· 
υπογραμμίζει εκ νέου ότι η έκδοση πράσινων ομολόγων θα πρέπει να διασφαλίζει ότι 
τα κεφάλαια που συγκεντρώνονται διατίθενται στην ολότητά τους σε έργα που τηρούν 
τα κριτήρια της «μη πρόκλησης σημαντικής βλάβης», όπως αναφέρονται στον 
κανονισμό για την ταξινόμηση·

− τονίζει ότι επιβάλλεται να αξιοποιηθεί ο ΜΑΑ ως μέσο για να διασφαλιστεί ότι τα 
κράτη μέλη θα εφαρμόσουν τις απαιτούμενες για την επιτάχυνση της πράσινης 
μετάβασης μεταρρυθμίσεις.
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ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΔΙΕΘΝΟΥΣ ΕΜΠΟΡΙΟΥ

Κύριο Johan Van Overtveldt
Κυρία Irene Tinagli
Προέδρους
Επιτροπή Προϋπολογισμών και Επιτροπή Οικονομικής και Νομισματικής Πολιτικής.
ΒΡΥΞΕΛΛΕΣ

Θέμα: Γνωμοδότηση σχετικά με την έκθεση εφαρμογής σχετικά με τον Μηχανισμό 
Ανάκαμψης και Ανθεκτικότητας (2021/2251(INI))

Αξιότιμοι κύριοι πρόεδροι,

Στο πλαίσιο της διεξαγόμενης διαδικασίας, η Επιτροπή Διεθνούς Εμπορίου ανέλαβε να 
υποβάλει γνωμοδότηση στην επιτροπή σας. Κατά τη συνεδρίασή της στις 26 Ιανουαρίου 
2022, αποφάσισε να διαβιβάσει τη γνωμοδότηση υπό μορφή επιστολής.

Η Επιτροπή Διεθνούς Εμπορίου εξέτασε το ζήτημα κατά τη συνεδρίασή της στις 3 Μαρτίου 
2022. Κατά την εν λόγω συνεδρίαση, αποφάσισε να καλέσει την Επιτροπή Προϋπολογισμών 
και την Επιτροπή Οικονομικής και Νομισματικής Πολιτικής, που είναι αρμόδιες επί της 
ουσίας, να συμπεριλάβουν στην πρόταση ψηφίσματός τους τις ακόλουθες προτάσεις.

Με εξαιρετική εκτίμηση,

Bernd Lange
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ΠΡΟΤΑΣΕΙΣ

1. αναγνωρίζει την ουσιαστική προσπάθεια που κατέβαλε η Ευρωπαϊκή Ένωση για τη 
θέσπιση και την εφαρμογή του Μηχανισμού Ανάκαμψης και Ανθεκτικότητας υπό πολύ 
δύσκολες συνθήκες και εντός πολύ σύντομων προθεσμιών·

2. θεωρεί ότι ο μηχανισμός αυτός μπορεί δυνητικά να έχει πολύ θετικό αντίκτυπο στη 
βιώσιμη οικονομική ανάπτυξη στα κράτη μέλη της Ευρωπαϊκής Ένωσης και να 
διευκολύνει τόσο την πράσινη μετάβαση προς την κλιματική ουδετερότητα όσο και την 
ψηφιακή μετάβαση, με αποτέλεσμα να ενισχυθεί η συνολική ανταγωνιστικότητα· 

3. είναι της άποψης ότι τα σχέδια στο πλαίσιο του Μηχανισμού Ανάκαμψης και 
Ανθεκτικότητας πρέπει να ευθυγραμμιστούν δεόντως όχι μόνο ως προς το Ευρωπαϊκό 
Εξάμηνο, αλλά και σε σχέση με άλλες πολιτικές της ΕΕ με διεθνή διάσταση·

4. υπενθυμίζει ότι η ΕΕ αντιμετωπίζει περιορισμούς όσον αφορά την πρόσβαση σε 
ορισμένες κρίσιμες πρώτες ύλες και ενδιάμεσα εξαρτήματα που είναι απαραίτητα για 
μια φιλόδοξη βιομηχανική ατζέντα· υπογραμμίζει ότι είναι αναγκαίο να εφαρμοστούν 
μέτρα πολιτικής στα σχέδια στο πλαίσιο του ΜΑΑ, τα οποία θα έχουν ως στόχο τη 
στήριξη πιο ανθεκτικών και βιώσιμων αλυσίδων εφοδιασμού· καλεί την Επιτροπή να 
συμπεριλάβει ειδικό κεφάλαιο για τις πρώτες ύλες στις νέες συμφωνίες ελευθέρων 
συναλλαγών, δεδομένου του κρίσιμου ρόλου τους στη διττή μετάβαση της ΕΕ·

5. είναι της άποψης ότι, εάν εφαρμοστούν σύμφωνα με τους στόχους του κανονισμού 
ΜΑΑ, τα σχέδια στο πλαίσιο του ΜΑΑ θα πρέπει να διευκολύνουν την πράσινη και την 
ψηφιακή μετάβαση της οικονομίας της ΕΕ και, επομένως, να τονώσουν την 
ανταγωνιστικότητά της, συμπεριλαμβανομένης της ανταγωνιστικότητας των 
ευρωπαϊκών ΜΜΕ·

6. τονίζει ότι είναι σημαντικό να μειωθούν οι στρατηγικές εξαρτήσεις από τρίτες χώρες, 
παρά τους ισχυρούς εμπορικούς και οικονομικούς δεσμούς που ενδέχεται να συνδέουν 
την ΕΕ με αυτές τις χώρες·

7. τονίζει μετ’ επιτάσεως ότι η χρηματοδότηση στο πλαίσιο του Μηχανισμού Ανάκαμψης 
και Ανθεκτικότητας δεν θα πρέπει να καταλήγει σε ξένες κρατικές επιχειρήσεις ή σε 
άλλες επιχειρήσεις που έχουν λάβει κρατικές ενισχύσεις που προκαλούν στρεβλώσεις, 
καθώς αυτό θα επιδείνωνε τον αθέμιτο ανταγωνισμό και θα μπορούσε να αυξήσει την 
ευπάθεια των στρατηγικών μας τομέων· υπογραμμίζει ότι το κενό αυτό πρέπει να 
αντιμετωπιστεί εν αναμονή της έγκρισης ενός μέσου για τις ξένες επιδοτήσεις.
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ΓΝΩΜΟΔΟΤΗΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΕΛΕΓΧΟΥ ΤΟΥ ΠΡΟΫΠΟΛΟΓΙΣΜΟΥ

προς την Επιτροπή Προϋπολογισμών και την Επιτροπή Οικονομικής και Νομισματικής 
Πολιτικής

σχετικά με την έκθεση εφαρμογής σχετικά με τον Μηχανισμό Ανάκαμψης και 
Ανθεκτικότητας
(2021/2251(INI))

Συντάκτρια γνωμοδότησης: Isabel García Muñoz

ΠΡΟΤΑΣΕΙΣ

Η Επιτροπή Ελέγχου του Προϋπολογισμού καλεί την Επιτροπή Προϋπολογισμών και την 
Επιτροπή Οικονομικής και Νομισματικής Πολιτικής, που είναι αρμόδιες επί της ουσίας, να 
συμπεριλάβουν στην πρόταση ψηφίσματός τους τις ακόλουθες προτάσεις:

Α. λαμβάνοντας υπόψη ότι η επιδημική έκρηξη της COVID-19 στις αρχές του 2020 
άλλαξε τις οικονομικές, κοινωνικές και δημοσιονομικές προοπτικές για τα επόμενα έτη 
στην Ένωση και στον κόσμο, γεγονός που απαιτεί επείγουσα και συντονισμένη 
αντίδραση τόσο σε ενωσιακό όσο και σε εθνικό επίπεδο, προκειμένου να 
αντιμετωπιστούν οι τεράστιες οικονομικές και κοινωνικές επιπτώσεις και τα ασύμμετρα 
αποτελέσματα για τα κράτη μέλη·

Β. λαμβάνοντας υπόψη ότι η δέσμη κινήτρων του NextGenerationEU («NGEU») 
σχεδιάστηκε υπό τις έκτακτες αυτές συνθήκες ως μια άνευ προηγουμένου και μοναδική 
ευκαιρία για την Ένωση που πρέπει να αποδειχθεί επιτυχής, όχι μόνο για τους πολίτες 
και τις επιχειρήσεις της ΕΕ, αλλά και για τη φήμη της Ένωσης στο σύνολό της·

Γ. λαμβάνοντας υπόψη ότι ο Μηχανισμός Ανάκαμψης και Ανθεκτικότητας («ο 
Μηχανισμός»), όπως συστήνεται με τον κανονισμό (ΕΕ) 2021/241, αποτελεί τον 
ακρογωνιαίο λίθο του NGEU και αποσκοπεί στην παροχή χρηματοδότησης στα κράτη 
μέλη μέσω επιχορηγήσεων και δανείων, προκειμένου να χρηματοδοτηθούν 
μεταρρυθμίσεις και επενδύσεις, με στόχο να βοηθηθούν οι πολίτες και οι οικονομίες να 
αντιμετωπίσουν τον αντίκτυπο της πανδημίας COVID-19, και να τεθούν τα θεμέλια για 
μια βιώσιμη ανάκαμψη·

Δ. λαμβάνοντας υπόψη ότι ο Μηχανισμός είναι ένα μέσο βασιζόμενο στις επιδόσεις, 
πράγμα που σημαίνει ότι οι πληρωμές εξαρτώνται από την εκπλήρωση των οροσήμων 
και των στόχων που στηρίζουν τις μεταρρυθμίσεις και τις επενδύσεις στα αντίστοιχα 
εθνικά σχέδια ανάκαμψης και ανθεκτικότητας (ΕΣΑΑ)·

Ε. λαμβάνοντας υπόψη ότι η εφαρμογή του Μηχανισμού θα πρέπει να πραγματοποιείται 
σύμφωνα με την αρχή της χρηστής δημοσιονομικής διαχείρισης και να διασφαλίζει την 
αποτελεσματική προστασία των οικονομικών συμφερόντων της Ένωσης·
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ΣΤ. λαμβάνοντας υπόψη ότι, την 1η Μαρτίου 2022, η Επιτροπή δημοσίευσε την έκθεσή της 
σχετικά με την εφαρμογή του Μηχανισμού, όπως απαιτείται δυνάμει του άρθρου 31 του 
κανονισμού (ΕΕ) 2021/241·

1. υπενθυμίζει ότι ο ειδικός στόχος του Μηχανισμού είναι η παροχή χρηματοδοτικής 
στήριξης, με γνώμονα την εκπλήρωση των οροσήμων και στόχων των μεταρρυθμίσεων 
και επενδύσεων που καθορίζονται στα ΕΣΑΑ, αποσκοπούν στην αντιμετώπιση του 
αντικτύπου της πανδημίας COVID-19, και θέτουν τα θεμέλια για μια βιώσιμη 
ανάκαμψη·

2. υπογραμμίζει ότι η Επιτροπή αξιολογεί τα αιτήματα εκταμίευσης των κρατών μελών 
μόλις εκπληρωθούν τα ορόσημα και οι στόχοι που συμφωνήθηκαν, σεβόμενη την 
εθνική κυριότητα των ΕΣΑΑ και την επιλογή των κρατών μελών όσον αφορά τους 
σχετικούς τύπους χρηματοδότησης και τις μεθόδους εκτέλεσης· επισημαίνει εκ νέου 
τον ρόλο του Κοινοβουλίου όσον αφορά την εποπτεία του έργου της Επιτροπής σε 
σχέση με την εφαρμογή του Μηχανισμού στο πλαίσιο του «διαλόγου για την ανάκαμψη 
και την ανθεκτικότητα»·

3. σημειώνει ότι, έως τα μέσα Φεβρουαρίου του 2022, όλα τα κράτη μέλη πλην ενός είχαν 
υποβάλει ΕΣΑΑ, ζητώντας συνολικά 337,5 δισεκατομμύρια EUR σε επιχορηγήσεις και 
166 δισεκατομμύρια EUR σε δάνεια· επικροτεί το γεγονός ότι η Επιτροπή ενέκρινε 
22 ΕΣΑΑ, ενώ ακολούθως εγκρίθηκαν οι 22 αντίστοιχες εκτελεστικές αποφάσεις του 
Συμβουλίου (ως εκ τούτου, εκκρεμεί η αξιολόγηση, από την Επιτροπή, τεσσάρων 
σχεδίων), και ότι η Επιτροπή συμφώνησε όσον αφορά τις επιχειρησιακές ρυθμίσεις με 
οκτώ κράτη μέλη, με αποτέλεσμα να διαμορφωθεί το πλαίσιο για την παρακολούθηση 
της εφαρμογής των σχεδίων· εκφράζει την ανησυχία του για το γεγονός ότι ένα κράτος 
μέλος δεν έχει ακόμη υποβάλει το ΕΣΑΑ του·

4. σημειώνει ότι, έως τα μέσα Μαρτίου, η Επιτροπή είχε λάβει πέντε αιτήσεις πληρωμής 
και είχε πραγματοποιήσει την πρώτη πληρωμή τον Δεκέμβριο του 2021· σημειώνει ότι, 
επίσης έως τα μέσα Μαρτίου, η Επιτροπή είχε εκταμιεύσει1 54,05 δισεκατομμύρια EUR 
σε επιχορηγήσεις (16 % των διαθέσιμων 338 δισεκατομμυρίων EUR) και 
19,9 δισεκατομμύρια EUR σε δάνεια (5 % των διαθέσιμων 
385,8 δισεκατομμυρίων EUR)· επικροτεί το γεγονός ότι το χρονοδιάγραμμα των 
πληρωμών ευθυγραμμίζεται με το αναμενόμενο ποσοστό εκτέλεσης του Μηχανισμού, 
και προτρέπει την Επιτροπή να συνεχίσει να συνεργάζεται στενά με τα κράτη μέλη 
ώστε να διατηρηθεί η θετική αυτή πορεία, καθώς και να αναφέρει στις μελλοντικές 
εκθέσεις εφαρμογής της όποιες σημαντικές δυσκολίες προκύψουν· υπενθυμίζει ότι τα 
οφέλη της οικονομικής ανάκαμψης θα επιτευχθούν μόνον εάν η βιωσιμότητα των 
δημόσιων οικονομικών είναι μακροπρόθεσμα ισορροπημένη·

5. σημειώνει ότι από συνολικά 385,8 δισεκατομμύρια EUR που διατίθενται για δάνεια, 
επτά κράτη μέλη έχουν ζητήσει δάνεια ύψους 166 δισεκατομμυρίων EUR, με 
αποτέλεσμα να παραμένει σημαντικό ποσό στη διάθεση των κρατών μελών που θα 
ζητήσουν δάνεια σε μεταγενέστερο στάδιο, εάν χρειαστεί· καλεί επιτακτικά την 
Επιτροπή να διερευνήσει τρόπους με τους οποίους τα αχρησιμοποίητα δάνεια θα 
μπορούσαν να αντιμετωπίσουν τις οικονομικές, κοινωνικές και ενεργειακές συνέπειες 

1 Ευρωπαϊκή Επιτροπή, ανακτήθηκε στις 16 Μαρτίου 2022, https://ec.europa.eu/economy_finance/recovery-
and-resilience-scoreboard/disbursements.html?lang=en. 

https://ec.europa.eu/economy_finance/recovery-and-resilience-scoreboard/disbursements.html?lang=en
https://ec.europa.eu/economy_finance/recovery-and-resilience-scoreboard/disbursements.html?lang=en
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που επηρεάζουν τα κράτη μέλη μετά την εισβολή της Ρωσίας στην Ουκρανία·

6. σημειώνει ότι η Επιτροπή, στις αξιολογήσεις της, κατέληξε στο συμπέρασμα ότι όλα τα 
ΕΣΑΑ συμμορφώνονται με τα 11 κριτήρια που προβλέπονται στον κανονισμό (ΕΕ) 
2021/241 και, επομένως, έδωσε βαθμολογία Α όσον αφορά τα περισσότερα κριτήρια, 
με βάση τις πληροφορίες που παρέχονται στα ΕΣΑΑ· εκφράζει ωστόσο την ανησυχία 
του για το γεγονός ότι όλα τα κράτη μέλη έχουν λάβει Β στη βαθμολογία που αφορά τα 
κριτήρια αξιολόγησης του κατά πόσον είναι εύλογο το εκτιμώμενο συνολικό κόστος 
των ΕΣΑΑ· καλεί την Επιτροπή να αναπτύξει κριτήρια τα οποία θα καθιστούν δυνατή 
τη διενέργεια αξιολογήσεων σε ολόκληρο το φάσμα δαπανών στο μέλλον·

7. παρατηρεί ότι, λόγω της φύσης του Μηχανισμού, η παρακολούθηση, η εφαρμογή και ο 
έλεγχος εστιάζουν στην επίτευξη αποτελεσμάτων που μπορούν να απλουστεύσουν την 
εφαρμογή και να συμβάλουν στην επίτευξη του επιθυμητού αποτελέσματος· εκφράζει, 
ωστόσο, την ανησυχία ότι τούτο επίσης δυσχεραίνει τον εντοπισμό καταχρήσεων 
ενωσιακών κονδυλίων· καλεί την Επιτροπή να διασφαλίσει ότι διενεργούνται 
κατάλληλες αναλύσεις κόστους προκειμένου να καταπολεμηθούν η απάτη και η 
διαφθορά· τονίζει ότι η ταχεία εκτέλεση των ΕΣΑΑ είναι καίριας σημασίας όχι μόνο 
για την οικονομική ανάκαμψη, αλλά και για την τόνωση της ανάπτυξης και, επομένως, 
για την επίτευξη του επιδιωκόμενου σκοπού·

8. επικροτεί τον μεγάλο αριθμό εγγράφων που έχουν δημοσιευθεί στον ιστότοπο του 
Μηχανισμού, καθώς και τον πίνακα αποτελεσμάτων για την ανάκαμψη και την 
ανθεκτικότητα, ο οποίος παρέχει οπτική και φιλική προς τον χρήστη επισκόπηση της 
προόδου που έχει σημειωθεί όσον αφορά την εκτέλεση των ΕΣΑΑ και, ως εκ τούτου, 
ενισχύει τη διαφάνεια, τον δημόσιο έλεγχο και τη λογοδοσία του Μηχανισμού· καλεί 
την Επιτροπή να διατηρήσει ή να αυξήσει περαιτέρω αυτό το επίπεδο διαφάνειας και 
απεικόνισης των δεδομένων στο μέλλον· επαναλαμβάνει τη σημασία τόσο της συνεχούς 
παρακολούθησης των δαπανών του Μηχανισμού όσο και της πλήρους διαφάνειας, από 
πλευράς κρατών μελών, όσον αφορά τα δεδομένα εφαρμογής και διαχείρισης, 
προκειμένου να αναλυθούν τα αποτελέσματα του Μηχανισμού και να εντοπιστούν 
πιθανές ελλείψεις·

9. εκτιμά ιδίως τη δημοσίευση των προκαταρκτικών αξιολογήσεων όσον αφορά την 
ικανοποιητική εκπλήρωση των οροσήμων και των στόχων που σχετίζονται με το 
αίτημα πληρωμής κάθε κράτους μέλους για τις δόσεις των επιχορηγήσεων στο πλαίσιο 
του Μηχανισμού· σημειώνει τη λεπτομερή ανάλυση που πραγματοποίησε η Επιτροπή, 
η οποία περιλαμβάνει τα αποδεικτικά στοιχεία που παρασχέθηκαν από το οικείο κράτος 
μέλος·

10. επικροτεί την ανάπτυξη άλλων εργαλείων παρακολούθησης της εφαρμογής σε εθνικό 
επίπεδο, τα οποία περιλαμβάνουν λεπτομερέστερες και περιφερειακές πληροφορίες 
σχετικά με την εκπλήρωση των οροσήμων και των στόχων, και καλεί την Επιτροπή να 
εξετάσει το ενδεχόμενο ενσωμάτωσης αυτών των συνόλων δεδομένων στον πίνακα 
αποτελεσμάτων·

11. θεωρεί ότι είναι υψίστης σημασίας να είναι αξιόπιστα τα δεδομένα επιδόσεων όσον 
αφορά τους στόχους και τα ορόσημα του Μηχανισμού· καλεί επιτακτικά τα κράτη μέλη 
να δημοσιοποιούν λεπτομερείς και επίκαιρες πληροφορίες, προκειμένου να 
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διασφαλίζεται η αποτελεσματική υποβολή εκθέσεων σχετικά με τον αντίκτυπο του 
Μηχανισμού· καλεί την Επιτροπή να παράσχει δήλωση αξιοπιστίας σχετικά με τα 
δεδομένα επιδόσεων για την εφαρμογή του Μηχανισμού στην ετήσια έκθεσή της για τη 
διαχείριση και τις επιδόσεις·

12. τονίζει ότι η εφαρμογή του Μηχανισμού θα πρέπει να πραγματοποιείται σύμφωνα με 
την αρχή της χρηστής δημοσιονομικής διαχείρισης, η οποία περιλαμβάνει την 
αποτελεσματική πρόληψη, τον εντοπισμό και τη διόρθωση της απάτης, της διαφθοράς 
και των συγκρούσεων συμφερόντων, καθώς και την αποφυγή της διπλής 
χρηματοδότησης· καλεί, επομένως, την Επιτροπή να είναι ιδιαίτερα αυστηρή με τα 
κράτη μέλη όσον αφορά τη συμμόρφωση με την προστασία των οικονομικών 
συμφερόντων της Ένωσης, όπως κατοχυρώνεται στο άρθρο 22 του κανονισμού (ΕΕ) 
2021/241, ως βασικό στοιχείο του θεματολογίου πολιτικής της ΕΕ, ώστε να ενισχυθεί 
και να αυξηθεί η εμπιστοσύνη του κοινού και να διασφαλιστεί η ορθή χρήση των 
χρημάτων των φορολογουμένων·

13. υπενθυμίζει ότι η μη ικανοποιητική εκτέλεση των ΕΣΑΑ, η διπλή χρηματοδότηση και 
οι σοβαρές παρατυπίες (όπως η απάτη, η διαφθορά και οι συγκρούσεις συμφερόντων) 
θα πρέπει να οδηγούν στην αναστολή ή τη λήξη των συμφωνιών χρηματοδοτικής 
στήριξης και στην καθυστέρηση της εκταμίευσης κονδυλίων, καθώς και στη μείωση 
και ανάκτηση των χρηματοδοτικών συνεισφορών από την Επιτροπή· καλεί την 
Επιτροπή να αξιοποιήσει πλήρως τις διατάξεις του κανονισμού του Μηχανισμού σε 
περίπτωση παραβίασης των υποχρεώσεων των κρατών μελών στο πλαίσιο των 
συμφωνιών χρηματοδότησης· καλεί την Επιτροπή να επισημαίνει στις μελλοντικές 
εκθέσεις εφαρμογής της εάν προέκυψε κάτι τέτοιο, τα αίτια, και τα διορθωτικά μέτρα 
που έλαβε η Επιτροπή ή το οικείο κράτος μέλος·

14. καλεί την Επιτροπή να διασφαλίσει ότι υπάρχουν επαρκείς ικανότητες ελέγχου, και 
τονίζει ότι η Επιτροπή, η Ευρωπαϊκή Υπηρεσία Καταπολέμησης της Απάτης (OLAF), 
το Ελεγκτικό Συνέδριο και η Ευρωπαϊκή Εισαγγελία (EPPO), ο Οργανισμός της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης για τη Συνεργασία στον Τομέα της Επιβολής του Νόμου 
(Ευρωπόλ) και ο Οργανισμός της Ευρωπαϊκής Ένωσης για τη Συνεργασία στον Τομέα 
της Ποινικής Δικαιοσύνης (Eurojust) πρέπει να ασκούν τα δικαιώματά τους όπως 
ορίζονται στο άρθρο 129 παράγραφος 1 του δημοσιονομικού κανονισμού σε σχέση με 
τον Μηχανισμό και, ειδικότερα, θα πρέπει να είναι σε θέση να χρησιμοποιούν το 
σύστημα πληροφοριών και παρακολούθησης που διαθέτει η Επιτροπή στο πλαίσιο των 
αρμοδιοτήτων και των δικαιωμάτων τους, προκειμένου να προλαμβάνουν, να 
εντοπίζουν, να διορθώνουν και να διερευνούν περιπτώσεις απάτης, διαφθοράς και 
συγκρούσεων συμφερόντων, και να επιβάλλουν, κατά περίπτωση, διοικητικές 
κυρώσεις, καθώς και να αποφεύγουν τη διπλή χρηματοδότηση· ζητεί από την Επιτροπή 
να ενημερώσει το Κοινοβούλιο σχετικά με συγκεκριμένα εμπόδια, που ενδέχεται να 
περιέχουν τα ΕΣΑΑ, στην πλήρη άσκηση των εν λόγω δικαιωμάτων·

15. ζητεί από την Επιτροπή να παράσχει πληροφορίες σχετικά με τα μέτρα που 
διασφαλίζουν τον έγκαιρο εντοπισμό καταχρήσεων κονδυλίων στο πλαίσιο του 
Μηχανισμού, καθώς και να υποβάλει έκθεση όσον αφορά το αποτέλεσμα κάθε 
συναφούς έρευνας ή δίωξης που έχει ολοκληρωθεί σε σχέση με τη χρήση κονδυλίων σε 
εθνικό ή ενωσιακό επίπεδο, συμπεριλαμβανομένων, κατά περίπτωση, των δράσεων για 
την ανάκτηση των επηρεαζόμενων κονδυλίων·
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16. επιμένει στην ανάγκη για στενή συνεργασία μεταξύ των προαναφερθέντων θεσμικών 
οργάνων και οργανισμών της ΕΕ, καθώς και με τις εθνικές αρχές, ώστε να 
διασφαλίζεται η αποτελεσματική και ορθή χρήση των κονδυλίων στο πλαίσιο του 
Μηχανισμού· επιδοκιμάζει το ανεκτίμητο έργο που επιτελούν η OLAF και η 
Ευρωπαϊκή Εισαγγελία· επισημαίνει το φόρουμ επιβολής του νόμου για το NGEU, 
καθώς και την επιχείρηση Sentinel θα συμβάλει η οποία με συνεργατικό τρόπο στην 
πρόληψη και αντιμετώπιση απειλών κατά των κονδυλίων στο πλαίσιο του Μηχανισμού 
και θα χαρτογραφήσει τα τρωτά σημεία των εθνικών συστημάτων κατανομής·

17. σημειώνει με ικανοποίηση ότι, σύμφωνα με τις αξιολογήσεις των ΕΣΑΑ από την 
Επιτροπή, τα σχέδια των κρατών μελών που εγκρίθηκαν το 2021 διαθέτουν επαρκή 
συστήματα ελέγχου, τα οποία διασφαλίζουν την πρόληψη της διπλής χρηματοδότησης, 
και ρυθμίσεις για τη διόρθωση σοβαρών παρατυπιών και την ανάκτηση κονδυλίων· 
σημειώνει ότι η Επιτροπή εντόπισε επίσης ορισμένες ελλείψεις σε 16 ΕΣΑΑ, και 
επικροτεί το γεγονός ότι τα οικεία κράτη μέλη συμφώνησαν να λάβουν πρόσθετα 
διορθωτικά μέτρα προτού αιτηθούν την πρώτη πληρωμή· ζητεί από την Επιτροπή να 
αναφέρει σαφώς στις μελλοντικές εκθέσεις εφαρμογής εάν τα συμφωνηθέντα 
διορθωτικά μέτρα εφαρμόστηκαν αποτελεσματικά και τυχόν επιπτώσεις των ελλείψεων 
που εντοπίστηκαν στην υλοποίηση του σχετικού ΕΣΑΑ· υπογραμμίζει ότι η Επιτροπή 
πρέπει να κατευθύνει επαρκείς πόρους και ικανότητες προς τον διεξοδικό έλεγχο των 
σχεδίων και την εκπλήρωση των οροσήμων και των στόχων, συμπεριλαμβανομένου 
του προσδιορισμού συνεργειών για την επίτευξη του βέλτιστου δυνατού 
αποτελέσματος·

18. σημειώνει την καθοδήγηση που παρέχει η Επιτροπή στα κράτη μέλη για την αποφυγή 
της διπλής χρηματοδότησης του ίδιου κόστους από τον Μηχανισμό και άλλα ταμεία της 
ΕΕ, καθώς και τη στήριξη για τον προσδιορισμό κατάλληλων μέσων σε επίπεδο 
Ένωσης για τη δημιουργία συνεργειών με τα μέτρα που χρηματοδοτούνται στο πλαίσιο 
του Μηχανισμού·

19. επαναλαμβάνει ότι η χρήση ενός ενιαίου εργαλείου εξόρυξης δεδομένων και 
βαθμολόγησης κινδύνου, όπως το ARACHNE, είναι απαραίτητη για την προστασία του 
προϋπολογισμού της ΕΕ μέσω της πρόληψης συγκρούσεων συμφερόντων και 
περιστατικών απάτης, διαφθοράς και διπλής χρηματοδότησης· επικροτεί το γεγονός ότι 
πολλά κράτη μέλη σκοπεύουν να χρησιμοποιήσουν το ARACHNE για την εφαρμογή 
του Μηχανισμού· καλεί την Επιτροπή να προτρέψει όλα τα άλλα τα κράτη μέλη να 
χρησιμοποιήσουν το εργαλείο ARACHNE και, εν τω μεταξύ, να διασφαλίσει ότι τα 
εναλλακτικά μέτρα βαθμολόγησης κινδύνου τον οποίον διατρέχουν οι οντότητες και τα 
άτομα που συμμετέχουν στην εφαρμογή του Μηχανισμού είναι ισοδύναμα με εκείνα 
του ARACHNE· επισημαίνει την ανάγκη να διασφαλιστούν μια εναρμονισμένη 
διαδικασία συλλογής δεδομένων και η διαλειτουργικότητα του ARACHNE με εθνικές 
και τοπικές βάσεις δεδομένων·

20. καλεί την Επιτροπή να ενημερώσει την αρμόδια για τον προϋπολογισμό αρχή όσον 
αφορά τη χρήση του FENIX – του συστήματος ΤΠ που έχει δημιουργηθεί ώστε τα 
κράτη μέλη να υποβάλλουν τις συναφείς πληροφορίες σχετικά με την εκτέλεση των 
ΕΣΑΑ – και ιδίως όσον αφορά τη διαλειτουργικότητα του εν λόγω συστήματος με το 
εργαλείο εξόρυξης δεδομένων ARACHNE· καλεί την Επιτροπή να διασφαλίσει ότι, 
εκτός από τις πληροφορίες σχετικά με τους δικαιούχους, τους τελικούς αποδέκτες, τους 
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αναδόχους και τους υπεργολάβους του Μηχανισμού, τα κράτη μέλη συλλέγουν επίσης 
δεδομένα σχετικά με τους πραγματικούς δικαιούχους σε ηλεκτρονικό, τυποποιημένο 
και διαλειτουργικό μορφότυπο·

21. ζητεί τη μέγιστη διαλειτουργικότητα μεταξύ του ARACHNE, του EDES και άλλου 
λογισμικού, ώστε να απλουστεύεται η εισαγωγή πληροφοριών και να παραμένει όσο το 
δυνατόν χαμηλότερος ο διοικητικός φόρτος· υπενθυμίζει την έκκλησή του να 
καθιερώσει η Επιτροπή ένα ολοκληρωμένο, διαλειτουργικό σύστημα το οποίο να 
περιέχει πληροφορίες για όλα τα συγχρηματοδοτούμενα από την ΕΕ έργα, τους 
δικαιούχους και τους πραγματικούς δικαιούχους, και να είναι σε θέση να συγκεντρώνει 
όλα τα ποσά που λαμβάνονται από τον ίδιο δικαιούχο ή πραγματικό δικαιούχο·

22. επικροτεί το γεγονός ότι τα περισσότερα κράτη μέλη έχουν ακολουθήσει τις συστάσεις 
της Επιτροπής για τον σχεδιασμό ειδικών ιστοτόπων όπου εμφανίζονται πληροφορίες 
σχετικά με τον Μηχανισμό, αλλά εκφράζει τη λύπη του για το γεγονός ότι 
σημειώνονται σημαντικές διαφορές όσον αφορά το επίπεδο και το εύρος των 
διαθέσιμων πληροφοριών που δημοσιοποιούνται στους ιστοτόπους αυτούς· ζητεί από 
την Επιτροπή να περιλαμβάνει συστάσεις και βέλτιστες πρακτικές σε μηνύματα σχετικά 
με τη χρηματοδότηση και την προβολή του NGEU, ώστε να καθίσταται δυνατή η 
παρακολούθηση της προόδου της εφαρμογής του, στις μελλοντικές εκθέσεις εφαρμογής 
της, με ιδιαίτερη έμφαση στην εναρμόνιση των πληροφοριών που διατίθενται στους 
πολίτες, προκειμένου να ενισχυθούν η διαφάνεια, ο δημόσιος έλεγχος και η λογοδοσία·

23. υπενθυμίζει ότι, βάσει του άρθρου 22 του κανονισμού (ΕΕ) 2021/241, τα κράτη μέλη 
είναι πρωτίστως υπεύθυνα για τη διασφάλιση της προστασίας των οικονομικών 
συμφερόντων της Ένωσης· καλεί την Επιτροπή να υποβάλει έκθεση σχετικά με την 
αξιολόγησή της όσον αφορά την ικανότητα των εθνικών συστημάτων εσωτερικού 
ελέγχου (ιδίως την ικανότητα λογιστικού ελέγχου, την αποθήκευση των δεδομένων των 
δικαιούχων και τα σχέδια λογιστικού ελέγχου) να προλαμβάνουν, να εντοπίζουν και να 
διορθώνουν τη διπλή χρηματοδότηση, τη διαφθορά, την απάτη και τις συγκρούσεις 
συμφερόντων, και να διασφαλίζουν τη συμμόρφωση με τους εθνικούς και ενωσιακούς 
κανόνες· τονίζει ότι, σε περίπτωση ανεπαρκειών στα εθνικά συστήματα εσωτερικού 
ελέγχου, τα ορόσημα ή οι στόχοι που προτείνει η Επιτροπή για την αντιμετώπιση των 
ανεπαρκειών αυτών πρέπει να εξηγούνται δεόντως στην ετήσια έκθεση σχετικά με την 
εφαρμογή του Μηχανισμού· σημειώνει ότι οι αιτήσεις για την πρώτη πληρωμή που 
έχουν υποβληθεί μέχρι στιγμής από τα κράτη μέλη θέτουν ορόσημα που σχετίζονται με 
τα εθνικά συστήματα ελέγχου και λογιστικού ελέγχου·

24. καλεί την Επιτροπή να συμπεριλάβει στην ετήσια έκθεσή της για την προστασία των 
οικονομικών συμφερόντων της Ένωσης πληροφορίες σχετικά με την πρόληψη, τον 
εντοπισμό και τη διόρθωση παρατυπιών, καθώς και σχετικά με την εφαρμογή του 
Μηχανισμού· καλεί την Επιτροπή να αξιολογήσει τις πληροφορίες που συλλέγουν τα 
κράτη μέλη για την πρόληψη, τον εντοπισμό και τη διόρθωση σοβαρών παρατυπιών σε 
σχέση με τα μέτρα που υποστηρίζονται από τον Μηχανισμό, και να υποβάλει έκθεση 
σχετικά με τα μέτρα που έλαβαν η Επιτροπή και τα κράτη μέλη για την αντιμετώπιση 
των αδυναμιών στα συστήματα εσωτερικού ελέγχου των κρατών μελών·

25. επαναλαμβάνει την ανησυχία του για το γεγονός ότι η Επιτροπή ελέγχει την εκπλήρωση 
των οροσήμων και των στόχων μόνο προτού καταβληθούν τα κονδύλια του 
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Μηχανισμού, αφήνοντας τα κράτη μέλη να διασφαλίσουν τη συμμόρφωση με τους 
κανόνες για τις δημόσιες συμβάσεις ή τις κρατικές ενισχύσεις· σημειώνει ότι η 
Επιτροπή θα διενεργήσει ελέγχους συστημάτων για να διασφαλίσει ότι τα κράτη μέλη 
έχουν θεσπίσει αυστηρούς ελέγχους για την προστασία των οικονομικών συμφερόντων 
της Ένωσης από συγκρούσεις συμφερόντων ή σοβαρές παρατυπίες· είναι, ωστόσο, της 
άποψης ότι η Επιτροπή, ως θεματοφύλακας των Συνθηκών, θα πρέπει να μην επαφίεται 
αποκλειστικά στους λογιστικούς ελέγχους των κρατών μελών όσον αφορά τη 
συμμόρφωση με τους ισχύοντες κανόνες, ώστε να διασφαλίζονται ίσοι όροι 
ανταγωνισμού για τις επενδύσεις στο πλαίσιο του Μηχανισμού· καλεί, επομένως, την 
Επιτροπή να επεκτείνει τις ελεγκτικές της δραστηριότητες πέραν από τους λογιστικούς 
ελέγχους συστημάτων και να προβεί επίσης σε ελέγχους όσον αφορά τους κανόνες για 
τις δημόσιες συμβάσεις και τις κρατικές ενισχύσεις, ακολουθώντας τη δικής της 
προσέγγιση βάσει κινδύνου, ιδίως στα κράτη μέλη όπου έχουν εντοπιστεί 
επανειλημμένα σοβαρές ή συστημικές αδυναμίες· υπενθυμίζει, εν προκειμένω, τα 
σοβαρά κενά στην εθνική νομοθεσία ορισμένων κρατών μελών όσον αφορά τους 
αποδοτικούς ελέγχους και την πρόληψη των συγκρούσεων συμφερόντων·

26. σημειώνει ότι προβλέπεται να είναι εμπροσθοβαρής η απορρόφηση των επιχορηγήσεων 
στο πλαίσιο του Μηχανισμού, καθώς το 42 % του συνολικού ποσού των χορηγούμενων 
επιχορηγήσεων στα κράτη μέλη της ζώνης του ευρώ θα δαπανηθεί έως το τέλος του 
2022· σημειώνει ότι οι περισσότερες επιχορηγήσεις προορίζονται για τη 
χρηματοδότηση ιδιωτικών και δημόσιων επενδύσεων· καλεί την Επιτροπή να 
επαγρυπνεί, ιδίως όσον αφορά τις αιτήσεις πληρωμών από κράτη μέλη όπου 
σημειώνονται συστηματικές αστοχίες στα εθνικά εσωτερικά συστήματα ελέγχου·

27. καλεί την Επιτροπή να θέσει την πλήρη συμμόρφωση με τις αξίες της Ένωσης που 
κατοχυρώνονται στο άρθρο 2 της Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση, 
συμπεριλαμβανομένου του κράτους δικαίου, καθώς και την πρόληψη, τον εντοπισμό 
και την καταπολέμηση της απάτης, των συγκρούσεων συμφερόντων, της διαφθοράς και 
της διπλής χρηματοδότησης, ως προϋπόθεση για την έγκριση των ΕΣΑΑ, την 
εκταμίευση των κονδυλίων και την εφαρμογή όλων των μέτρων που προβλέπονται στα 
ΕΣΑΑ·

28. θεωρεί ότι η τήρηση των αξιών αυτών και της αρχής της χρηστής δημοσιονομικής 
διαχείρισης πρέπει να παρακολουθείται καθ’ όλη τη διάρκεια του κύκλου ζωής του 
Μηχανισμού και ότι, επομένως, η Επιτροπή πρέπει να μην εκταμιεύει κονδύλια και, 
κατά περίπτωση, να ανακτά κονδύλια, εφόσον δεν πληρούνται πλέον οι προϋποθέσεις 
αυτές, χωρίς να θίγονται οι τελικοί δικαιούχοι·

29. τονίζει ότι, σε περίπτωση σοβαρής παραβίασης του κράτους δικαίου, μπορεί να 
ενεργοποιηθεί ο μηχανισμός αιρεσιμότητας όσον αφορά τη δέσμη κινήτρων του NGEU 
και, επομένως, τον Μηχανισμό· τονίζει ότι η δημοκρατία, το κράτος δικαίου και τα 
θεμελιώδη δικαιώματα, καθώς και η εφαρμογή των σχετικών αποφάσεων του 
Δικαστηρίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης, συνιστούν αδιαπραγμάτευτους όρους, και 
καλεί, επομένως, την Επιτροπή να εφαρμόσει τον κανονισμό για την αιρεσιμότητα 
χωρίς περαιτέρω καθυστέρηση·

30. επαναλαμβάνει τις ανησυχίες που εξέφρασε στο ψήφισμά του της 10ης Ιουνίου 2021 
σχετικά με τις απόψεις του Κοινοβουλίου όσον αφορά την εν εξελίξει αξιολόγηση από 
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την Επιτροπή και το Συμβούλιο των εθνικών σχεδίων ανάκαμψης και ανθεκτικότητας2, 
ότι πολλά κράτη μέλη δεν έχουν εμπλέξει καθόλου ή έχουν εμπλέξει ανεπαρκώς τις 
περιφερειακές και τοπικές αρχές στη διαδικασία κατάρτισης των ΕΣΑΑ· εκφράζει 
επίσης την ανησυχία του για τις καταγγελίες3 ότι το κράτος μέλος που δεν έχει 
υποβάλει ακόμα το σχέδιό του δεν έχει ικανοποιήσει την απαίτηση για ευρεία και 
διαφανή διαβούλευση με τις τοπικές αρχές και τους σχετικούς συμφεροντούχους κατά 
την κατάρτιση του σχεδίου ανάκαμψης·

31. υπενθυμίζει ότι οι κοινωνικοί εταίροι, οι τοπικές και περιφερειακές αρχές και οι 
οργανώσεις της κοινωνίας των πολιτών, όπως οι οργανώσεις νεολαίας, βρίσκονται στην 
πρώτη γραμμή της εκτέλεσης των ΕΣΑΑ και, επομένως, αποτελούν βασικούς 
συμφεροντούχους όσον αφορά την επίτευξη μιας βιώσιμης ανάκαμψης από την 
πανδημία· καλεί την Επιτροπή και τα κράτη μέλη να προβούν σε κατάλληλες 
διαβουλεύσεις μαζί τους και να εξασφαλίσουν τη συμμετοχή τους στην υλοποίηση των 
μεταρρυθμίσεων και των επενδύσεων στο πλαίσιο του Μηχανισμού, καθώς και να 
διασφαλίσουν τον αποτελεσματικό συντονισμό των σχετικών επιπέδων διακυβέρνησης· 
ζητεί από την Επιτροπή να αναπτύξει περαιτέρω την αξιολόγηση της διαβούλευσης με 
τους σχετικούς συμφεροντούχους στις μελλοντικές εκθέσεις εφαρμογής της, 
εντοπίζοντας τις βέλτιστες πρακτικές που μπορούν να εφαρμοστούν σε άλλα κράτη 
μέλη, όπως συστήματα διακυβέρνησης στα οποία συμμετέχουν κεντρικές και 
περιφερειακές αρχές που είναι αρμόδιες για έναν δεδομένο τομέα·

32. τονίζει εκ νέου ότι ο δημοκρατικός έλεγχος επί της εφαρμογής του Μηχανισμού είναι 
εφικτός μόνο με την πλήρη συμμετοχή του Κοινοβουλίου και τη συνεκτίμηση των 
συστάσεών του σε όλα τα στάδια, πράγμα που θέτει τα θεμέλια για τη δημοκρατική 
λογοδοσία του Μηχανισμού, και επίσης μέσω της ετήσιας διαδικασίας απαλλαγής· 
υπενθυμίζει ότι, σύμφωνα με το άρθρο 25 του κανονισμού (ΕΕ) 2021/241, η Επιτροπή 
πρέπει να διαβιβάζει τα σχετικά έγγραφα και πληροφορίες ταυτόχρονα και επί ίσοις 
όροις στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και στο Συμβούλιο, των οποίων η συμμετοχή είναι 
καίριας σημασίας, ώστε να διασφαλίζεται η δημοκρατική εποπτεία· υπενθυμίζει στην 
Επιτροπή τις υποχρεώσεις της όσον αφορά τη διαφάνεια και τον διάλογο με το 
Κοινοβούλιο δυνάμει του κεφαλαίου V του κανονισμού (ΕΕ) 2021/241·

33. υπενθυμίζει ότι, στο πλαίσιο της διαδικασίας απαλλαγής της Επιτροπής, σύμφωνα με το 
άρθρο 319 της Συνθήκης για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, ο Μηχανισμός 
υπόκειται σε απαιτήσεις υποβολής εκθέσεων δυνάμει των κανόνων υποβολής 
ενοποιημένων δημοσιονομικών εκθέσεων και εκθέσεων λογοδοσίας.

2 ΕΕ C 67 της 8.2.2022, σ. 90.
3 https://www.ftm.nl/artikelen/oude-kabinet-knutselde-met-private-partijen-toch-aan-nationaal-plan-eu-
herstelfonds 

https://www.ftm.nl/artikelen/oude-kabinet-knutselde-met-private-partijen-toch-aan-nationaal-plan-eu-herstelfonds
https://www.ftm.nl/artikelen/oude-kabinet-knutselde-met-private-partijen-toch-aan-nationaal-plan-eu-herstelfonds
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ΓΝΩΜΟΔΟΤΗΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΠΟΛΙΤΙΣΜΟΥ ΚΑΙ ΠΑΙΔΕΙΑΣ

προς την Επιτροπή Προϋπολογισμών και την Επιτροπή Οικονομικής και Νομισματικής 
Πολιτικής

σχετικά με την έκθεση εφαρμογής σχετικά με τον Μηχανισμό Ανάκαμψης και 
Ανθεκτικότητας
(2021/2251(INI))

Συντάκτης γνωμοδότησης: Niklas Nienaß

ΠΡΟΤΑΣΕΙΣ

Η Επιτροπή Πολιτισμού και Παιδείας καλεί την Επιτροπή Προϋπολογισμών και την 
Επιτροπή Οικονομικής και Νομισματικής Πολιτικής, που είναι αρμόδιες επί της ουσίας, να 
συμπεριλάβουν στην πρόταση ψηφίσματός τους τις ακόλουθες προτάσεις:

1. υπενθυμίζει ότι είναι εξαιρετικά αναγκαίο, ο πολιτισμός και η εκπαίδευση, ως η 
ραχοκοκαλιά της δημοκρατίας, των αξιών, της κοινωνίας και της οικονομίας μας, να 
λάβουν επαρκή στήριξη από τον Μηχανισμό Ανάκαμψης και Ανθεκτικότητας (ΜΑΑ), 
μεταξύ άλλων όσον αφορά τις κοινωνικές και εργασιακές συνθήκες και την πράσινη 
και την ψηφιακή μετάβαση σε ένα κλιματικά ουδέτερο μέλλον· εκφράζει τη λύπη του 
που η εν λόγω ανάγκη δεν ελήφθη επαρκώς υπόψη στον κανονισμό ΜΑΑ·

2. υπενθυμίζει τον καίριο ρόλο που διαδραματίζουν η εκπαίδευση, ο πολιτισμός, τα μέσα 
ενημέρωσης και ο αθλητισμός στην καθημερινή μας ζωή και τη συμβολή τους στη 
συνοχή, την ανθεκτικότητα και τη συμμετοχικότητα των κοινωνιών μας, και τονίζει τη 
σημασία του ΜΑΑ για τον μετριασμό των αρνητικών επιπτώσεων της πανδημίας 
COVID-19·

3. υπενθυμίζει ότι οι τομείς του πολιτισμού και της δημιουργίας της ΕΕ αντιπροσωπεύουν 
το 4,4 % του ΑΕΠ της ΕΕ και περίπου 8,7 εκατομμύρια θέσεις εργασίας στην ΕΕ· 
επισημαίνει ότι οι τομείς αυτοί συγκαταλέγονται μεταξύ εκείνων που επλήγησαν 
πρώτοι και πιο σκληρά από την πανδημία COVID-19 και αντιμετωπίζουν σοβαρές 
δυσκολίες όσον αφορά την ανάκαμψή τους από τους περιορισμούς που υπέστησαν, 
ιδίως δεδομένου ότι αποτελούνται κυρίως από αυτοαπασχολούμενους και πολύ μικρές 
και μικρές οργανώσεις και επιχειρήσεις·

4. εκφράζει τη λύπη του για το γεγονός ότι ο πολιτιστικός και ο δημιουργικός τομέας 
έχουν παραμεληθεί σε μεγάλο βαθμό στη συνολική προσπάθεια της ΕΕ να ξεπεράσει 
την πανδημία COVID-19 και, κατά συνέπεια, τονίζει την ανάγκη να διατεθούν 
κονδύλια για αυτούς τους τομείς και να παρασχεθεί πρόσθετη στήριξη μέσω των 
εθνικών σχεδίων ανάκαμψης και ανθεκτικότητας (ΕΣΑΑ), καθώς και την ανάγκη για 
συμπληρωματικές δράσεις σε ενωσιακό, εθνικό και τοπικό επίπεδο και, παράλληλα, να 
ληφθούν ιδιαίτερα υπόψη τα τμήματα που έχουν πληγεί περισσότερο, στα οποία 
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συμπεριλαμβάνονται, μεταξύ άλλων, οι ζωντανές εκδηλώσεις, οι παραστατικές τέχνες, 
οι εκθέσεις, οι χώροι πολιτιστικής κληρονομιάς, τα μουσεία και οι κινηματογράφοι·

5. τονίζει ότι το Κοινοβούλιο και οι ενδιαφερόμενοι τομείς έχουν επανειλημμένα 
παροτρύνει τα κράτη μέλη να διαθέσουν τουλάχιστον το 2 % του προϋπολογισμού κάθε 
εθνικού σχεδίου ΜΑΑ στον πολιτισμό και το 10 % στην εκπαίδευση· εκφράζει τη λύπη 
του για το γεγονός ότι η πλειονότητα των κρατών μελών παρέχει πολύ λιγότερα από τα 
επίπεδα που έχουν ζητηθεί· επικρίνει το γεγονός ότι τα αιτήματα αυτά έχουν 
ικανοποιηθεί μόνο σε συγκεντρωτικό επίπεδο και μόνο μέσω της συνεκτίμησης 
πρωτοβουλιών που δεν είναι αυστηρά πολιτισμικές· επιμένει, στο πλαίσιο αυτό, ότι οι 
τομείς αυτοί πρέπει να συμπεριληφθούν δεόντως σε οποιεσδήποτε τροποποιήσεις των 
ΕΣΑΑ·

6. εκφράζει τη λύπη του για το γεγονός ότι μόνο 16 κράτη μέλη έχουν συμπεριλάβει τον 
πολιτισμό στα ΕΣΑΑ τους και ότι, στις περισσότερες περιπτώσεις, οι επενδύσεις και οι 
μεταρρυθμίσεις είναι ανεπαρκείς· θέτει, για τον λόγο αυτό, υπό αμφισβήτηση την 
έγκριση των σχεδίων από την Επιτροπή, δεδομένου ότι δεν αντιμετωπίζουν τις 
πραγματικές ανάγκες ανάκαμψης και ανθεκτικότητας στα κράτη μέλη· εκφράζει τον 
φόβο ότι αυτή η ανομοιογένεια των δημόσιων επενδύσεων θα οδηγήσει σε 
διαφορετικούς ρυθμούς ανάκαμψης του πολιτιστικού και του δημιουργικού τομέα, 
προκαλώντας αυξημένες ανισότητες εντός του πολιτιστικού οικοσυστήματος της ΕΕ 
και απειλώντας την πολιτιστική πολυμορφία της Ευρώπης· υπογραμμίζει ότι είναι 
αναγκαία η λήψη τόσο βραχυπρόθεσμων όσο και μακροπρόθεσμων μέτρων για τη 
βελτίωση της ανθεκτικότητας, της ανταγωνιστικότητας και της βιωσιμότητας 
ολόκληρου του πολιτιστικού οικοσυστήματος, συμπεριλαμβανομένων της ανάπτυξης 
και της εφαρμογής καινοτόμων ψηφιακών ικανοτήτων, και για τη διατήρηση της 
πολιτιστικής κληρονομιάς της Ευρώπης·

7. καλεί τα κράτη μέλη να συμπεριλάβουν με στρατηγικό τρόπο το θέμα του μηχανισμού 
ανάκαμψης και ανθεκτικότητας για τους τομείς του πολιτισμού και της δημιουργίας στο 
επικείμενο πρόγραμμα εργασιών του Συμβουλίου για τον πολιτιστικό τομέα για την 
περίοδο 2023-2026, ώστε να δημιουργηθεί το πλαίσιο για την ανταλλαγή γνώσεων και 
την μάθηση σε επίπεδο ομοτίμων μεταξύ εθνικών διοικήσεων·

8. εκφράζει την αντίθεσή του προς την προσέγγιση της Επιτροπής να ενσωματώσει 
πρωτοβουλίες που δεν είναι αυστηρά πολιτιστικές, όπως εκείνες για τον τουρισμό και 
την ενεργειακή απόδοση των πολιτιστικών κτιρίων, στους υπολογισμούς για τον 
καθορισμό των συνολικών δαπανών του ΜΑΑ για τον πολιτισμό, γεγονός που οδηγεί 
σε ανακριβείς στατιστικές πληροφορίες και, κατά συνέπεια, σε παραπλανητική εικόνα 
στον ιστότοπο του πίνακα αποτελεσμάτων για την ανάκαμψη και την ανθεκτικότητα· 
ζητεί, ως εκ τούτου, επαναξιολόγηση του τι συνιστά δαπάνη για τον πολιτισμό και 
ταχεία και διαφανή εκ νέου ανάλυση των διαθέσιμων δεδομένων, επισημαίνοντας ότι 
είναι σημαντικό να διενεργούνται με ακρίβεια επανεξετάσεις που μπορούν να 
χρησιμεύσουν ως παραδείγματα για μελλοντικά σχέδια και στρατηγικές· καλεί την 
Επιτροπή να δηλώσει με σαφήνεια τον τρόπο με τον οποίο τα κράτη μέλη 
χρησιμοποιούν τον ΜΑΑ για τον μετριασμό των επιπτώσεων της πανδημίας COVID-19 
στους νέους και στις δράσεις που προωθούν τον γραμματισμό στα μέσα επικοινωνίας·

9. πιστεύει ακράδαντα ότι, για την ορθή και επιτυχή εφαρμογή του Μηχανισμού 
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Ανάκαμψης και Ανθεκτικότητας σε ολόκληρη την Ευρωπαϊκή Ένωση, θα πρέπει να 
δοθεί ιδιαίτερη έμφαση στις πολύ μικρές και μικρές οργανώσεις και επιχειρήσεις, στα 
αυτοαπασχολούμενα άτομα και στις πρωτοβουλίες βάσης, μεταξύ άλλων σε αγροτικές 
και απομακρυσμένες περιοχές, μέσω ειδικών ανοικτών προσκλήσεων υποβολής 
προτάσεων σε όλα τα κράτη μέλη· ζητεί από τα κράτη μέλη και την Επιτροπή να 
επικεντρωθούν στη βιωσιμότητα και στον κοινωνικοοικονομικό και περιβαλλοντικό 
αντίκτυπο των προγραμματισμένων επενδύσεων και μεταρρυθμίσεων, διασφαλίζοντας 
την εστίαση των μέτρων στις πραγματικές ανάγκες·

10. τονίζει την ανάγκη για μια ολιστική και αποφασιστική προσέγγιση με καινοτόμες και 
βιώσιμες διαρθρωτικές μεταρρυθμίσεις που θα στοχεύουν στους τομείς του πολιτισμού 
και της δημιουργίας, της εκπαίδευσης, των μέσων ενημέρωσης, των οπτικοακουστικών 
μέσων και του αθλητισμού σε τοπικό, περιφερειακό και εθνικό επίπεδο· υπογραμμίζει 
τη σημασία των μεταρρυθμίσεων στον τομέα της κοινωνικής ασφάλισης στον 
πολιτιστικό και τον δημιουργικό τομέα· εκφράζει τη λύπη του για το γεγονός ότι οι 
μεταρρυθμίσεις αυτές δεν αποτελούν προτεραιότητα και έχουν προγραμματιστεί μόνο 
σε μια μειοψηφία κρατών μελών· τονίζει ότι η εφαρμογή του ΜΑΑ θα πρέπει να 
διασφαλίζει την κοινωνική συνοχή και ανθεκτικότητα μέσω δομημένων και 
συμπεριληπτικών μέτρων που θα είναι προσβάσιμα σε όλους, θα στοχεύουν ιδίως στους 
νέους, τις γυναίκες, τους ηλικιωμένους, τα άτομα με αναπηρία και τα άτομα ΛΟΑΤΚΙ+ 
και δεν θα αφήνουν κανέναν στο περιθώριο·

11. καλεί την Επιτροπή να εξετάσει τη δυνατότητα ανακατεύθυνσης των αχρησιμοποίητων 
πόρων του ΜΑΑ σε προγράμματα της ΕΕ στους τομείς του πολιτισμού, της 
εκπαίδευσης, της νεολαίας, του αθλητισμού και των μέσων ενημέρωσης και να 
διασφαλίσει συνέργειες με άλλα ενωσιακά, εθνικά και περιφερειακά ταμεία και 
προγράμματα· εκφράζει τη λύπη του για το γεγονός ότι λίγα μόνο κράτη μέλη έχουν 
ζητήσει δάνεια για την υλοποίηση των ΕΣΑΑ τους και, για τον λόγο αυτό, παροτρύνει 
όλα τα κράτη μέλη να χρησιμοποιήσουν τα διαθέσιμα δάνεια για τη στήριξη των 
τομέων του πολιτισμού και της δημιουργίας, των μέσων ενημέρωσης, της εκπαίδευσης 
και του αθλητισμού, καθώς και των νέων·

12. υπενθυμίζει ότι η παρακολούθηση της υλοποίησης του ΜΑΑ εμπίπτει στο πεδίο 
αρμοδιοτήτων της Επιτροπής· καλεί, κατά συνέπεια, την Επιτροπή να επανεξετάσει τη 
συχνότητα και το χρονοδιάγραμμα της υποβολής αναφορών και αξιολογήσεων καθώς 
και να καθορίσει κατάλληλους δείκτες ώστε να παρέχονται η μέγιστη διαφάνεια και 
αποτελεσματικότητα των δράσεων που αναλαμβάνονται στο πλαίσιο των ΕΣΑΑ· 
τονίζει τη σημασία της συγκέντρωσης, της δημοσίευσης και της περιοδικής 
επικαιροποίησης ολοκληρωμένων, κατηγοριοποιημένων και αξιόπιστων δεδομένων 
σχετικά με την κατανομή των πόρων του ΜΑΑ σε περιφερειακό επίπεδο στα κράτη 
μέλη με σκοπό να διασφαλιστεί ότι τα μέτρα θα καλύπτουν όλους τους παράγοντες, 
συμπεριλαμβανομένων των πιο μικρών·

13. εκφράζει τη λύπη του για την έλλειψη ουσιαστικής διαβούλευσης με τα ενδιαφερόμενα 
μέρη κατά την προετοιμασία των ΕΣΑΑ· ζητεί από την Επιτροπή να συμπεριλάβει 
λεπτομερή αξιολόγηση αυτής της διαδικασίας διαβούλευσης στην έκθεση 
επανεξέτασής της σχετικά με την εφαρμογή του ΜΑΑ, η οποία προβλέπεται να 
υποβληθεί στο Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο έως τις 31 Ιουλίου 2022·
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14. ζητεί από την Επιτροπή και τα κράτη μέλη να εγγυηθούν την επαρκή και συνεχή 
συμμετοχή όλων των σχετικών ενδιαφερόμενων μερών στην εφαρμογή και την 
παρακολούθηση του ΜΑΑ, και ειδικότερα των κοινωνικών εταίρων, των οργανώσεων 
της κοινωνίας των πολιτών και των τοπικών και περιφερειακών αρχών. καλεί την 
Επιτροπή να διευκολύνει την ανταλλαγή ορθών πρακτικών, την αμοιβαία μάθηση και 
την ανάπτυξη ικανοτήτων για τις εθνικές και περιφερειακές οντότητες που είναι 
υπεύθυνες για την υλοποίηση των ΕΣΑΑ· σημειώνει ότι αυτό το είδος συνεργασίας θα 
δημιουργήσει απτά και βιώσιμα, κοινωνικά και οικονομικά οφέλη τόσο σε εθνικό 
επίπεδο όσο και σε επίπεδο ΕΕ·

15. καλεί την Επιτροπή και τα κράτη μέλη να συμμορφωθούν με τον κανονισμό ΜΜΑ και 
να μεριμνήσουν για την ενεργό συμμετοχή του Κοινοβουλίου και των εξειδικευμένων 
επιτροπών σε μεγαλύτερο βαθμό στη διαδικασία αξιολόγησης και εφαρμογής των 
ΕΣΑΑ· ζητεί, στο πλαίσιο αυτό, από την Επιτροπή να διενεργήσει λεπτομερή ανάλυση 
των συνεισφορών των κρατών μελών στους έξι πυλώνες του ΜΑΑ και παροτρύνει την 
ομάδα εργασίας του Κοινοβουλίου για τον έλεγχο του Μηχανισμού Ανάκαμψης και 
Ανθεκτικότητας να διενεργήσει ενδελεχή αξιολόγηση των δεδομένων που παρέχονται 
σχετικά με τις επενδύσεις και τις μεταρρυθμίσεις που εφαρμόζουν τα κράτη μέλη στους 
τομείς του πολιτισμού, των μέσων ενημέρωσης, της εκπαίδευσης, της νεολαίας και του 
αθλητισμού·

16. επισημαίνει τον αποσταθεροποιητικό αντίκτυπο που είχε η πανδημία COVID-19 στους 
νέους, στην εκπαίδευση και στον αθλητισμό και εκφράζει τη λύπη του για το γεγονός 
ότι δεν διαθέτουν επαρκή χρηματοδότηση στο πλαίσιο του ΜΑΑ· καλεί την Επιτροπή 
και τα κράτη μέλη να προωθήσουν τη συμμετοχή των νέων στις δημοκρατικές 
διαδικασίες και στις διαδικασίες λήψης αποφάσεων και να εντείνουν τις προσπάθειές 
τους για την θέσπιση στοχευμένων δράσεων και μακροπρόθεσμων μέτρων, ιδίως όσον 
αφορά τις βιώσιμες διαρθρωτικές μεταρρυθμίσεις και τις βελτιώσεις των υποδομών, 
προκειμένου να ενισχυθεί η ανθεκτικότητα του εκπαιδευτικού συστήματος, να 
βελτιωθεί το συνολικό μαθησιακό περιβάλλον στα εκπαιδευτικά ιδρύματα, να μειωθεί η 
πρόωρη εγκατάλειψη του σχολείου, να αντιμετωπιστούν τα κενά στην ανάπτυξη της 
ψηφιακής μάθησης και να ενισχυθεί η κατάρτιση των επαγγελματιών του τομέα της 
εκπαίδευσης·

17. σημειώνει ότι η πανδημία έχει επηρεάσει αρνητικά την ψυχική υγεία, ιδιαίτερα των 
νέων, και τονίζει την ανάγκη για μέτρα που να υποστηρίζονται από το ΜΑΑ ως 
συμβολή στη βελτίωση της ψυχικής υγείας μέσω ολοκληρωμένων υπηρεσιών 
ψυχολογικής συμβουλευτικής και υποστήριξης στα σχολεία και αλλού·

18. υπενθυμίζει ότι το 2022 είναι το ευρωπαϊκό έτος νεολαίας και έχει στόχο να 
τοποθετήσει τους νέους Ευρωπαίους στο επίκεντρο της προσοχής και να τους ενισχύσει 
καθώς και να τους στηρίξει, ιδίως στο πλαίσιο των αρνητικών επιπτώσεων της 
πανδημίας COVID-19 σε αυτούς· παροτρύνει τα κράτη μέλη να ενισχύσουν και να 
ευθυγραμμίσουν τα μέτρα στους σχετικούς πυλώνες των ΕΣΑΑ τους για να 
συμπληρώσουν τις δράσεις του Ευρωπαϊκού Έτους Νεολαίας μακροπρόθεσμα·

19. τονίζει ότι η εξασφάλιση των βέλτιστων αποτελεσμάτων των συστημάτων εκπαίδευσης 
και κατάρτισης απαιτεί υψηλά επίπεδα δημόσιων επενδύσεων· παροτρύνει τα κράτη 
μέλη να ανταλλάσσουν πρακτικές σε περιφερειακό, εθνικό και ενωσιακό επίπεδο με 
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στόχο τη δημιουργία ενός πραγματικού Ευρωπαϊκού Χώρου Εκπαίδευσης·

20. εκφράζει την ικανοποίησή του για το γεγονός ότι ορισμένα κράτη μέλη έχουν 
συμπεριλάβει τον αθλητισμό στα ΕΣΑΑ τους, αλλά επαναλαμβάνει την ανάγκη να 
παράσχει η Επιτροπή περαιτέρω λεπτομερή στοιχεία σχετικά με τα μέτρα που 
στοχεύουν σε αυτόν τον τομέα·

21. υπογραμμίζει ότι η στήριξη του ΜΑΑ τόσο όσον αφορά τις μεταρρυθμίσεις όσο και τις 
επενδύσεις θα πρέπει επίσης να χρησιμοποιηθεί για τη βελτίωση των συνθηκών 
εργασίας, της κατάρτισης, της αναβάθμισης των δεξιοτήτων και της επανειδίκευσης 
στον πολιτιστικό και τον δημιουργικό τομέα, συμπεριλαμβανομένων των τομέων της 
μουσικής, των μέσων ενημέρωσης και των οπτικοακουστικών μέσων, προκειμένου να 
δοθεί τέλος στην επισφαλή απασχόληση, να βελτιωθεί η δυνατότητα πρόσβασης στα 
συστήματα κοινωνικής ασφάλισης, να αποφευχθούν και να αντιστραφούν οι απώλειες 
θέσεων εργασίας, και να διασφαλιστεί με αυτόν τον τρόπο η συνολική ανθεκτικότητα 
αυτών των τομέων·

22. ζητεί να ληφθούν υπόψη από τα κράτη μέλη οι ιδιαίτερες συνθήκες απασχόλησης των 
δημιουργών, των ερμηνευτών, των καλλιτεχνών και άλλων πολιτιστικών δημιουργών, 
συμπεριλαμβανομένων των εμποδίων που δυσχεραίνουν τη βελτίωση της συνολικής 
κατάστασής τους και των συνθηκών εργασίας τους, όπως ζητήματα που σχετίζονται με 
τη φορολογία, την παραβίαση των δικαιωμάτων πνευματικής ιδιοκτησίας και τις 
θεωρήσεις· υπενθυμίζει τη σημασία της αμοιβαίας αναγνώρισης των καλλιτεχνικών και 
δημιουργικών δεξιοτήτων και προσόντων προκειμένου να διευκολυνθούν η 
διασυνοριακή κινητικότητα των εργαζομένων και οι πολιτιστικές και καλλιτεχνικές 
παραγωγές· ενθαρρύνει τα κράτη μέλη να αναλάβουν δράσεις για τον σκοπό αυτό στο 
πλαίσιο της εφαρμογής των ΕΣΑΑ τους και να ανταλλάσσουν βέλτιστες πρακτικές.
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ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΣΥΝΤΑΓΜΑΤΙΚΩΝ ΥΠΟΘΕΣΕΩΝ

Κύριο Johan Van Overtveldt
Πρόεδρο
Επιτροπή Προϋπολογισμών
ΒΡΥΞΕΛΛΕΣ

Κυρία Irene Tinagli
Πρόεδρο
Επιτροπή Οικονομικής και Νομισματικής 
Πολιτικής
ΒΡΥΞΕΛΛΕΣ

Θέμα: Γνωμοδότηση σχετικά με την έκθεση εφαρμογής σχετικά με τον Μηχανισμό 
Ανάκαμψης και Ανθεκτικότητας(2021/2251(INI))

Κύριε Πρόεδρε,

Στο πλαίσιο της διεξαγόμενης διαδικασίας, η Επιτροπή Συνταγματικών Υποθέσεων (AFCO) 
αποφάσισε κατά τη συνεδρίασή της, στις 28 Μαρτίου 2022, να υποβάλει γνωμοδότηση στις 
επιτροπές σας. Λόγω του επείγοντος χαρακτήρα του θέματος, οι συντονιστές της επιτροπής 
AFCO πρότειναν στην επιτροπή να αποστείλουν τη γνωμοδότηση υπό μορφή επιστολής.

Κατά τη συνεδρίασή της στις 28 Απριλίου 2022, η Επιτροπή Συνταγματικών Υποθέσεων 
εξέτασε το θέμα και ενέκρινε τη γνωμοδότησή της υπό μορφή επιστολής με 22 ψήφους υπέρ, 
5 ψήφους κατά και 1 αποχή1, καλώντας την Επιτροπή Προϋπολογισμών και την Επιτροπή 
Οικονομικής και Νομισματικής Πολιτικής, που είναι αρμόδιες επί της ουσίας, να 
συμπεριλάβουν τις προτάσεις τους στην πρόταση ψηφίσματός τους.

Με εξαιρετική εκτίμηση,

Antonio Tajani

1 Ήταν παρόντες κατά την τελική ψηφοφορία οι βουλευτές: Antonio Tajani (Πρόεδρος και συντάκτης 
γνωμοδότησης), Gabriele Bischoff (1η Αντιπρόεδρος), Charles Goerens (2ος Αντιπρόεδρος), Giuliano Pisapia 
(3ος Αντιπρόεδρος), Loránt Vincze (4ος Αντιπρόεδρος), Gerolf Annemans, Vladimír Bilčík (αναπλ. του Esteban 
González Pons), Damian Boeselager, Leila Chaibi, Włodzimierz Cimoszewicz, Gwendoline Delbos-Corfield, 
Pascal Durand, Angel Dzhambazki (αναπλ. του Geert Bourgeois), Daniel Freund, Sandro Gozi, Brice Hortefeux, 
Laura Huhtasaari, Sophia in 't Veld (αναπλ. του Guy Verhofstadt), Victor Negrescu, Paulo Rangel, Antonio Maria 
Rinaldi, Domènec Ruiz Devesa, Jacek Saryusz-Wolski, Helmut Scholz, Pedro Silva Pereira, Sven Simon, László 
Trócsányi, Rainer Wieland.
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ΠΡΟΤΑΣΕΙΣ

Στα ψηφίσματά του για το μέλλον της Ευρώπης, με ημερομηνία 16 Φεβρουαρίου 2017, το 
Κοινοβούλιο υπογράμμισε την ανάγκη να βελτιωθεί η ικανότητα της Ένωσης να ενεργεί και 
να ενισχύει τη δημοκρατική λογοδοσία και τη διαφάνεια κατά τη διαδικασία λήψης 
αποφάσεων, θεωρώντας ότι η κοινοτική μέθοδος είναι η πλέον κατάλληλη για τη λειτουργία 
της Ένωσης.

Η Διάσκεψη για το Μέλλον της Ευρώπης (εφεξής «COFOE») συζητά από τον Οκτώβριο του 
2021, μεταξύ άλλων θεμάτων, τις δημοκρατικές και συνταγματικές προκλήσεις που 
αντιμετωπίζει η Ένωση· οι συζητήσεις αυτές είναι σημαντικές για το θεσμικό πλαίσιο του 
ΜΑΑ και τον δημοκρατικό έλεγχο που θα πρέπει να ασκεί το Κοινοβούλιο στις εκταμιεύσεις 
κονδυλίων μέσω των εξωτερικών εσόδων για ειδικό προορισμό στο πλαίσιο του Μηχανισμού 
Ανάκαμψης και Ανθεκτικότητας (ΜΑΑ).

Με επιστολή της 13ης Οκτωβρίου 2020 προς τους προέδρους της Επιτροπής 
Προϋπολογισμών και της Επιτροπής Οικονομικής και Νομισματικής Πολιτικής, η Επιτροπή 
Συνταγματικών Υποθέσεων υπέβαλε τη γνωμοδότησή της σχετικά με την πρόταση 
κανονισμού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για τη θέσπιση Μηχανισμού 
Ανάκαμψης και Ανθεκτικότητας (RRF) (COM(2020)0408 – C9 0150/2020 – 
2020/0104(COD)).

Η Επιτροπή Συνταγματικών Υποθέσεων έλαβε υπό σημείωση το σχέδιο έκθεσης της 
Επιτροπής Προϋπολογισμών και της Επιτροπής Οικονομικής και Νομισματικής Πολιτικής, 
της 17ης Φεβρουαρίου 2022, σχετικά με την εφαρμογή του Μηχανισμού Ανάκαμψης και 
Ανθεκτικότητας (2021/2125(INI)), εφεξής «σχέδιο έκθεσης».

Στην προαναφερθείσα επιστολή της 13ης Οκτωβρίου 2020, η επιτροπή ζήτησε, με τον δέοντα 
σεβασμό της αρχής της θεσμικής ισορροπίας, ο κανονισμός ΜΑΑ1 να περιέχει διατάξεις για 
τη διασφάλιση του δημοκρατικού ελέγχου και της λογοδοσίας. Ορισμένες από τις διατάξεις 
αυτές παρατίθενται με πλάγιους χαρακτήρες κατωτέρω και ακολουθούν συστάσεις της 
επιτροπής:

– «Πολυεπίπεδες διαβουλεύσεις με τα ενδιαφερόμενα μέρη, με εκπροσώπους ή αρχές σε 
περιφερειακό και τοπικό επίπεδο, με οικονομικούς και κοινωνικούς εταίρους, καθώς και 
με οργανώσεις της κοινωνίας των πολιτών και άλλους σχετικούς ενδιαφερόμενους 
φορείς, μεταξύ άλλων κατά την προετοιμασία των σχεδίων ανάκαμψης και 
ανθεκτικότητας, χωρίς να προκαλούνται αδικαιολόγητες καθυστερήσεις στη διαδικασία, 
σύμφωνα με την αρχή της εταιρικής σχέσης»· στο πλαίσιο αυτό, η επιτροπή εκφράζει τη 
λύπη της, όπως αναφέρεται στο ψήφισμα ελέγχου του Κοινοβουλίου της 10ης Ιουνίου 
2021, για το γεγονός ότι πολλά κράτη μέλη δεν έχουν εμπλέξει ή δεν έχουν επαρκώς 
εμπλέξει τις περιφερειακές και τοπικές αρχές στη διαδικασία κατάρτισης των εθνικών 
σχεδίων ανάκαμψης και ανθεκτικότητας· σύμφωνα με το άρθρο 18 παράγραφος 4 
στοιχείο ιζ) του κανονισμού ΜΑΑ, η επιτροπή επιμένει στην ανάγκη αποτελεσματικής 
συμμετοχής του ευρύτερου δυνατού φάσματος ενδιαφερόμενων μερών, 
συμπεριλαμβανομένων των τοπικών και περιφερειακών οργανώσεων, των κοινωνικών 

1 Κανονισμός (ΕΕ) 2020/2094 του Συμβουλίου, της 14ης Δεκεμβρίου, 2020 σχετικά με τη θέσπιση Μέσου 
Ανάκαμψης της Ευρωπαϊκής Ένωσης για τη στήριξη της ανάκαμψης μετά την κρίση της νόσου COVID-19 (ΕΕ 
L 433 I της 22.12.2020, σ. 23).
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εταίρων και των ΜΚΟ, στη διαδικασία εφαρμογής και παρακολούθησης του ΜΑΑ· ως 
εκ τούτου, η επιτροπή ζητεί την καθιέρωση διαρθρωμένου διαλόγου με την κοινωνία 
των πολιτών σε επίπεδο ΕΕ, για παράδειγμα μέσω της δημιουργίας ενός συστήματος 
τοπικών συμβούλων της ΕΕ ως μέσου για τη μείωση της απόστασης μεταξύ αυτών και 
της Ένωσης2· η επιτροπή σημειώνει ότι οι πολίτες στην COFOE υπέδειξαν γενικά την 
ανάγκη ενίσχυσης των δεσμών μεταξύ των πολιτών και των τοπικών θεσμικών 
οργάνων3, προκειμένου να αυξηθεί η διαφάνεια και να βελτιωθεί η επικοινωνία μαζί 
τους σχετικά με συγκεκριμένες πρωτοβουλίες της ΕΕ·

– «Τακτική και έγκαιρη υποβολή εκθέσεων και παροχή πληροφοριών στο Ευρωπαϊκό 
Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο, ταυτόχρονα και επί ίσοις όροις, τόσο γραπτώς όσο και 
μέσω της συμμετοχής εκπροσώπων της Επιτροπής και των κρατών μελών στις 
συνεδριάσεις των αρμόδιων επιτροπών του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου»· στο πλαίσιο 
αυτό, η επιτροπή εκφράζει την ικανοποίησή της για το γεγονός ότι διεξάγεται τακτικός 
διάλογος, σύμφωνα με το άρθρο 26 του κανονισμού ΜΑΑ, μεταξύ της Επιτροπής και 
του Κοινοβουλίου· επιμένει ότι οι ανταλλαγές αυτές θα πρέπει να συνεχίσουν να 
πραγματοποιούνται όσο συχνά ζητείται από το Κοινοβούλιο, και όχι λιγότερο συχνά 
από το ελάχιστο πρότυπο των δύο μηνών που ορίζεται στο άρθρο 26 παράγραφος 1 του 
κανονισμού ΜΑΑ, και ότι η Επιτροπή οφείλει να λαμβάνει υπόψη τις απόψεις του 
Κοινοβουλίου· η επιτροπή τονίζει ότι οι ανταλλαγές αυτές θα πρέπει να βασίζονται σε 
διαφανή, πλήρη και έγκαιρη κοινοποίηση των πληροφοριών από την Ευρωπαϊκή 
Επιτροπή σύμφωνα με τα πρότυπα που ορίζονται στο άρθρο 25 του κανονισμού ΜΑΑ, 
τα οποία αποτελούν ελάχιστα πρότυπα· στο πλαίσιο αυτό, η επιτροπή ζητεί να 
κοινοποιηθούν στο Κοινοβούλιο οι επιχειρησιακές συμφωνίες που έχουν υπογραφεί 
μεταξύ της Ευρωπαϊκής Επιτροπής και των κρατών μελών· η επιτροπή επιμένει ότι η 
Ευρωπαϊκή Επιτροπή, πρέπει να ενημερώνει τακτικά το Κοινοβούλιο σχετικά με το 
καθεστώς αξιολόγησης των ΕΣΑΑ συμπεριλαμβανομένου του τρόπου με τον οποίον οι 
στόχοι και τα ορόσημα υλοποιούνται από τα κράτη μέλη·

– «Πρόσβαση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σε ενιαία βάση δεδομένων που περιέχει, σε 
ηλεκτρονική μορφή, λεπτομερείς πληροφορίες για όλους τους τελικούς αποδέκτες 
κονδυλίων από τον μηχανισμό»· στο πλαίσιο αυτό, σύμφωνα με την παράγραφο 11 του 
σχεδίου έκθεσης, η επιτροπή ζητεί από την Ευρωπαϊκή Επιτροπή να ζητήσει από τα 
κράτη μέλη να δημιουργήσουν κατάλληλα εργαλεία υποβολής εκθέσεων, τα οποία θα 
περιλαμβάνουν ένα λεπτομερές σύνολο δεδομένων σχετικά με τους τελικούς 
δικαιούχους· ζητεί την υποβολή λεπτομερέστερων εκθέσεων, που εστιάζουν στους 
δείκτες αποτελέσματος και επιπτώσεων, αντί για το παραγόμενο αποτέλεσμα, και 
επιτρέπουν καλύτερη κατανόηση του ρόλου και της προσθετικότητας του ΜΑΑ· η 
επιτροπή ζητεί τα δεδομένα αυτά να κοινοποιούνται με πλήρη διαφάνεια στο 
Κοινοβούλιο·

– «Πρόσβαση σε χρηματοδότηση που θα εξαρτάται από τον σεβασμό των αξιών που 
κατοχυρώνονται στο άρθρο 2 της ΣΕΕ σύμφωνα με τους κανόνες που θα καθοριστούν 
στο πλαίσιο αυτό για το σύνολο του προϋπολογισμού της ΕΕ»· στο πλαίσιο αυτό, 

2 Τελική έκθεση Kantar, σελίδα 85
3 Ομάδα πολιτών 4, επιμέρους σκέλος 2.3 – Προώθηση των ευρωπαϊκών αξιών – Σύσταση 18: Για να έρθουν οι 
πολίτες της ΕΕ πιο κοντά στην Ένωση, συνιστούμε να δημιουργηθούν και να ενισχυθούν οι δεσμοί με τους 
πολίτες και τα τοπικά θεσμικά όργανα, όπως οι τοπικές κυβερνήσεις, τα σχολεία και οι δήμοι. Αυτό θα βελτίωνε 
δραστικά την διαφάνεια, την προσέγγιση των πολιτών και την καλύτερη επικοινωνία μαζί τους σχετικά με 
συγκεκριμένες πρωτοβουλίες της ΕΕ και γενικές πληροφορίες για την ΕΕ.
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υπενθυμίζει ότι, σύμφωνα με το άρθρο 8 του κανονισμού ΜΑΑ, ο ΜΑΑ εφαρμόζεται 
σύμφωνα με τον κανονισμό περί γενικού καθεστώτος αιρεσιμότητας4· η επιτροπή 
εκφράζει την ικανοποίησή της για τις αποφάσεις του Δικαστηρίου της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης της 16ης Φεβρουαρίου 2022 στις υποθέσεις C-156/21 και C-157/21 με τις 
οποίες απορρίφθηκαν οι προσφυγές ακύρωσης που άσκησαν η Ουγγαρία και η 
Πολωνία τον Μάρτιο του 2021 κατά του κανονισμού περί γενικού καθεστώτος 
αιρεσιμότητας· η επιτροπή σημειώνει (από κοινού) ότι ένα σχέδιο ψηφίσματος5 στο 
πλαίσιο της COFOE ζήτησε να επεκταθεί η εφαρμογή του καθεστώτος αιρεσιμότητας 
σε όλες τις παραβιάσεις του κράτους δικαίου, δηλαδή πέραν των παραβάσεων που 
επηρεάζουν μόνο τον προϋπολογισμό της Ένωσης· η επιτροπή επικροτεί περαιτέρω την 
απόφαση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής να ενεργοποιήσει το καθεστώς αιρεσιμότητας 
στην περίπτωση της Ουγγαρίας· η επιτροπή παραπέμπει στην κοινή έκθεση που 
εγκρίθηκε στις 31 Μαρτίου 2022 από κοινού με την Επιτροπή Πολιτικών Ελευθεριών, 
Δικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων σχετικά με την κοινή αποστολή τους για τον 
σεβασμό του κράτους δικαίου στην Πολωνία· σύμφωνα με την κοινή αυτή έκθεση και 
ανεξάρτητα από το τρέχον γεωπολιτικό πλαίσιο, η ΕΕ θα πρέπει να συνεχίσει να 
επιμένει με τις πολωνικές αρχές, ώστε η Πολωνία να σέβεται τις υποχρεώσεις που 
απορρέουν από τις Συνθήκες όσον αφορά τον σεβασμό της δημοκρατίας, του κράτους 
δικαίου και των θεμελιωδών δικαιωμάτων· η κοινή έκθεση αναφέρει ότι για τον σκοπό 
αυτό θα πρέπει να χρησιμοποιούνται όλα τα σχετικά μέσα της εργαλειοθήκης για το 
κράτος δικαίου, συμπεριλαμβανομένης της ετήσιας έκθεσης για το κράτος δικαίου, της 
διαδικασίας του άρθρου 7 παράγραφος 1 της ΣΕΕ, των διαδικασιών επί παραβάσει και 
του καθεστώτος αιρεσιμότητας για το κράτος δικαίου· κατά συνέπεια, η επιτροπή ζητεί 
από την Ευρωπαϊκή Επιτροπή να ενεργοποιήσει το άρθρο 6 παράγραφος 1 του 
κανονισμού περί γενικού καθεστώτος αιρεσιμότητας και στην περίπτωση της 
Πολωνίας· τέλος, η επιτροπή τονίζει ότι κανένα έργο δεν θα πρέπει να χρηματοδοτείται 
στο πλαίσιο του ΜΑΑ εάν αντιβαίνει στις αξίες της ΕΕ που κατοχυρώνονται στο άρθρο 
2 της ΣΕΕ·

επιπλέον, σύμφωνα με την αιτιολογική σκέψη 20 και το άρθρο 5 παράγραφος 1 του 
κανονισμού ΜΑΑ, και σύμφωνα με την παράγραφο 26 του σχεδίου έκθεσης, η επιτροπή 
επιμένει ότι τα έργα που χρηματοδοτούνται από τον ΜΑΑ θα πρέπει να τηρούν την αρχή της 
προσθετικότητας της ενωσιακής χρηματοδότησης και ότι ο ΜΑΑ δεν θα πρέπει, εκτός από 
δεόντως αιτιολογημένες περιπτώσεις, να υποκαθιστά τις επαναλαμβανόμενες εθνικές 
δαπάνες.

Τέλος, σύμφωνα με την παράγραφο 9 του σχεδίου έκθεσης, η επιτροπή ενθαρρύνει τα κράτη 
μέλη να ζητούν δάνεια στο πλαίσιο του ΜΑΑ, στον βαθμό που τα επιτόκια δανεισμού της 
Ένωσης είναι ελκυστικά γι’ αυτά.

Σε μια πιο μακροπρόθεσμη προοπτική, η επιτροπή σημειώνει ότι το τρέχον πολυετές 
δημοσιονομικό πλαίσιο 2021-2027 και το Next Generation EU, επίσης στο νέο γεωπολιτικό 
περιβάλλον που πυροδότησε ο πόλεμος στην Ουκρανία, ενδέχεται να μην παρέχουν τα 
αναγκαία κονδύλια που χρειάζεται η Ένωση· ως εκ τούτου, η επιτροπή ζητεί από την 
Ευρωπαϊκή Επιτροπή να αξιολογήσει κατά πόσον ο ΜΑΑ θα πρέπει να επεκταθεί πέραν της 
τρέχουσας περιόδου δέσμευσης ή ακόμη και να καταστεί μόνιμο μέσο, διασφαλίζοντας 

4 Κανονισμός (ΕΕ, Ευρατόμ) 2020/2092 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 16ης 
Δεκεμβρίου 2020, περί γενικού καθεστώτος αιρεσιμότητος για την προστασία του προϋπολογισμού της Ένωσης 
(ΕΕ L 433I της 22.12.2020, σ. 1).
5 Ομάδα πολιτών 2 (επιμέρους σκέλος 2.1 – Προστασία του κράτους δικαίου – Σύσταση 10).
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παράλληλα ότι θα ξεπεραστούν οι τρέχουσες ελλείψεις όσον αφορά την κοινοβουλευτική 
λογοδοσία και εποπτεία.
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